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ENGLISH

SAFETY CONDITIONS IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE PLEASE
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE
Dear Customer

Thank you for buying MESKO products.

MS6508/MS6509 is an appliance intended to warm up or prepare meals.

ATTENTION:

This appliance is intended for household use only.

This appliance is NOT intended for commercial/professional use.

This appliance MUSTNOT be used outdoor.

Attention! Before using this appliance carefully read this manual to avoid the risk of
accidents and to ensure proper use of the appliance. Keep and store the manual so as to
ensure easy reference in the future. The manufacturer shall not be held reliable for damage
caused by misuse or improper operation of the appliance.

|.INSTRUCTIONS FOR SAFE USE

1.Before using the appliance check if the voltage indicated in the data plate corresponds to the
local power supply parameters. Remember that AC stands for “alternating current” while DC
stands for “direct current”.

2.Unwind and straighten the power cord

3.Make sure that the power cord and the plug have no visible signs of damage

4 Make sure that, before and during use, the power cord is not routed above naked flames or
other source of heat or hung over sharp edges which might damage the cable insulation.
5.Periodically check the condition of the power cord. If damaged the power cord should be
replaced by an authorized repair facility to avoid danger.

6.Before the first use remove all the packaging elements. Attention! Where the casing is
composed of metal parts, such parts may be covered with a protection film which is hardly
visible. The film should be removed too.

7.This appliance is not intended for use by children or persons with reduced physical, sensory
or mental capabilities unless they have been given supervision of authorized or experienced
persons always in accordance with this manual

8.The appliance is intended for operation with external time switches or separate remote
control systems.

9.The appliance can only be connected to an earthed 220-240V ~50/60Hz socket

CAUTION: This appliance is not intended for use by children under the age of 8 or persons
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge

of the equipment, unless they have been given supervision or instruction concerning the

use of the equipment and the related hazards by a person responsible for their safety and
they are aware of the danger related to the operation of the equipment. Children should not
play with the equipment. The equipment must not be cleaned or maintained by the children
unless they are notunder the age of 8 and the activities are supervised

10.Do notleave the appliance unattended whenin use.
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11.Do not use the appliance near inflammable materials.

12.Power cord must not hang over a table top or touch hot surfaces.

13.Do notimmerse the appliance or the power cord in water or any other liquid.

14.Do not expose the appliance to weather conditions (rain, sunlight etc.) or use it in
elevated humidity conditions (bathrooms, damp holiday cottages)

.15.When the appliance is not in use it should always be unplugged from the power
socket.

16.Do not remove the power plug from the socket by pulling the cord — grip the plug
instead.

17.The manufacturer shall not be held liable for damage resulting from improper use
of the appliance.

18.Remember that some parts of the appliance and the housing may become hot
during operation. Therefore, pay special attention and do not touch them to avoid
burns.

19.Always operate the appliance on a dry and stable surface

20.NEVER cover the appliance when in use or until it has cooled down.

21.Remember that it takes time for the heating elements to cool down completely
22.The appliance is a 1st class fire protection device and, therefore, it must be
connected to a power socket with an earthing prong.

23.Provide sufficient space around and above the appliance when in use. During the
operation the appliance must not come in contact with any inflammable objects such
as decorations, paper towels, curtains, clothes etc.

24 TAKE CARE when using the appliance on surface sensitive to high temperature.

In such a case use insulating pads.

25.Do not use this appliance with external time switches or any other remote control
systems.

To enhance your safety it is recommended that the wiring system be equipped with an
automatic residual current device with the tripping current of 30 mA.

Il DETAILED SAFETY CONDITIONS

1.Use this appliance indoor only.

2.Do not use aggressive detergents e.g. cleaning emulsions, cream cleaners, cleaning
pastes etc. as they may remove the graphic symbols such as designations, warning signs
etc.

3.Do not put empty containers or dishes on the appliance.

4.Do not use the electric cooker as a space heater or to warm inflammable, explosive,
noxious, volatile materials or liquids.

5.Do not use accessories which are not recommended by the manufacturer as they may
be dangerous to the use or pose the risk of damage to the appliance itself.

6.Never move the appliance by puliing the power cord. Make sure that the power cord is
not obstructed in any manner. Do not wrap the power cord around the appliance or kink it.
7.Never move the cooker when boiling water or with a hot cookware on it.
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8.Make sure the appliance has cooled down before storing it.

9.Do not place the appliance so that the heating plate could contact other appliances (e.g.
mixers). Do not put the cooker below the power socket

10.Place the cooker at least 30 cm away from the wall, furniture, other equipment,
containers. Make sure that sheer curtains, curtains, clothes or other inflammable materials
cannot come closer than 30 cm away from the cooker as this may cause fire.

11.Never place containers made of PVC, paper, cardboard etc. on the heating plate.
12.Do not touch the housing or the heating plates of the cooker when in use. During the
operation use the knobs only. After turning the cooker off wait until it has cooled down.
13.Temperature of accessible surfaces of the appliance can be high when in operation. Do
not touch the hot surfaces of the appliance.

14.Children of the age 3 to 8 may turn the appliance on or off only when the appliance is in
its normal operating position and they are supervised or have received instructions about
safe use and understood the related hazards. Children of the age 3 to 8 must not connect,
operate, clean or maintain the appliance

.15.The appliance should be stored together with the power cord out of the reach of
children under 8 years of age.

1. WARNINGS

1.Never use the appliance if damaged or malfunctioning.

2.Do not operate the appliance after it has been dropped or shows clear signs of
malfunctioning.

3.Do not use extension cords or other electrical sockets which do not meet the standards in
force or electrical regulations

4 Any repairs, disassembly or replacement of any parts should always be carried out by
professional service facility.

5.If the appliance or parts such as electrical contacts, plug or power cord have got wet dry
the appliance and its components before used.

6.Never operate the appliance with wet hands.

7.When you suspect that the appliance has been damaged NEVER try to repair it on
yourself.

8Do not wash the appliance under running water or so that water could penetrate it.

IV.BEFORE THE FIRSTUSE

1. Remove all packaging components and straighten the power cord.
DESCRIPTION OF THE APPLIANCE

1.Housing 2. Heating plate

3.Control knob 2.a Left heating plate

4.Control lamp 2.b. Right heating plate
V. OPERATION

ATTENTION: It is recommended to turn the cooker on for 15 minutes before the first use. This will remove the protective film and some
smoke may be produced during that time. Make sure that the room is ventilated.

1. Place the cooker on a flat surface at least 30 cm away from the wall, furniture, other equipment, containers. sheer curtains,
curtains, clothes or other inflammable materials.
2. Insert the plug into the power socket.



10.
1.

Put a flat-bottomed cookware on the heating plate [2], [2a], [2b]. It is recommended to use cookware with bottom of an area
equal to or larger than that of the heating plate to avoid energy losses. Use only pots with clean and dry bottoms and
always place them on a dry and clean heating plate.

Turn the cooker on using the knob of the heating plate to be used [3].

Set the desired temperature using knob [3] (from 1 = warming up to 5 = maximum temperature).

Once the cooker is on the control lamp [4] corresponding to the heating plate [2, 2a, 2b] should go on. The lamp will go on
and off according to the operating cycle of the thermostat installed in the cooker.

Do not leave the cooker plugged into the power socket unattended

After you have finished using the cooker turn the knob [3] to “0”. The control lamp [4] should go off. even if the lamp is off it
does not indicate that the cooker is off.

ATTENTION: After you have finished using the cooker unplug it from the power socket.

If you have noticed a rack in the heating plate [2, 2a, 2b] or the housing [1] immediately turn the cooker off using the knob
[3] and unplug it from the power socket.

Take special care because excessively hot fat or oil may catch fire.

If the appliance is used under a hood observe the minimum distance between the cooker and the hood recommended by
the manufacturer. It is good to use a double distance

VI. CLEANING AND MAINTENANCE
Before cleaning always unplug the appliance form the power socket and wait until the cooker has cooled down.

1.

2.
3.
4

Wipe the housing [1] with a wet cloth using a dishwashing liquid.

Dirty heating plates, burnt food residues should be cleaned with a soft damp cloth.

If parts such as power plug or thermostat controller cable contacts get wet during cleaning dry them carefully before next use.
CAUTION: Cooker must not be immersed in water or any other liquid.

SPECIFICATIONS

MS6508: MS6509:
Power supply: 220-240V~50/60Hz Power supply 220-240V~50/60Hz
—

Power: 1000W Power2000W

To protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding
waste bins. Used appliance should be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components,
which may effect the environment. Do not dispose this appliance in the common waste bin.

Attention! Hot Surface” — Temperature of accessible surfaces can be higher when the appliance is
operating, which means that the housing parts become much hotter when the appliance is in
use. BE CAREFUL!!

DEUTSCH

ALLGEMEINE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN LESEN SIE AUFMERKSAM
WICHTIGE ANWEISUNGEN BEZUGLICH DER SICHERHEIT DER
BENUTZUNG BEWAHREN SIE
Sehr geehrter Kunde

Vielen Dank, dass Sie sich fur MESKO-Produkte entschieden haben.

Das MS6508/MS6509 Gerat wird zum Erwérmen oder Zubereiten von Speisen verwendet.
HINWEIS:

Dieses Geratist nur fir den Hausgebrauch bestimmt.

Dieses Geratist NICHT fiir den kommerziellen/professionellen Gebrauch bestimmt.

Dieses Geratist NICHT fur den AuReneinsatz bestimmt.

Hinweis! Vor der Verwendung ist es unbedingt erforderlich, diese Betriebsanleitung zu



lesen, um Unfélle zu vermeiden und das Gerat ordnungsgemal zu benutzen. Bewahren
Sie diese Anleitung an einem sicheren Ort auf, damit sie bei Bedarf griffbereit ist. Der
Hersteller haftet nicht fir Schaden, die durch unsachgemalen Gebrauch des Gerates oder
dessen unsachgemalfle Bedienung entstehen.

|. SICHERHEITSHINWEISE FUR DIE VERWENDUNG

1.Uberpriifen Sie vor der Verwendung, ob die auf dem Typenschild angegebene Spannung
mit den Ortlichen Spannungsversorgungsparametern bereinstimmt, wobei Sie die
Kennzeichnung beachten missen: AC -ist Wechselstrom und DC - ist Gleichstrom.
2.Abwickeln undrichten Sie das Netzkabel vor Gebrauch.

3.Achten Sie darauf, dass das Netzkabel und der Stecker nicht beschadigt sind.

4 Achten Sie vor und wahrend des Gebrauchs darauf, dass das Netzkabel nicht tber ein
offenes Feuer oder eine andere Warmequelle und an scharfen Kanten gespannt wird, die die
Isolation des Kabels beschadigen konnen.

5.Uberpriifen Sie regelmaRig den Zustand des Netzkabels. Wenn das Netzkabel beschadigt
ist, sollte es von einer Fachwerkstatt ausgetauscht werden, um Gefahren zu vermeiden
6.Entfernen Sie vor dem ersten Gebrauch die Verpackungselemente. Hinweis! Bei Gehausen
mit Metallteilen kann auf diesen Teilen eine kaum sichtbare Sicherheitsfolie aufgetragen
werden und muss ebenfalls entfernt werden.

7.Das Gerat darf nicht von Kindern, Personen mit eingeschrankten korperlichen,
sensorischen und geistigen Fahigkeiten ohne Aufsicht von autorisierten oder erfahrenen
Personen und immerin Ubereinstimmung mit dieser Anleitung benutzt werden.

8Das Gerat ist nicht fir den Betrieb mit externen Zeitschaltuhren oder einem separaten
Fernbedienungssystem vorgesehen.

9.SchlieBen Sie das Geréat nur an eine geerdete 220-240V ~50/60 Hz Steckdose an.
VORSICHT: Diese Ausrlstung kann von Kindern tber 8 Jahre und Personen mit
eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder Personen
ohne Erfahrung oder Kenntnis der Ausriistung verwendet werden, wenn dies unter der
Aufsicht einer fur ihre Sicherheit verantwortlichen Person geschieht oder wenn ihnen
Anweisungen fur den sicheren Gebrauch der Ausrlstung gegeben wurden und sie sich

der mit ihrer Verwendung verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder sollten nicht mit

der Ausrustung spielen. Die Reinigung und Wartung sollten nicht von Kindern
durchgefiihrt werden, es sei denn, sie sind Uber 8 Jahre alt und diese Tatigkeiten werden
unter Aufsicht durchgefhrt.

10.Lassen Sie das Gerat wahrend des Betriebs nicht unbeaufsichtigt.

11.Verwenden Sie das Gerat nichtin der Nahe von brennbaren Materialien.

12.Das Netzkabel darf nicht Gber den Rand der Platte hinausragen oder heile
Oberflachen berihren.

13.Tauchen Sie das Gerat und das Netzkabel nichtin Wasser oder andere Fliissigkeiten.
14.Setzen Sie das Gerat keinen Witterungseinflissen (Regen, Sonne usw.) aus und
verwenden Sie es nichtin feuchten Umgebungen (Bader, nasse Ferienhauser).

15.Trennen Sie das Gerat bei Nichtgebrauch immer von der Steckdose.

16.Ziehen Sie beim Trennen des Steckers niemals am Netzkabel, sondern am Stecker.
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17 Der Hersteller haftet nicht fir Schaden, die durch unsachgeméafen Gebrauch des Gerates
entstehen.

18.Esistzu beachten, dass einige Teile des Geréats und des Gehauses wahrend des Betrieb
sehrheil werden, achten Sie also darauf, sie nichtzu berlihren, da sie sonst verbrannt werden
kénnen.

19.Verwenden Sie das Geréat nur auf einem trockenen und stabilen Untergrund.

20.Decken Sie das Gerat NIEMALS wahrend des Betriebs oder wenn es nicht vollstandig
abgekuhltist.

21.Beachten Sie, dass die Heizelemente des Gerates Zeit bendtigen, um vollstandig
abzukihlen.

22.Das Geratistin Klasse | des Brandschutzes hergestellt und sollte daher ausschlieRlich an
die miteinem Schutzstift versehene Steckdose angeschlossen werden.

23.Achten Sie bei der Verwendung des Gerates darauf, dass gentigend Platz Gber und um das
Geratherum vorhanden ist. Berthren Sie beim Gebrauch des Geréts keine brennbare
Gegenstande wie Dekorationen, Papierhandtlcher, Vorhange, Kleidung usw.

24 VORSICHT GEBOTEN beim Einsatz des Gerates auf hochtemperaturempfindlichen
Oberflachen. In diesem Fall wird empfohlen, Isolierpads zu verwenden.

25.Das Gerat kann nicht mit externen Zeitschaltuhren oder anderen separaten
Fernbedienungssystemen verwendet werden.

Zur Erhdhung der Sicherheit wird empfohlen, die elektrische Anlage mit einem
automatischen Fehlerstromschutzschalter mit einem Anlaufstrom von 30 mA auszuristen.
|I. DETAILLIERTE SICHERHEITSBEDINGUNGEN

1.Verwenden Sie das Gerat nur in Innenraumen

2.Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel wie Emulsionen, Milch, Pasten usw.
zur Reinigung des Gehauses. Sie konnen unter anderem angebrachte informative grafische
Symbole wie: Markierungen, Warnschilder usw. entfernen.

3.Stellen Sie keine leeren Behalter oder Geschirr auf das Gerat

4 Verwenden Sie keinen Elektroherd, um Raume zu beheizen und brennbare, explosive,
schadliche, flichtige oder andere Flussigkeiten oder Materialien zu erhitzen.

5.Verwenden Sie kein Zubehor, das nicht vom Hersteller empfohlen wird. Sie kdnnen fiir den
Benutzer gefahrlich sein und das Risiko einer Beschadigung des Gerates mit sich bringen
6.Bewegen Sie das Gerat nicht durch Ziehen am Anschlusskabel. Achten Sie darauf, dass
das Anschlusskabel nicht blockiert ist. Wickeln oder biegen Sie das Kabel nicht um das
Gerat.

7.Bewegen Sie den Elektroherd nicht wahrend des Kochens oder wenn ein heiler Topf
darauf steht.

8.Vergewissern Sie sich, dass die Maschine abgekuhlt ist, bevor Sie sie reinigen und lagern.
9.Stellen Sie das Gerat nicht so auf, dass die Kochplatte die Kabel anderer Gerate (z. B.
Mischer) berthrt. Stellen Sie den Herd nicht unter eine Steckdose.

10.Stellen Sie den Herd mindestens 30 cm von der Wand, Mobeln, anderen Geraten,
Behaltern usw. entfernt auf. Stellen Sie sicher, dass sich Gardinen, Vorhange, Kleidung oder
andere brennbare Materialien nicht weniger als 30 cm vom Herd entfernt befinden. Dies
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kann zu einem Brand flihren.

11.Stellen Sie keine Behalter aus PVC, Papier, Karton usw. auf die Kochplatte.
12.Berihren Sie wahrend der Verwendung nicht das Gehause oder die Kochplatten. Nur
die Drehkndpfe sollten verwendet werden, wenn der Herd in Betrieb ist. Warten Sie nach
dem Ausschalten, bis sich das Gerat abgekuhlt hat.

13.Die Temperatur der zugénglichen Oberflachen des sich im Betrieb befindlichen Gerates
kann hoch sein. Beriihren Sie nicht die heiRen Oberflachen des Gerétes.

14 Kinder von 3 bis unter 8 Jahren dirfen das Gerat nur dann ein- und ausschalten, wenn
es sich in seiner normalen Betriebsstellung befindet, wenn sie beaufsichtigt sind oder wenn
sie in den sicheren Gebrauch eingewiesen wurden und wenn sie die daraus resultierenden
Gefahren verstanden haben. Kinder von 3 bis unter 8 Jahren diirfen das Gerét nicht
anschlieBen, bedienen, reinigen oder warten.

15.Bewahren Sie das Gerat und das Anschlusskabel aulerhalb der Reichweite von
Kindern unter 8 Jahren auf.

1. WARNHINWEISE

1.Verwenden Sie das Gerat niemals bei Beschadigung oder Fehlfunktion.

2.\Verwenden Sie das Gerat niemals, wenn es aus der Hohe gefallen ist und sichtbare
Anzeichen von Schaden aufweist

3.Verwenden Sie keine Verlangerungskabel oder andere Steckdosen, die nicht den
geltenden elektrischen Normen und Vorschriften entsprechen.

4 Jede Reparatur, Demontage oder jeder Austausch von Teilen sollte immer von einer
Fachwerkstatt durchgefiihrt werden.

5.Wenn das Gerat und Elemente wie elektrische Kontakte, Stecker oder Kabel nass
werden, trocknen Sie das Gerat und seine Elemente vor Gebrauch.

6.Verwenden Sie das Gerat nicht mit nassen Handen.

7.Wenn Sie befirchten, dass das Gerat beschadigt wurde, reparieren Sie das Geréat
NIEMALS selbst

8.Waschen Sie das Gerat niemals unter flieRendem Wasser oder so, dass Wasser in das

Gerat flieft.
|V.VORDEM ERSTEN GEBRAUCH
1. Entfernen Sie die Verpackungselemente und richten Sie das Netzkabel aus.
BESCHREIBUNG DES GERATES
1. Gehause 2. Kochplatte
3. Bedienknopf 2.a. Linke Kochplatte
4. Kontrollleuchte 2.b. Rechte Kochplatte

V. GEBRAUCH DES GERATES
WARNUNG: Vor dem ersten Gebrauch wird empfohlen, den Herd ca. 15 Minuten lang zu betreiben. Dadurch wird die Schutzschicht von
den Heizplatten entfernt. Dies kann zu kleinen Mengen an Rauch fiihren. Vergewissern Sie sich, dass der Raum beliiftet ist.

1. Stellen Sie den Herd auf eine ebene Flache, mindestens 30 cm von Wanden, Mdbeln, anderen Geréten, Behéltern,
Vorhangen, Gardinen Vorhangen oder anderen brennbaren Materialien entfernt.

2. Stecken Sie den Stecker des Herdes in eine Steckdose.
Stellen Sie ein flaches Gefal auf die Kochplatte [2], [2a], [2b]. Es wird empfohlen, Geschirr mit einer Flache zu verwenden,
die gleich oder groRer als die Oberflache der Kochplatte ist, um Energieverluste zu vermeiden. Stellen Sie den Herd nur mit
sauberem und trockenem Boden auf eine saubere und trockene Kochplatte.

4. Schalten Sie das Gerat mit dem fiir die verwendete Kochplatte geeigneten Drehknopf ein [3].
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Mit dem Drehknopf [3] die gewlinschte Temperatur einstellen (von 1 fiir Heizen bis 5 fiir Maximaltemperatur).

Beim Einschalten des Herds sollte die Kontrollleuchte [4] entsprechend der jeweiligen Kochplatte [2, 2a, 2b] leuchten. Die
Kontrollleuchte leuchtet und erlischt je nach Betriebszyklus des im Inneren des Herds installierten Thermostaten.

Lassen Sie den Herd nicht unbeaufsichtigt an eine Steckdose angeschlossen.

Drehen Sie nach Gebrauch den Drehschalter [3] auf die Position "0". Die Kontrollleuchte [4] sollte erldschen. Wenn die

Kontrollleuchte erlischt, bedeutet dies nicht, dass der Herd ausgeschaltet ist.
HINWEIS: Ziehen Sie nach Gebrauch immer den Netzstecker aus der Steckdose.

9. Wenn die Kochplatte [2, 2a, 2b] oder das Gehause [1] bricht, schalten Sie den Herd sofort mit dem Drehknopf [3] aus und
ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose.

10.  Seien Sie besonders vorsichtig, da zu heiBes Fett oder Ol Feuer fangen kann.

11. Beim Betrieb unter einer Dunstabzugshaube ist der vom Hersteller empfohlene Mindestabstand zur Dunstabzugshaube

einzuhalten. Es ist eine gute Idee, diese Distanz zu verdoppeln.
VI. REINIGUNG UND WARTUNG
Ziehen Sie vor der Reinigung immer den Netzstecker aus der Steckdose und warten Sie, bis sich der Herd abgekuhlt hat.

1. Wischen Sie das Gehause [1] mit einem feuchten Tuch mit Geschirrspilmittel ab.
Reinigen Sie verschmutzte Heizplatten und verbrannte Lebensmittelreste von Heizplatten mit einem weichen, feuchten Tuch.
3. Wenn wahrend der Reinigung Komponenten wie der Netzstecker, die elektrischen Kontakte des Thermostatreglers usw. nass
werden, trocknen Sie diese griindlich, bevor Sie sie wiederverwenden.
4. HINWEIS: Tauchen Sie den Kocher nicht in Wasser oder eine andere Fliissigkeit.

TECHNISCHE DATEN

MS6508: MS6509:

Stromversorgung: 220-240V ~ 50/60 Hz Stromversorgung: 220-240 V ~ 50/60 Hz
Leistung: 1000W W Leistung 2000 W

Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen enthélt, die die Umwelt gefahrden konnen. Das Gerét sollte
in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unmdglich macht. Wenn es Batterien enthalt, sollten diese rausgenommen und

ﬁ Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behalter fiir Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerat zum
separat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerat darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!

"Achtung heifle Oberflache" - Die Temperatur der verfiigbaren Oberflachen kann wéahrend des Betriebs
des Gerates hoher sein, was bedeutet, dass die Gehausekomponenten wahrend des
Betriebs deutlich hei werden, VORSICHT GEBOTEN!!!

FRANCAIS
CONSIGNES DE SECURITE.
INSTRUCTIONS IMPORTANTES CONCERNANT LA SECURITE D'UTILISATION.
LISEZ-LES ATTENTIVEMENT ET CONSERVEZ-LES POUR L'AVENIR”
Cher Client
Nous vous remercions d'avoir acheté les produits de la marque MESKO
L'appareil MS6508/MS6509 est prévu pour réchauffer ou préparer les repas.
ATTENTION :
C'estun appareil a usage uniqguement domestique.
Ce N'est PAS un appareil a usage commercial/professionnel.
Cetappareil NE peut PAS étre utilisé en plein air.
Attention ! Avant tout emploi, prenez impérativement connaissance de ce mode d'emploi
pour éviter les accidents et pour un assurer un fonctionnement correct de I'appareil.
Conservez ce mode d'emploi dans un endroit facilement accessible. Le fabricant ne reste

pas responsable de dommages dus a une mauvaise utilisation ou @ un emploi non
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conforme a la destination de I'appareil.

|. CONSIGNES RELATIVES AUNE UTILISATION EN TOUTE SECURITE

1.Avant d'utiliser I'appareil, vérifier si la tension de la plaque signalétique correspond bien
aux caractéristiques locales de I'alimentation, ne pas oublier que la mention AC correspond
au courant alternatif, etla mention DC correspond au courant continu.

2.Avantd'utiliser I'appareil, redresser le cable d'alimentation.

3.Inspecter le cable d'alimentation et la fiche pour déceler d'éventuelles détériorations.

4. Avant et au cours de |'utilisation, veiller a ne pas positionner le cable d'alimentation au-
dessus de la flamme nue ou d'une autre source de la chaleur ainsi que sur les bords
tranchants qui peuvent détériorer l'isolation du cable.

5.Vérifier de temps en temps I'état du cable d'alimentation. S'il est détérioré, le faire
remplacer a un professionnel pour éviter tout danger.

6.Avant premier emploi, enlever tous les éléments de I'emballage. Attention : les éléments
métalliques du corps peuvent étre protégés par un film peu visible qui est a enlever.

7.Cet équipement ne doit pas étre utilisé par les enfants, les personnes aux capacités
physiques, sensorielles ou mentales réduites sans surveillance des personnes
compétentes ou expérimentées ; respecter toujours ce mode d'emploi.

8.Pour cet équipement, ne pas utiliser de temporisateurs extérieurs ni de systéme de
réglage a distance non intégré.

9.Ne connecter cetappareil qu'a une prise mise a terre 220-240 V ~ 50/60 Hz.
AVERTISSEMENT : Cet équipement ne peut étre utilisé par les enfants de plus de 8 ans
etles personnes aux capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou par les
personnes n'ayant pas d'expérience ou n'ayant pas de maitrise de cet équipement QUE
sous la surveillance d'une personne responsable de leur sécurité ou ayant recu des
conseils relatifs a son utilisation en toute sécurité qui est consciente des dangers liés a

son emploi. Les enfants ne doivent pas jouer avec ce matériel. Ne pas confier son
nettoyage et sa maintenance aux enfants sauf s'ils ont plus de 8 ans et ils sont sous la
surveillance.

10.Assurer la surveillance tout au cours du fonctionnement de I'appareil.

11.Ne pas utiliser cet appareil a proximité des matériaux inflammables.

12.Le cable d'alimentation ne peut pas étre suspendu en dehors du plan de travail ou
toucher des surfaces chaudes.

13.Ne pas immerger l'appareil et son cable d'alimentation dans I'eau ou d'autres
liquides.

14.Ne pas exposer cet appareil aux conditions atmosphériques (pluie, soleil etc.), ne
pas 'utiliser dans les zones a humidité élevée (salles de bains, bungalow humides).
15.Sortir lafiche d'un appareil en arrét de la prise d'alimentation.

16.Pour sortir sa fiche de la prise d'alimentation, ne pas tirer sur le cable mais sur la
fiche.

17.Le fabricant ne reste pas responsable de détériorations dues a une utilisation
inadéquate de l'appareil.

18. N'oubliez pas qu'il y a des composants de I'appareil qui se réchauffent pendant son

1"



utilisation, soyez donc particulierement prudent et n'y touchez pas carils sont bralants.

19.
20.
refroidi.
21.
22.

23.

24.

25.

L'appareil en fonctionnement doit se trouver sur une surface séche et stable.
NE JAMAIS couvrir cet appareil lorsqu'il est en fonctionnement ou il n'a pas

Ne pas oublier que le refroidissement des éléments chauffants de I'appareil nécessite
un certain temps.

Cet appareil représente la lére classe de protection contre une électrocution, c'est
pourquoi il doit étre connecté a une prise munie d'une broche.

Dégager I'espace autour et au-dessus de |'appareil ; lorsque I'appareil est en marche,
il ne peut pas toucher a des objets inflammables tels que les décors, les serviettes en
papier, les rideaux, les vétements etc.

SOYEZ PRUDENT lorsque vous utilisez cet appareil sur des surfaces fragiles aux
températures élevées. Mettez en place une isolation.

Pour cet équipement, ne pas utiliser de temporisateurs extérieurs ni de systeme de
réglage a distance nonintégré.

Pour une meilleure sécurité, il est préconisé de doté l'installation électrique d'un
interrupteur différentiel automatique nécessitant le courant d'activation de 30mA.
| CONDITIONS PARTICULIERES RELATIVES A LA SECURITE

1.
2.

3

10.

1.

12.

Cet appareil ne peut étre utilisé que dans les intérieurs.

Pour laver son corps, ne pas utiliser de détergents agressifs sous la forme d'une
émulsion, d'un lait, d'une pate etc. lls peuvent entre autres effacer les symboles
graphiques tels que les identifications, les avertissements etc.

Ne pas placer de bacs ni de récipients vides sur l'appareil.

Ne pas utiliser la cuisiniére pour réchauffer les piéces ou les liquides ou les
matériaux inflammables etc.

Ne pas utiliser d'accessoires qui ne sont pas préconisés par le fabricant. lls
peuvent étre dangereux pour les utilisateurs ou détériorer I'appareil.

Pour transporter I'appareil, ne pas tirer sur cable. S'assurer si le cable n'est pas
bloqué. Ne pas enrouler le cable tout autour de I'appareil, ne pas le plier.

Ne pas déplacer la cuisiniere pendant préparer les plats ou lorsqu'il y a un plat
chaud dessus.

S'assurer si l'appareil a bien refroidi avant de le nettoyer ou conserver.

Eviter que la plaque de cuisson touche les cable d'autres appareils (p.ex. les
mixeurs). Ne pas placer la cuisiniére au-dessous d'une prise électrique.
Positionner la cuisiniére a 30 cm au moins par rapport a un mur, a des meubles, a
d'autres appareils, a des récipients etc. S'assurer si les rideaux, les vétements ou
d'autres matériaux inflammables se trouvent & plus de 30 cm par rapport a la
cuisiniére. Cela peut causer un incendie.

Ne pas placer de récipients en PVC, en papier, en carton etc. sur la plaque de
cuisson.

Pendant I'utilisation de la cuisiniére, ne pas toucher a son corps ni aux plaques de
cuisson. Pendant son fonctionnement, n'utiliser que ses molettes. Une fois
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I'appareil éteint, attendre son refroidissement.

13. llse peut que la température des surfaces disponibles de I'appareil en

fonctionnement soit élevée. Ne pas toucher aux surfaces chaudes de |'appareil.

14. Les enfants a partir de 3 et de moins de 8 ans ne peuvent allumer et éteindre

I'appareil que lorsqu'il se trouve en position fonctionnelle normale et lorsqu'ils sont
surveillés ou ont regu des instructions a propos d'une utilisation en toute sécurité et
ils ont compris les dangers qui peuvent en résulter. Les enfants a partir de 3 et de
moins de 8 ans ne peuvent pas brancher I'appareil, l'utiliser, le nettoyer ni
I'entretenir.

15. Conserver cet appareil avec son cable d'alimentation hors de la portée des enfants

de moins de 8 ans.

[Il. AVERTISSEMENTS
1. Ne jamais utiliser un appareil défectueux ou en mauvais état de marche.
2. Ne jamais utiliser cet appareil s'il est tombé de hauteur et il semble étre défectueux.
3. Ne jamais mettre en place de rallonges ni d'autres prises électriques ne répondant

pas aux normes et aux dispositions électriques en vigueur.

4. Faire toujours réparer, démonter ou remplacer les différents composants de

I'appareil a un professionnel.

5. Lorsque I'appareil ou ses éléments tels que les contacts électriques, la fiche ou le

cable sont mouillés, les sécher avant de les utiliser.

6. Ne jamais utiliser I'appareil avec les mains humides.
7. Sivous suspectez que I'appareil soit défectueux, ne le réparez pas par vous-méme.

8. Ne jamais laver 'appareil a I'eau courante, ne pas laisser I'eau pénétrer dedans.
[V.AVANT PREMIER EMPLOI

1.

Enlevertous les éléments de 'emballage et redresser le cable d'alimentation

PRESENTATION DE L'APPAREIL

V.

1.Corps 2.Plaque de cuisson

3.Molette de réglage 2.a.Plaque de cuisson gauche

4.Témoin 2.b.Plaque de cuisson droite
UTILISATION DE L'APPAREIL

ATTENTION: Avant premier emploi, il est préconisé d'allumer la cuisiniére pour env.15 min. Cela permettra d'éliminer une couche de

protection des plaques de cuisson. Cela peut dégager de petites quantités de fumées. S'assurer de la présence d'une bonne ventilation.

1.

Positionner la cuisiniere sur une surface plane a une distance de 30 cm du mur, des meubles, d'autres appareils, des
récipients, des rideaux ou d'autres matériaux inflammables.

2. Mettre la fiche de la cuisiniere dans une prise électrique.

3. Placer un récipient avec un fond plat sur une plaque de cuisson [2], [2a], [2b]. Il est conseillé d'utiliser des récipients dont la

surface du fond est égale ou supérieure a la surface d'une plaque de cuisson pour éviter les pertes d'énergie. Placer une
casserole avec le fond propre et sec sur une plaque propre et séche.

4. Allumer l'appareil avec la molette correspondant [3].

5. Régler la température souhaitée avec la molette [3] (de 1 pour réchauffer un produit & 5 pour atteindre la température

maximale).

6. Une fois la cuisiniere allumée, on voit s'allumer le témoin [4] correspondant a une plaque [2, 2a, 2b]. Le témoin s'allume et

s'éteint selon le cycle de fonctionnement du thermostat intégré.
Ne pas laisser la cuisiniére branchée dans une prise électrique sans surveillance.
Une fois I'utilisation terminé, mettre la molette [3] a « 0 ». Le témoin [4] doit s'éteindre. Un témoin éteint n'équivaut pas la

cuisiniére éteinte.
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ATTENTION : a la fin de l'utilisation de la cuisiniére, sortir sa fiche de la prise électrique.

9. Encas de fissure d'une plaque de cuisson [2, 2a, 2b] ou du corps [1], éteindre immédiatement la cuisiniére avec la molette [3]
et sortir sa fiche de la prise électrique.

10.  Soyez particulierement prudent car la graisse ou I'huile réchauffée fort peut s'enflammer.

11. Sil'appareil est utilisé sous une hotte, respecter la distance minimale de la hotte préconisée par le fabricant. Il est préférable

d'accroitre cette distance deux fois.
VI. NETTOYAGE ET MAINTENANCE

Avant de procéder au nettoyage, débrancher toujours I'appareil de la prise d'alimentation et attendre le refroidissement de la cuisiniere.
1. Essuyer le corps [1] avec un chiffon humide avec du liquide-vaisselle.
2. Pour nettoyer les plagues de cuisson souillées, résidus des plats brllés sur les plaques de cuisson, utiliser un chiffon humide.
3. Lorsqu'au cours du nettoyage, les éléments tels que la fiche, les contacts électriques du régulateur du thermostat sont mouillés, les
sécheravantde les utiliser.

4. ATTENTION : ne pas immerger la cuisiniere dans de I'eau ou dans un autre liquide.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

MS6508: MS6509:
Alimentation : 220-240V~50/60Hz Alimentation 220-240V~50/60Hz
Puissance : 1000W Puissance 2000W

L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des éléments pouvant étre
nocifs pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniére a limiter au maximum une éventuelle utilisation ultérieure. Si
I'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre a un autre point de collecte.

Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en polyéthyléne).
E e . A ) "
A— Ne pas jeter 'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

« Attention : surface chaude » — La température des surfaces de I'appareil peut étre plus élevée pour un
appareilen fonctionnement ce qui signifie que les éléments du corps se réchauffent pendant le
fonctionnement de I'appareil, SOYEZPRUDENT!!!

ESPANOL
CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD PARA EL USUARIO
POR FAVOR LEAATENTAMENTE Y GUARDELAS PARA CONSULTAR EN EL FUTURO
Estimado Cliente:
Gracias porla compra de productos de lamarca MESKO.
Elaparato MS6508/MS6509 sirve para calentar o preparar comidas
ATENCION:
El aparato esté destinado unicamente para un uso doméstico.
Elaparato NO esta destinado para un uso comercial/profesional.
Elaparato NO esta adaptado para ser usado al aire libre
Atencidn! Antes de usar el aparato es necesario familiarizarse con el presente manual de
instrucciones para evitar accidentes y para una correcta utilizacion del aparato. El manual de
instrucciones debe conservarse y guardarse de manera que en caso de necesidad pueda ser
utilizado de manera sencilla. El fabricante no es responsable de los dafios causados por un uso del
aparato no conforme con su destino o por un manejo indebido del mismo.
1. INDICACIONES RELATIVASALASEGURIDAD DE USO
1. Antes del uso se debe comprobar que la tension indicada en la placa de caracteristicas
se corresponde con los parametros locales de la alimentacién. Es necesario recordar
que AC significa corriente alternay DC corriente continua.
2. Antesde usarelaparato, desenrollary estirar el cable de alimentacion.
3. Sedebe prestar atencion a que el cable de alimentacion y el enchufe no tengan dafios
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8.
9.

visibles.

Antes y durante el uso se debe prestar atencion a que el cable de alimentacion no esté
extendido sobre una llama abierta u otra fuente de calor, ni sobre bordes afilados que
puedan dafiar el aislamiento del cable.

Comprueba peridédicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de
alimentacion esta dafiado debera ser sustituido por un taller de reparacion
especializado para evitar riesgos.

Antes del primer uso se deben retirar todos los elementos del embalaje. jAtencién! En
el caso de una carcasa con elementos metalicos, sobre tales elementos puede estar
colocado un plastico protector poco visible, que también debe retirarse.

El aparato no deberia ser utilizado por nifios, personas con una capacidad fisica,
sensitiva o psiquica limitada sin la supervision de personas autorizadas o
experimentadas y siempre de conformidad con el presente manual de instrucciones.

El equipo no esta destinado para funcionar con interruptores temporizadores externos
o con un sistema independiente de regulacion remota.

El aparato debe conectarse Unicamente a un enchufe con toma de tierra 220-240V ~50/60 Hz.

ADVERTENCIA: Este equipo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios de edad y por

ex

personas con una capacidad fisica, sensitiva o psiquica limitada, o bien por personas sin
periencia o0 conocimiento del equipo SOLO si esto se produce bajo la supervision de una

persona responsable de su seguridad o si han recibido indicaciones sobre el uso seguro del

apara

to y son conscientes del peligro relacionado con su uso. Los nifios no deberian jugar con

el equipo. La limpieza y el mantenimiento del aparato no deberian ser realizados por nifios, a

10.
1.
12.
13.

14.

15.

16.
17.

18.

19.

20.

21.

no ser que sean mayores de 8 afios y estas acciones se lleven a cabo bajo supervision.

No esta permitido dejar el aparato sin supervisién durante su funcionamiento.

No utilizar el aparato cerca de materiales inflamables.

El cable de alimentacion no puede colgar del borde de la placa ni estar en contacto

con superficies calientes.

No esta permitido sumergir el aparato y el cable de alimentacion en agua ni en ningun

otroliquido.

No expongas el aparato a la accion de las condiciones atmosféricas (lluvia, sol, etc.) ni

lo utilices en condiciones de humedad incrementada (cuartos de bafio, casas de

acampada humedas).

Si el aparato no es utilizado debera ser siempre desconectado del enchufe de

alimentacion.

Al retirarla clavija del enchufe no tires del cable de alimentacion, sino de la clavija.

El fabricante no es responsable de los dafios surgidos como consecuencia de un uso

incorrecto del aparato.

Es necesario recordar que algunas partes del aparato y de la carcasa se calientan

mucho durante su funcionamiento, por lo que debe procederse con especial

precaucion y no tocarlas, ya que existe un riesgo de quemaduras.

Elaparato debe utilizarse exclusivamente sobre una superficie seca y estable.

NUNCA cubras el aparato durante su funcionamiento o si no se ha enfriado

completamente.

Recuerda que los elementos calefactores del aparato necesitan un tiempo para
15



22.

enfriarse totalmente.

El aparato esta fabricado en la clase | de proteccion contra descargas eléctricas y por ese
motivo debera ser siempre conectado a un enchufe de alimentacion equipado con una clavija
de proteccion.

23. Al utilizar el aparato es necesario garantizar el espacio adecuado sobre y alrededor del

24.

25.

mismo. Durante su funcionamiento el aparato no puede tocar objetos inflamables,
como por ejemplo: decoraciones, servilletas de papel, cortinas, ropa, etc.

SE DEBE PROCEDER CON PRECAUCION si utilizas el aparato sobre superficies
sensibles a las altas temperaturas. Se recomienda entonces utilizar almohadillas
aislantes.

El aparato no puede utilizarse con interruptores temporizadores externos u otros sistemas
independientes de regulacién remota.

Para incrementar la seguridad se recomienda que la instalacién eléctrica esté equipada con un

interruptor diferencial automatico con corriente de disparo 30 mA.

I CONDICIONES DETALLADAS DE SEGURIDAD

1.
2.

bl

© oo

10.

1.
12.

13.
14.

Utilizar el aparato solo en interiores.

Para lavar la carcasa no deben utilizarse detergentes agresivos en forma de

emulsion, leche, pasta, etc. Estos pueden borrar los simbolos graficos informativos

colocados, tales como: marcas, sefiales de advertencia, etc.

No colocar en el aparato envases ni recipientes vacios.

No utilizar el hornillo eléctrico para caldear habitaciones ni calentar liquidos o

materiales inflamables, explosivos, nocivos, volatiles, etc.

No deben utilizarse accesorios no recomendados por el fabricante. Pueden ser un

peligro para el usuario y provocar un riesgo de dafios en el aparato.

No esta permitido desplazar el aparato tirando del cable de conexion. Es necesario

comprobar que el cable de conexion no ha quedado bloqueado de ninguna forma. El

cable no puede enrollarse alrededor del aparato, ni doblarse.

No esta permitido desplazar el hornillo eléctrico mientras esta cocinando o cuando

se encuentra sobre €l un recipiente de cocina caliente.

Comprobar que el aparato se ha enfriado antes de limpiarlo y guardarlo.

No colocar el aparato de manera que la placa de coccidn esté en contacto con los

cables de otros aparatos (por ejemplo, batidoras). No colocar el hornillo bajo un

enchufe eléctrico.

Situar el hornillo a una distancia minima de 30 ¢cm de la pared, muebles, otros

aparatos, recipientes, etc. Comprueba que cortinas, visillos, ropa y otros materiales

inflamables no estan a menos de 30 cm del hornillo. Puede ser la causa de un

incendio.

No se deben colocar recipientes de PVC, papel, carton, etc. en la placa de coccion.

Durante su utilizacion, no tocar la carcasa ni las placas de coccion del hornillo.

Durante el funcionamiento del hornillo solo deben manejarse los mandos. Tras

apagarlo, esperar hasta que el aparato se enfrie.

La temperatura de las superficies accesibles del aparato en funcionamiento puede

ser elevada. No tocar las superficies calientes del aparato.

Los nifios de entre 3y 8 afos de edad pueden encender y apagar el aparato solo si
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este se encuentra en su posicion de manejo normal, estan supervisados o han sido
instruidos acerca de un uso seguro y han entendido el riesgo que se deriva de esto.
Los nifios de entre 3y 8 afios de edad no pueden conectar, manejar, limpiar ni
realizar el mantenimiento del aparato.

15. El aparato y el cable de conexion deben conservarse en un lugar lejos del alcance
de los nifios menores de 8 afios de edad.

lIl. ADVERTENCIAS

1. Nunca puede utilizarse el aparato si esta dafiado o funciona de manera incorrecta.
Nunca utilizar el aparato si anteriormente ha sufrido una caida y muestra sefiales
visibles de dafios.

3. No utilizar alargaderas ni otros enchufes eléctricos que no cumplan las normas y
reglamentos eléctricos vigentes.

4. Cualquier reparacion, desmontaje o sustitucion de cualquier pieza debera ser
siempre realizada por un taller especializado.

5. En caso de que el aparato o sus elementos, como los contactos eléctricos del
enchufe o0 el cable, se mojen, se debe secar el aparato y sus elementos.

6. No utilizar el aparato con las manos mojadas.

7. Sisospechas que el aparato ha sufrido un dafio, NUNCA lo repares por ti mismo.

8. Nunca laves el aparato bajo el agua corriente ni de manera que el agua chorree

sobre él.
IV.ANTES DELPRIMERUSO
1. Retiratodos los elementos del embalaje y estira el cable de alimentacion.
DESCRIPCION DEL APARATO
1.Carcasa 2.Placa de coccion
3.Mando de regulacion 2.a.Placa de coccion izquierda
4 Piloto de control 2.b.Placa de coccion derecha

V. USO DEL APARATO
ATENCION: Antes del primer uso se recomienda encender el hornillo durante unos 15 minutos. Esto eliminara el recubrimiento protector
de las placas de coccion. Puede generarse entonces una pequefia cantidad de humo. Asegurate de que la habitacion esta ventilada.

1. Colocar el hornillo sobre una superficie plana, a una distancia minima de 30 cm de la pared, muebles, otros aparatos,
recipientes, cortinas, visillos y otros materiales inflamables.

2. Conectar la clavija del hornillo a un enchufe eléctrico.

3. Colocar un recipiente de base plana sobre la placa de coccidn [2], [2a], [2b]. Se recomienda utilizar recipientes con una
superficie igual o mayor a la superficie de la placa coccién para evitar la pérdida de energia. Colocar un recipiente con el fondo
limpio y seco sobre la placa de coccion limpia y seca.

4. Encender el aparato mediante el mando correspondiente a la placa de coccion utilizada [3].

5. Ajustar la temperatura deseada mediante el mando [3] (desde 1 para calentar hasta 5 para alcanzar la temperatura maxima).

6.  Tras encender el hornillo deberia encenderse el testigo de control [4] correspondiente a una determinada placa de coccion [2,
2a, 2b]. El testigo de control se encendera y se apagara en funcion del ciclo de trabajo del termostato montado en el interior
del hornillo.

7. No esta permitido dejar el homnillo conectado a un enchufe eléctrico sin supervision.

8. Tras acabar de utilizarlo se debe girar el mando [3] a la posicion «0». El testigo de control [4] deberia apagarse. El apagado
del testigo de control no significa que el hornillo esté apagado

ATENCION: Tras acabar el trabajo retirar siempre la clavija del hornillo del enchufe eléctrico.

9. Encaso de aparecer una grieta en la placa de coccion [2, 2a, 2b] o la carcasa [1], apaga inmediatamente el hornillo mediante
el mando [3] y saca la clavija del enchufe eléctrico.

10.  Procede con especial precaucion, ya que la grasa o el ac?i;e demasiado calientes pueden quemarse.



11. En caso de que el aparato funcione bajo una campana extractora, respeta la distancia minima a la campana recomendada

por el fabricante. Es una buena idea duplicar esta distancia.
VI. LIMPIEZAY MANTENIMIENTO
Antes de la limpieza, desconecta siempre el aparato del enchufe de alimentacion y espera a que el hornillo se enfrie.

1. Limpia la carcasa [1] con un pafio humedo y un poco de liquido lavavajillas.

2. Limpiar las placas de coccion sucias y los restos quemados de comida de las placas de coccion con un pafio suave y
himedo.

3. Sidurante lalimpieza elementos tales como la clavija de alimentacion, los contactos de los cables eléctricos del regulador del
termostato, etc. se mojan, hay que secarlos bien antes de un nuevo uso.

4. ATENCION: El hornillo no puede sumergirse en agua ni en ningun otro liquido.

DATOS TECNICOS

MS6508: MS6509:

Alimentacion: 220-240V~50/60Hz Alimentacién 220-240V~50/60Hz
Potencia: 1000W Potencia: 2000W

Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al
cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque
las piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el
equipo eléctrico con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en
I un punto de almacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!

Atencion Superficie Caliente - La temperatura de las superficies accesibles puede ser mas alta cuando el equipo

esta funcionando, lo que quiere decir que los elementos de la carcasa se calientan considerablemente
durante el funcionamiento aparato. jPROCEDE CON PRECAUCION!
PORTUGUES

CONDICOES GERAIS DE SEGURANCAAS INSTRUCOES IMPORTANTES RELATIVAS A

SEGURANCA DE UTILIZACAO DEVEM SER LIDAS COM ATENCAO E GUARDADAS

PARAAPOSTERIOR UTILIZACAO

Caro cliente

Obrigado por adquirir produtos da marca MESKO

O dispositivo MS6508 / MS6509 é usado para reaquecer ou preparar refeicdes.

ATENCAO:

O dispositivo destina-se apenas ao uso doméstico.

O dispositivo NAO é destinado ao uso comercial / profissional.

O dispositivo NAO é adequado para ser usado ao ar livre.

Cuidado! Antes de usar, é preciso ler estas instru¢des de operacado para evitar acidentes e

para fazer o uso correto do dispositivo. Guarde este manual para poder utiliza-lo

facilimente quando for preciso. O fabricante néo se responsabiliza por danos causados

pelo uso do dispositivo contrario ao uso pretendido ou pelo manuseio inadequado.

|. INDICACOES RELATIVAS A SEGURANCA DO USO

1.Antes de usar, verifique se a tenséo indicada na placa de identificagdo corresponde aos

parametros da fonte de alimentag&o local. No entanto, cabe recordar a marcagéo: AC -

corrente alternada e CC - corrente continua.

2.Desenrole e endireite o cabo de alimentagao antes de usar.

3.Certifique-se de que o cabo de alimentagao e a ficha ndo apresentem danos visiveis.

4 Antes e durante o uso, certifique-se de que o cabo de alimentagdo néo esta esticado

sobre uma chama aberta ou outra fonte de calor, ou bordas afiadas que possam danificar
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0 isolamento do cabo.

5.Verifique periodicamente a condigao do cabo de alimentagdo. Se o cabo de alimentagao
estiver danificado, devera ser substituido por uma oficina especializada, para evitar riscos.
6.Antes da primeira utilizagao, retire todos os componentes da embalagem. Cuidado! As
partes metélicas podem estar protegidos por pelicula protetora pouco visivel, esticada
sobre os diferentes elementos, que também devera ser removida.

7.0 dispositivo ndo deve ser usado por criangas, pessoas com capacidade fisica,
sensorial ou mental limitada sem supervisdo das pessoas autorizadas ou experientes e
sempre de acordo com estas instrugdes.

8.0 equipamento ndo pode ser usado com interruptores de tempo externos ou com um
sistema de controlo remoto separado.

9.Conecte o dispositivo somente a uma tomada aterrada de 220-240V ~ 50/60 Hz.
ATENCAO: Este equipamento pode ser usado por criangas com mais de 8 anos de idade
e pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais limitadas, ou pessoas que nao
tém experiéncia ou conhecimento do equipamento, SOMENTE sob a supervisdo de uma
pessoa responsavel pela sua seguranga, ou depois de terem sido informadas sobre 0 uso
seguro do dispositivo e quando estejam cientes dos perigos associados ao seu uso. As
criangas ndo devem brincar com o equipamento. A limpeza e a manutengéo do aparelho
néo devem ser realizadas por criangas, a menos que tenham mais de 8 anos de idade e
sejam supervisionadas.

10.Nao deixe o dispositivo sem superviséo durante a operagao.

11.Nao use o dispositivo perto de materiais inflamaveis.

12.0 cabo de alimentagéo ndo pode ficar pendurado na borda do tampo da mesa ou tocar
nas superficies quentes.

13.Nao mergulhe o aparelho nem o cabo de alimentagdo em agua ou outros liquidos.
14.N&o exponha o aparelho a agédo das condi¢des atmosféricas (chuva, sol, etc.), nem use
nas condi¢des de alta humidade (casas de banho, casas de camping humidas).
15.Quando o dispositivo nao estiver em uso, devera sempre estar desconectado da
tomada elétrica.

16.Ao puxar a ficha da tomada, nunca puxe o cabo de alimentagéo, so6 pela ficha.

17.0 fabricante ndo se responsabiliza por danos resultantes do uso inadequado do
dispositivo.

18.Recorde que algumas partes do dispositivo e a caixa durante o trabalho ficam muito
quentes, por isso tenha cuidado e ndo toque neles para nao se queimar.

19.0 dispositivo sé deve ser usado sobre uma superficie seca e estavel.

20.NUNCA cubra o dispositivo durante a operag¢ao ou enquanto néo arrefecer
completamente.

21.Lembre-se de que os elementos de aquecimento do dispositivo demoram a arrefecer
completamente.

22.0 dispositivo é fabricado na classe | de protecao contra choque elétrico e para isso
deve ser conectado a uma tomada de forga equipada com um pino de protecao.

23.A0 usar o dispositivo, certifique-se de que ha espago adequado acima e no entorno. O

19



dispositivo ndo devera tocar em objetos facilmente inflamaveis durante o trabalho, como:
decoragdes, toalhas de papel, cortinas, roupas etc.

24 TENHA CUIDADO quando usar o dispositivo em superficies sensiveis a altas
temperaturas. Recomenda-se entdo usar placas isolantes.

25.0 dispositivo ndo pode ser usado com interruptores de tempo externos ou outros
sistemas de controlo remoto separados.

Recomenda-se que a instalagéo elétrica seja equipada com um disjuntor de corrente
residual automatico com uma corrente de partida de 30mA para maior seguranca.

Il CONDICOES DE SEGURANGA ESPECIFICAS

1.Use o dispositivo somente em recintos fechados.

2.N&o use detergentes agressivos na forma de emulsdes, logdes, pastas, etc., para limpar
a caixa, ja que assim podera remover os simbolos de informagao, como marcagdes, sinais
de alerta, etc.

3.N&o coloque recipientes ou pratos vazios no dispositivo.

4 N&o use o fogao elétrico para aquecer recintos e aquecer liquidos ou materiais
inflamaveis, explosivos, nocivos, volateis, etc.

5.N&o use acessorios que nao sejam recomendados pelo fabricante, ja que podem
representar um perigo para o usuario e podem causar danos ao dispositivo.

6.N&o mova o dispositivo puxando o cabo de conexao. Certifique-se de que o cabo de
conexao nao esta bloqueado de alguma forma. N&o enrole o fio ao redor do dispositivo
nem o dobre.

7.Nao mova o fogao elétrico enquanto cozinha ou quando um utensilio de cozinha quente
estiver sobre 0 mesmo.

8.Certifique-se de que o dispositivo esta frio antes de o limpar e armazenar.

9.N&o coloque o dispositivo de modo que a placa de aquecimento toque nos cabos de
outros dispositivos (por exemplo, misturadores). N&o coloque o forno sob uma tomada
elétrica.

10.Coloque o forno a uma distancia minima de 30 cm da parede, dos méveis, outros
dispositivos, recipientes, etc. Certifique-se de que cortinas, roupas ou outros materiais
inflamaveis néo se aproximem a menos de 30 cm do forno. Isso pode causar um incéndio.
11.N&o coloque recipientes feitos de PVC, papel, papeldo, etc. na placa de aquecimento.
12.Durante o uso, néo toque no revestimento do forno nem nas placas de aquecimento.
Utilize apenas os botbes quando operar o forno. Depois de desligar, espere até o
dispositivo arrefecer.

13.Atemperatura das superficies disponiveis do dispositivo em operacdo pode ser alta.
N&o toque nas superficies quentes do dispositivo.

14.Criangas na idade entre os 3 e 8 anos s6 podem ligar e desligar o dispositivo se 0
mesmo estiver na sua posigao normal de operagao, se forem supervisionados ou se tiverm
sido instruidas sobre o uso seguro e entenderam quais s&o os perigos. Criangas entre 3 e
8 anos de idade ndo devem conectar, operar, limpar ou fazer a manutencao do dispositivo.
15.0 dispositivo e o cabo de conexao devem ser mantidos fora do alcance das criangas
menores de 8 anos.
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l1l. AVISOS

1.Nunca use o dispositivo se estiver danificado ou n&o estiver a funcionar corretamente.
2.Nunca use o dispositivo se 0 mesmo caiu de altura e mostra sinais visiveis de danos.
3.N&o use cabos de extensao ou outras tomadas elétricas que ndo atendam aos padrdes
e regulamentos elétricos aplicaveis.

4. Qualquer reparo, desmontagem ou substituicdo de qualquer pega devera sempre ser
realizado por uma oficina especializada.

5.Se o dispositivo e os elementos, como contatos elétricos, estiverem molhados, a ficha ou
cabo devem secar antes de usar o dispositivo e seus componentes.

6.N&o use o dispositivo quando as suas maos estiverem molhadas.

7.Quando houver o perigo de que o dispositivo tenha sido danificado NUNCA tente reparar
o dispositivo por conta propria.

8.Nunca lave o aparelho com agua corrente ou de forma que a agua o penetre.
IV. ANTES DA PRIMEIRA UTILIZAGAO
1.Retire todo 0 material da embalagem e endireite o cabo de alimentacéo

DESCRICAO DO DISPOSITIVO
1. Caixa 2. Placa de aquecimento
3. Botéo de controlo 2.a. Placa de aquecimento esquerda
4. Lampada de controlo 2.b. Placa de aquecimento direita

V. USANDO O DISPOSITIVO

NOTA: Antes da primeira utilizagdo, recomenda-se que ligue o forno durante aproximadamente 15 minutos. Assim removera a cobertura
de protecéo das placas. Pequenas quantidades de fumaga podem ser produzidas. Certifique-se de que o recinto esta bem ventilado.
1.Coloque o aparelho numa superficie plana, a uma distancia minima de 30 cm a partir do paredes, mobilidrio e outros equipamentos,
recipientes, cortinas, ou outros materiais inflamaveis.

2.Conecte a ficha do forno a uma tomada elétrica.

3.Coloque o recipiente com um fundo plano na placa de aquecimento [2], [2a], [2b]. Recomenda-se a utilizagdo de um recipiente com
uma éarea igual ou maior do que a superficie da placa de aquecimento, a fim de evitar as perdas de energia. Coloque apenas os
recipientes com fundo limpo e seco sobre a placa de aquecimento limpa e seca.

4 Ligue o aparelho com o botéo apropriado para a placa de aquecimento utilizada [3].

5.Ajuste a temperatura desejada usando o botéo [3] (1 a 5 para 0 aquecimento até a temperatura maxima).

6.Uma vez ligado o forno, devera acender a lampada de controlo [4], apropriada para a placa quente [2, 2a, 2b]. Aldmpada de controlo
acendera e apagara, dependendo do ciclo de operagédo do termostato montado dentro do forno.

7.N&o deixe o forno ligado a tomada elétrica sem superviséo.

8.Depois de usar, gire o botéo [3] para a posi¢ao "0". A ldmpada de controlo [4] devera apagar-se. O facto de a lampada de controlo
apagar, ndo significa que o forno esteja desligado.

NOTA: Sempre retire a ficha da tomada elétrica depois de usar o forno.

9.Em caso de rachadura na placa de aquecimento [2, 2a, 2b] ou caixa [1], desligue imediatamente o forno usando o bot&o [3] e remova
a ficha da tomada.

10.Tome cuidado extra, porque o 6leo ou gordura muito quente pode inflamar. .

11.No caso de o dispositivo funcionar sob o exaustor, respeite as distancias minimas recomendadas pelo fabricante. E bom aumentar

essas distancias duas vezes.

V1. LIMPEZA E MANUTENGAO

Desligue sempre o0 aparelho da tomada e aguarde até que o forno arrefega antes de o limpar.

1.Limpe a caixa [1] com um pano htimido, aplicando um pouco de liquida para lavar loiga.

2.Limpe com um pano macio e humido as placas de aquecimento sujas, os restos de comida queimados.

3.Se durante a limpeza, tais elementos como a ficha de alimentagao, os contatos elétricos do termostato etc. forem molhados, deverdo
ser secados antes de serem usados novamente.

4.ATENCAO: O forno nao pode ser imerso em 4gua ou qualquer outro liquido.

DADOS TECNICOS

MS6508: MS6509:

Fonte de alimentagéo Fonte de alimentagéo
220-240V ~ 50/60Hz 220-240V ~ 50/60Hz
Poténcia: 1000W Poténcia 2000W

21



Proteccdo do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartdo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de polietileno

(PE) devem-se colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um ponto de

armazenamento adequado porque os componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser perigosos para o

meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar de modo que se reduza a sua nova utilizag&o e uso. Se no
o Cispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em separado.

Atengao! Superficie quente!" - A temperatura das superficies disponiveis podera ser mais alta quando o
equipamento esta a funcionar, o que significa que os elementos da caixa ficam muito quentes durante a
operagao do dispositivo. TENHA

CUIDADO I!!

ROMANA
INSTRUCTIUNI IMPORTANTE CU PRIVIRE LA SIGURANTA DE UTILIZARE CITITI CU
ATENTIE SI PASTRATI PENTRU VIITOR

Stimate Client

V& multumim pentre achizitionarea produsului méarci MESKO

Aparatul MS6508/MS6509 serveste pentru incalzirea i pregatirea mancarii.
ATENTIE:

Aparatul este destinat numai pentru utilizarea casnica.

Aparatul NU este destinat pentru utilizarea comerciala/profesionala.

Aparatul NU este adaptat pentru utilizarea in aer liber.

Atentie! Va rugam sa cititi cu atentie instructiunile de mai jos de utilizare inainte de utilizare
in scopul evitari accidentelor ori pentru corecta utilizare a aparatului. Pastrati manualul de
utilizare intr-un loc sigur pentru utilizarea ulteriora. Producatorul nu este responsabil pentru
orice defecte care rezultad din utilizarea neconforma cu destinatia sau cu utilizarea
necorespunzatoare.
L INDICATIIPRIVIND SIGURANTAIN UTILIZARE
1. Tnainte de utilizare trebuie s& verificati dacé tensiunea indicatd pe plécuta cu date
technice corespunde parametrilor locali de alimentare, tinénd cont de faptul ca semnul
:AC —este curent alternativ iar DC —este curent continuu.
2. Inainte de utilizare desfasurati siindreptati cordonul de alimentare.

Acordati atentie daca cordonul de alimentare si stecherul nu poseda deteriorari vizibile.

4. nainte si in timpul utilizari acordati atentie s& nu intingeti cordonul deasupra focului
deschis sau unei alte sursa de caldura ori muchilor ascutite care pot deteriora izolatia
cablului.

5. Verificati periodic starea cordonului de alimentare. Daca cordonul de alimentare este
deteriorat acesta trebuie sa fie inlocuit de catre un centru service autorizat pentru a
evita producerea unor accidente.

6. inainte de prima utilizare trebuie sa indepartati toate componentele ambalajului.
Atentie! In cazul carcasei din componente de metal, pe aceste componente poate sa
fie intinsa o folie de protectie putin vizibila, care trebuie indepartata.

7. Aparatul nu trebuie sa fie utilizat de copii, persoane cu dizabilitéti fizice, senzoriale sau
psihice cu exceptia cazurilor in care sunt instruite corespunzator sau daca sunt atent
supravegheate de o persoana calificata.

8. Aparatul nu este destinat pentru utilizare prin intermediu intrerupatoarei exterioare
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9.

orare sau sistemului separat de reglare la distanta.
Aparatul va fi conectat numaila o priza cu impamantare 220-240 V ~ 50/60 Hz.

AVERTIZARE: Acest aparat poate fi utilizat de copii in varsta de cel putin 8 ani si de
persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse, sau lipsite de experienta si
cunostinte, DACA aceste persoane sunt supravegheate sau dacé primesc instructiuni
legate de utilizarea in siguranta a aparatului si daca inteleg care sunt pericolele pe care le
presupune utilizarea. Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul. Curatarea si intretinerea nu
trebuie s fie efectuate de catre copii nesupravegheati, cu exceptia in care copilul este

10.
1.
12.
13.
14.
19.

16.
17.

18.
19.
20.
21.
22.

23.

24.

25.

peste de 8 ani iar operatiunile vor fi supravegheate.
Este interzis |asarea fara supraveghere a aparatului in timpul functionarii.
Nu folositi aparatul in vecinatatea materialelor inflamabile.
Cordonul de alimentare nu va atérna peste marginea blatului ori atinge suprafetele
fierbinte.
Este interzis scufundarea aparatului precum si a cablului de alimentare in apa sau in
altelichide.
Nu expuneti aparatul la intemperii (ploaie, soare etc.) precum si nu utizati in conditii de
umiditate ridicata (baie, case camping umede).
Deconectati intotdeuna aparatul din priza retelei de alimentare cu energia electrica
cand nu-| utilizati.
Nu trageti de cablu de alimentare pentru scoaterea stecherul din priza, doar de stecher.
Producatorul nu este responsabil pentru daune create de catre folosirea incorecta a
acestuiaparat.
Fiti atent, unele componente ale aparatului si carcasa se pot incalzi foarte tare in timpul
functionarii, de aceea aveti grija deosebita sa nu le atingeti deorece puteti sa va ardeti.
Aparatul va fi utilizat numai pe o suprafaté uscata si stabila.
NICIODATA nu acoperiti aparatul cand functioneaza si nici cand se raceste complet.
Tineti minte de faptul ca componentele de incalzire necesité o perioada lunga de timp
deaseracicomplet.
Aparatul este executat in clasa | de protectie antiincendiu si de aceea trebuie sa fie
conectat |a priza de alimentare echipata in bolt de protectie.
Utilizdnd aparatul trebuie s& asigurati un spatiu corespunzator asupra si in jurul
aparatului. .Aparatul in timpul functionarii nu poate sa atinga obiecte usor inflamabile
asa ca de ex.: decoratii, prosoape de hértie, pedele, imbracaminte etc.
SE RECOMANDA ATENTIE daci folositi aparatul pe suprafete sensibile la temperaturi
inalte. Se recomanda de a se folosi in aceste cazuri placiizolante.
Aparatul nu poate fi folosit cu intrerupatoare exterioare orare sau cu alte sisteme
separate de reglare la distanta.

Se recomanda de a se folosi intrerupator automat cu releu diferential de un curent rezidual
de 30mApentru a mari siguranta. )
Il CONDITII DETALIATE DE SIGURANTA

1.
2.

Folositi aparatul numai in interiorul incaperilor.
Pentru spalarea carcasei nu utilizati detergenti abrazivi cum ar fi; emulsii, creme,
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10.

1.
12.

13.

14.

15.

paste etc., deoarece ar putea sa stearga simbolurile grafice informative aplicate asa
ca: marcari, semne de avertizare, etc.

Nu asezati pe aparat recipiente goale, vase.

Nu utilizati cuptorul electric pentru incalzirea incaperilor si lichidelor sau materialelor
inflamabile, explozive, nocive, volatile etc.

Nu folositi accesorii care nu sunt recomandate de producator. Acestea pot prezenta
un pericol pentru utilizator precum pricinui riscul de deteriorare al aparatului.

Este interzis sa deplasati aparatul tragéndu-I de cordon. Trebuie sa Va asigurati, ca
cordonul nu este blocat. Nu infagurati cordonul n jurul aparatului, nu- indoiti.

Este interzis s& deplasati cuptorul electric atunci cand gatiti sau cand sunt pe cuptor
vase fierbinte de gatit.

Asigurati-va Tnainte de a curata sau depozita ca aparatul s-a racit.

Nu instalati aparatul in agsa mod ca plita s& atinga cablurile altor aparate (de ex.
mixerul). Nu instalati cuptorul electric sub priza electrica.

Instalati cuptorul electric la o distantd minima de 30 cm de perete, mobile si alte
aparate, recipiente etc. Asigurati-va ca perdelele, draperiile, imbracamintele sau alte
materiale inflamabile nu sunt mai aproape de 30 cm de cuptor. Asta poate sa
cauzeaza un incendiu.

Este interzis s& puneti pe plita recipiente din PVC, hartie, carton etc.

Tn timpul utilizari nu atingeti carcasa sau plita. Tn timpul functionarii cuptorului utilizati
numai butoane rotative.Dupa oprire agteptati pana aparatul se raceste.
Temperatura suprafetelor accesibile poate fi inaltd. Nu atingeti suprafetele fierbinti
ale aparatului.

Copiii in vérsta intre 3 si 8 ani au permisiunea sa porneasca sau sa opreasca
aparatul doar daca acesta a fost pozitionat si instalat in pozitia corecta de
functionare si daca acestea sunt supravegheati sau au fost instruiti privind folosirea
aparatului intr-un mod sigur si, de asemenea au inteles riscurile la care se supun.
Copiii in varsta intre 3 si 8 ani nu au voie sa conecteze aparatul, sa regleze, sa
curata sau sa efectueze lucrari de intretinere.

Nu lasati aparatul impreuna cu cordonul de conectare la indemana copiilor cu varsta
sub 8 ani.

lll. AVERTIZARI

1.
2

Nu utilizati aparatul daca este deteriorat sau functioneaza incorect.

Nu utilizati aparatul daca a cazut de la inaltime si indica semne vizibile de
deteriorare.

Nu utilizati prelungitoare sau alte prize electrice care nu indeplinesc cerintele
standardelor si reglamentarile electrice.

Orice reparare, demontare sau inlocuirea oricarei piese va fi intotdeauna efectuata
de centrul de service autorizat.

In cazul udari aparatului sau unelor componente de ex. contactelor electrice sau
stecherului acesta/aceste trebuie uscat/uscate inainte de utilizare.

Nu utilizati aparatul cu méinile ude.
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7. Daca vi se pare c& aparatul s-a deteriorat NICIODATA nu-| reparati singur.
8. Nu spalati niciodatad aparatul sub jet de apa si nici astfel ca apa sa se scurge in

acesta.
IV.INAINTE DE PRIMAUTILIZARE

1 Tndepértaﬁ toate componentele din ambalaj si indreptati cordonul de alimentare.

DESCRIEREA APARATULUI
1.Carcasa 2.Plita incalzire
3.Buton rotativ de reglare 2.a.Plita incalzire stanga
4 Led de control 2.b.Plita incalzire dreapta
V. UTILIZAREAAPARATULUI

ATENTIE: Tnainte de a utiliza aparatul pentru prima data incélziti cuptorul timp de circa 15 min. Asta indeparteaza stratul de protectie
din plita de incalzire. Asigurati-va c& incaperea este aerisita.

1. Asezati cuptorul pe suprafata pland la o distanta minima de 30 cm de perete, mobile, alte aparate, recipiente, draperii, perdele
sau alte materiale inflamabile.

2. Conectati stecherul cuptorului cu priza electrica.

3. Puneti un vas cu fund plan pe plita de incélzire [2], [2a], [2b]. Se recomanda sa utilizati vasuri de o suprafata egala sau mai
mare decét suprafata plitei de incalzire pentru a evita pierderi de energie. Puneti cratita pe plita de incalzire numai cu fundul
curat si uscat.

4. Porniti aparatul cu ajutorul butonului rotund corespunzator pentru plita folosita [3].

5. Setati temperatura solicitata cu ajutorul butonului rotativ [3] (de la 1 pentru incélzire pana la 5 pentru atingerea temperaturii
maxime).

6.  Dupa pornirea cuptorului trebuie sa se aprinde ledul de control [4], corespunzator pentru plita adecvata [2, 2a, 2b). Ledul se va
aprinde si stinge in functie de ciclul de functionare al termostatului instalat in interiorul cuptorului.

7. Esteinterzis sa lasati cuptorul conectat la priza electricé si pornit fara supraveghere.

8. Dupa terminarea utilizarii rasuciti butonul rotativ [3] in pozitia “0". Ledul de control [4] se va stinge. Stingerea ledului de control

nu inseamna ca cuptorul este deconectat.
ATENTIE: intotdeaun dupa terminarea utilizérii scoateti stecherul cuptorului din priza electrica.

9. Daca pe plita de incalzire [2, 2a, 2b], sau pe carcasa [1] apar crapaturi imediat opriti cuptorul cu butonul rotativ [3] si scoateti
stecherul din priza electrica.

10.  Fiti foarte atent deoarece grasimea sau uleiul prea tare incalzit pot sa se aprinde.

11, Daca aparatul lucreaza sub hota de bucatdrie pastrati distanta minima recomendata de producétor. Este bine sa mariti aceasta

_distanta de doud ori mai mult.
VI.CURATAREA Sl INTRETINEREA
Intotdeuna nainte de curétare deconectati aparatul din priza de alimentare si asteptati pana cand cuptorul se raceste.

1. Stergeti carcasa [1] cu o carpa umeda gi cu putin lichid de spalare vase.

2. Plitele de incalzire murdare, resturile de méancare arsa de pe plite curatati cu o carpa moale umeda.

3. Daca in timpul curatari componentele de ex. stecherul, contactele cablurilor electrice, regulatorul termostatului etc. vor fi ude
trebuie s& le uscati bine inainte de urmatoare utilizare.

4. ATENTIE: Este interzis scufundarea cuptorului in apa sau in alte lichide.
DATE TEHNICE

MS6508: MS6509:
Alimentare: 220-240V~50/60Hz  Alimentaree 220-240V~50/60Hz
Putere: 1000W Putere 2000W

Din gﬁa pentru mediul inconjurator. Ambalajele din carton va rugam sa le transmiteti sa centrele de maculatura.

Sacii din polietilena (PE) trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie transmis la punctul
corespunzator de de{;ozitare, deoarece componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv pot fi foarte periculoase pentru mediul
nconjurator. Dispozitivul electric trebuie transmis in aga fel incat sa se limiteze utilizarea lui repetata. Daca in dispozitiv se gasesc baterii
acestea trebuiesc scoase si transmise catre punctul de depozitare a acestora, separat.

|5

Atentie Suprafata fierbinte” — Temperatura suprafetelor accesibile poate sa fie mai mare cand aparatul lucreaza, deci
componentele carcasei se vor incalzi in mod semnificativ, AVETI GRIJA DEOSEBITA!!!
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CESKY

BEZPECNOSTNi PODMINKY. DULEZITE POKYNY TYKAJICI SE POUZiTi APROVOZU
VYROBKU. PODMINKY SI PROSIM PRECTETE POZORNE A USCHOVEJTE JE PRO
BUDOUCI POUZIT

VaZzeny Zékazniku!
Dékujeme Vam za nakup vyrobkd znacky MESKO
Zafizeni MS6508/MS6509 slouzi k ohfivani nebo pfipravé jidel.

UPOZORNENI:
Zafizeni je uréeno pouze pro domaci pouZiti.
Zafizeni NENI ur&eno ke komerénimu/profesionalnimu pouZiti.
Zafizeni NENi upraveno k pouziti pod $irym nebem.
Upozornéni! Pfed pouzitim je bezpodminecné nutné pfecist si tento navod k obsluze,
abyste pfedesli nehodam, a za u¢elem spravného pouzivani zafizeni. Tento navod
uschovejte a ulozte tak, abyste ji mohli v pfipadé potreby snadno pouzit. Vyrobce
neodpovida za Skody zplsobené pouzitim zafizeni v rozporu s jeho uréenim nebo
nespravnou obsluhou.
|. POKYNY PRO BEZPECNE POUZIVANI

1. Pfed pouzitim zkontrolujte, zda JE napéti uvedené na typovém Stitku odpovida
mistnim parametrim napajeni, pfitom je nutné pamatovat na to, Ze oznageni: AC -
znamena stfidavy proud a DC - stejnosmérny proud.

2. Pred pouzitim rozvinte i narovnejte napajeci kabel.

Zkontrolujte, zda napajeci kabel a zasuvka nevykazuiji zadna viditelna poskozeni.

4. Pred pouzitim a béhem pouzivani se ujistéte, zda napajeci kabel neni natazen nad
otevienym ohném nebo jinym zdrojem tepla nebo pres ostré hrany, které mohou
poskoditizolaci kabelu.

5. Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Je-li napajeci kabel poskozen, musi
byt vyménén specializovanou opravnou, aby se predeslo ohroZeni.

6. Pfed prvnim pouzitim odstraite vSechny soucasti baleni. Upozornéni! V pfipadé
schranky s kovovymi prvky mdze byt na téchto souc¢astech natazena malo viditelna
ochrannafolie, kterou je také nutné odstranit.

7. Zafizeni nesmi pouzivat déti, osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
psychickymi schopnostmi bez dozoru povéfenych nebo zkuSenych osob a vzdy v
souladu s timto navodem.

8. Zafizeni neni ur€eno k pouZiti s externimi ¢asovymi spinaci nebo samostatnym
systémem dalkového ovladani.

9. Zafizenismibytzapojeno pouze do uzemnéné zasuvky 220-240 V ~50/60 Hz.

VYSTRAHA: Toto zafizeni smi pouzivat déti starsi 8 let a osoby s fyzickymi,
smyslovymi nebo psychickymi schopnostmi nebo osoby, které nemaji zkuSenosti nebo
znalosti zafizeni, POUZE pokud se tak déje pod dohledem osoby odpovidajici za
jejich bezpecnost nebo jim byly pfedany pokyny o bezpe¢ném pouzivani zafizeni, a
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jsou si védomy nebezpecCi souvisejiciho s jeho pouzivanim. Zafizeni neni hracka pro
déti. Cisténi a udrZbu zafizeni nesmi provadét déti, ledaze jsou starsi 8 let a tuto

10.
1.
12.

13.
14.

15.
16.
17.
18.

19.
20.
21.
22.

23.

24.

¢innost provadeji pod dozorem.

Nenechavejte zafizeni bez dozoru béhem jeho provozu.

Nepouzivejte zafizeni v blizkosti snadno hoflavych materialu.

Napajeci kabel nesmi viset pfes hranu pracovni desky nebo se dotykat horkych
povrchd.

Neponofuijte zafizeni ani napajeci kabel do vody nebo do zadnych jinych tekutin.
Nevystavujte zafizeni plsobeni povétrnostnich podminek (dést, slunce atd.) ani je
nepouZivejte v podminkach zvySené vihkosti (koupelny, vinké bungalovy).

Pokud zafizeni nepouzivéate, odpojte je vZdy od elektrické zasuvky.

Pfivytahovani zastrcky ze zasuvky netahejte nikdy za napéajeci kabel, ale za zastrcku.
Viyrobce neodpovida za Skody vzniklé v disledku nespravného pouZivani zafizeni.
Pamatujte na to, Ze nékteré Casti zafizeni a jeho plasté se béhem provozu velmi
zahfivaji, a proto je nutné dbat na zvySenou opatrnost a nedotykat se jich, hrozi
nebezpeci popaleni.

Zafizeni pouzivejte pouze na suchém a stabilnim povrchu.

NIKDY nezakryvejte zafizeni béhem jeho prace, ani kdyz neni uplné vychladle.
Nezapomerite, Ze ohfivaci prvky vyzaduiji ¢as, aby mohly GpIné vychladnout.
Zafizeni je vyrobeno v 1. tfidé ochrany pfed urazem a proto musi byt bezpodminecné
pfipojeno k elektrické zasuvce vybavené ochrannym kolikem.

Pfi pouZivani zafizeni je nutné zajistit odpovidajici prostor nad nim a kolem néj.
Zafizeni se pfi praci nesmi dotykat Zadnych snadno hoflavych pfedmétu, jako napf.:
dekorace, papirové ru¢niky, zavésy, odév apod.

Pouzivate-li zafizeni na podlozkach citlivych vici vysokym teplotdm, DBEJTE NA
ZVYSENOU OPATRNOST. V takovém piipadé se doporuduje pouzivat izoladni
podlozky.

25. Zafizeninelze pouzivat s externimi Casovymi spinaci nebo jinymi samostatnymi

systémy dalkového ovladani.
Doporucuije se, aby byla elektricka instalace pro zvySeni bezpeénosti vybavena

automatickym proudovym chraniCem s aktivacnim proudem 30maA.

II PODROBNE BEZPECNOSTNI PODMINKY

1.
2.

w

Zafizeni pouzivejte pouze uvnitf budov.
K myti plasté nepouzivejte agresivni Cistici prostfedky ve formé emulzi, tekutych
krémd, past, atp. Mohou mimo jiné odstranit umisténé informacni grafické symboly,
jako jsou: oznaceni, vystrazné znacky atp.
Na zafizeni nepokladejte prazdné nadoby.
Elektricky sporak nepouZivejte k vytapéni mistnosti nebo k ohfivani snadno
hoflavych, vybusnych, Skodlivych, tékavych kapalin nebo materiall apod.
Nepouzivejte prisluSenstvi, které neni doporuceno vyrobcem. MliZe pfedstavovat
nebezpeci pro uzivatele a zpusobovat riziko poSkozeni zafizeni.
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10.

1.
12.

13.

14.

15.

Nepremistujte zafizeni tahanim za napajeci kabel. Ujistéte se, Ze napajeci kabel
nebyl nijak zablokovan. Neomotavejte kabel kolem zafizeni ani jej neohybejte.
Nepremistujte elektricky sporak béhem vareni nebo tehdy, kdyZ na ni stoji horka
kuchynska nadoba.

Pred Cisténim nebo uskladnénim se ujistéte, zda zafizeni vychladlo.

Neumistujte zafizeni tak, aby se ohfivaci téleso dotykalo kabell jinych zafizeni
(napf. mixér(). Nestavéjte sporak pod elektrickou zasuvkou.

Sporak postavte ve vzdalenosti alespon 30 cm od stény, nabytku, jinych zafizeni,
nadob apod. Ujistéte se, ze se zaclony, zavésy, odév nebo jiné snadno hoflavé
materialy nedostanou do mensi vzdalenosti nez 30 cm od sporaku. Mize to byt
pfiCinou pozaru.

Na varnou desku nepokladejte nadoby z PVC, papiru, lepenky apod.

Béhem pouzivani se nedotykejte plasté ani varnych desek sporaku. BEhem provozu
sporaku pouzivejte pouze otoéné knofliky. Po vypnuti pockejte, az zafizeni
vychladne.

Teplota dostupnych ploch pracujiciho zafizeni miZze byt vysoka. Nesahejte na horké
povrchy zafizeni.

Déti ve véku od 3 do 8 let smi zapinat a vypinat zafizeni pouze tehdy, kdyZ je toto v
normalni provozni poloze, déti jsou pod dozorem nebo byly pouceny o bezpe¢ném
pouzivani a pochopily nebezpei, které z toho mize plynout. Déti ve véku od 3 do 8
let nesmi zafizeni zapojovat, obsluhovat, Cistit ani provadét jeho udrzbu.

Zafizeni a napajeci kabel je nutné skladovat na misté, kam nemaiji pfistup déti
mladsi 8 let.

lIl. VYSTRAHY

1.
2

7.

8.

Nikdy nepouzivejte zafizeni, které je poSkozeno nebo nepracuje spravné.

Nikdy nepouzivejte zafizeni, které pfedtim spadlo z vysky a vykazuje viditelné
znamky poskozeni.

Nepouzivejte prodluzovacky nebo jiné elektrické zasuvky, které nevyhovuji platnym
normam a elektrickym predpisdim.

VeSkeré opravy, demontaz nebo vymeéna jakychkoli souc¢astek musi vzdy provadét
specializovana provozovna.

Dojde-li k namoceni zafizeni nebo takovych soucasti, jako jsou elektrické kontakty,
zastrCka nebo kabel, je nutné pfed pouZitim zafizeni a jeho soucasti fadné vysusit.
Neobsluhuijte zafizeni mokryma rukama.

Mate-li podezreni, Ze zafizeni bylo poSkozeno, NIKDY se nepokousejte 0
samostatnou opravu.

Nikdy nemyjte zafizeni v tekouci vodé ani takovym zplisobem, aby do néj stékala
voda.

IV. PRED PRVNIM POUZITIM

1.

Odstrarite vSechny soucasti baleni a narovnejte napajeci kabel

POPIS ZARIZENi

1.Plast 2. Varna deska
3.0vladaci knoflik 2.a.Varna deska leva
4 Kontrolni lampicka 2.b.Varna deska prava
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V. POUZI'VA[\JI' ZARiZENi
UPOZORNENI: Pred prvnim pouzitim se doporuéuje zapnout sporak na cca 15 min. Odstrani se tak ochranny povlak z varnych desek.

10.
1.

Maze pfitom vzniknout malé mnozstvi koufe. Dbejte na to, aby byla mistnost vétrana.
Sporak umistéte na rovném povrchu ve vzdalenosti alespori 30 cm od stény, nabytku, jinych zafizeni, nadob, zavést, zaclon
nebo jinych snadno hoflavych materialti.
Zapnéte zastrku sporaku do elektrické zasuvky.
Postavte nadobu s plochym dnem na varnou desku [2], [2a], [2b]. Doporucuje se pouzivat hadoby s rovnym povrchem nebo
Vv&tSim nez je velikost varné desky, aby se zabranilo ztratdm energie. Na Cistou a suchou varnou desku stavéjte pouze nadoby
s Cistym a suchym dnem.
Zapnéte zafizeni pomoci pfislusného volice pro pouZivanou varnou desku [3].
Nastavte pozadovanou teplotu volicem [3] (od 1 pro ohfivani do 5 pro dosazeni maximalni teploty).
Po zapnuti sporaku se musi rozsvitit kontrolka [4], odpovidajici dané vamné desce [2, 2a, 2b]. Kontrolka se bude rozsvécovat a
zhasinat v zavislosti na pracovnim cyklu termostatu namontovaného uvnitf sporaku.
Nenechavejte sporak zapnuty do elektrické zasuvky bez dozoru.
Po dokonceni pouzivani otoéte voliem [3] na polohy “0”. Kontrolka [4] musi zhasnout. Zhasnuti kontrolky neznamena, ze

sporak je vypnuty.
UPOZORNENI: Vzdy po dokonéeni prace vytahnéte zastréku sporaku z elektrické zasuvky.

V pfipadg, ze dojde k prasknuti varné desky [2, 2a, 2b] nebo plasté [1], okamZité vypnéte sporak voliem [3] a vytahnéte
zastrku z elektrické zasuvky.

Dbejte na zvy$enou opatrnost, protoze pfili§ silné rozpaleny tuk nebo olej muze vzplanout.

V pfipadé, ze zafizeni pracuje pod kuchyriskou digestofi, dodrZujte minimalni vzdalenost sporaku od digestofe doporu¢enou
vyrobcem. Je dobré tuto vzdalenost dvakrat zvétsit.

VI. CISTEN] A UDRZBA
Pred kazdym ¢isténim odpojte zafizeni od elektrické zasuvky a pockejte, az sporak vychladne.

1.
2.
3.

Plast [1] otfete vihkym hadfikem s pfidavkem pfipravku na myti nadobi.

Znecisténé varné desky, pfipalené zbytky jidla z varnych desek vycCistéte mékkym navihéenym hadfikem.

Pokud dojde béhem cisténi ke smaceni takovych soucasti, jako je zastrcka, kontakty elektrickych vodicl regulatoru termostatu
apod., je nutné je pred opétovnym pouzitim peclivé vysusit.

UPOZORNENI: Je zakézano ponofovat sporék do vody nebo do jakychkoli jinych tekutin.

TECHNICKE UDAJE

MS6508: MS6509:

Napajeni: 220-240V~50/60Hz Napéjeni 220-2405v~50/60Hz

Viykon: 1000W Vykon 2000W
Ochrana Zivotniho prostfedi. Karton odevzdejte do sbéru. Polyetylénové sacky (PE) vyhazujte do kontejneru na plasty. Vyslouzily
pristroj odevzdejte do pfislusného shérného dvoru, protoze nékteré ¢asti zafizeni mohou pfedstavovat pro Zivotni prostfedi
nebezpedi. Elektricky pfistroj odevzdejte tak, aby se omezilo jeho opétovné pouZzivani. Pokud jsou v pfistroji baterie, vyjméte je a

mmmmm  Odevzdejte do piislusného sbérného mista zviast. Pfistroj nevyhazuijte do popelnic ani kontejneru na smésny odpad!!

Pozor, horky povrch” - Teplota dostupnych povrchi mize byt vyssi, kdyz zafizeni pracuje, a to znamena, Ze Casti plasté se
béhem provozu zafizeni znaéné zahfivaji, BUDTE OPATRNI!!!

EAAHNIKA
FENIKOI KANONEZ AZQAAEIAZ

A&IOTIPE TTEAGTN
EuxapioToupe yia v ayopd twv Tpoidviwy Tns papkag MESKO
H ouokeul MS6508/MS6509 xpnoiyoTroigital yia v avaBépuavaon ) v TpoEToIuaacia

YEUMATWV.

NMPOZOXH:
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H guokeun TTpoopileTal ATTOKAEIOTIKA Y10 OIKIAKE XPAOT.

H auakeu AEN TTpoopileTal y1a Xprion EUTTOPIKA/ETTAYYEAUATIKT).

H ouokeun AEN gival TTpoagappooévn yia Xprion o€ avolKToUg XWPoug.

Mpoooxn! Mpiv amd 1 xpron Tpémel omwadrTmoTe va AABETE yvwaon TnG TTapoucag
odnyiag xpAong yia TV amoQuyr aTUXNUATWY KaBwg Kal yia TN OwaTr XPARON TS
OUOKEUNG. MPETTEI va TNPEITE KAl VO QUAACTETE TIG 0dnYieg WE TETOIOV TPOTTO, OUTWG WOTE
O€ TIEPITITWAT AvAyKNG va gival EUKOAO va TIG xpnalgoTroIoeTe. O KATOOKEUAOTAG eV
@épel eubuvn yia {nuieg TTou TTPOKARBNKav atmd Xprion TNG CUCKEUARG ACOUPPWVN HE TOV
TTPOOPICHO TNG ) ETPAAUEVO XEIPITHO TNG.

|. YIOAEIZEIZ ZXETIKAME THN ALPAAEIA ZTH XPHZH

1.

8.

9.

Mpiv atmd T xpron TEETEl va EAEYEETE €AV N TAON TTOU AvAQEPETAI TNV TTIVOKiIdA
XOPAKTNPIOTIKWY QVTIOTOIXEI OTIC TOTTIKEG  TTOPAWETPOUG — Tpogodoaiag, OTToU
TpéTrel va BupdoTe 611 T0 oUPBoAo: AC — anuaivel evaAaoadpevo pedua kal DC -
OUVEXEG PEUA.

[pIv armd T xpron amAWaTE Kal I01WOTE T KAAWSI0 TPOPodoaiag.

[Mpétel va TIPOoaEEETE €AV TO KAAWDI0 TPOPODOTTAG KA TO PIG DEV £XOUV KAWiT EUPAVA
BAGBN.

[p1Iv Kol KaTa TN BIAPKEID TNG XPHONG TTPETTEI VA TIPOCEXETE TO KAAWAIO0 TPOYOdOTiag
Va PnVv amAwveTal eTavw o€ avoixtn AGya fj GAn Tnyn BepudTnTag kaBwe Kal o€
QIxuNPEEC AKPEG, o1 0TToiEG Ba UTTOPOUC AV VO BAGYWOUV T HOVWON TOU aywyou.

Ava takTa dlaoThuaTta EAEYXETE TNV KATAOTAON TOU KaAwdiou Tpogodoaiag. Eav
T0 KaAWBI0 TPpoYodoaiag Exel UTTOOTEN BAGPN, AUTO TIPETTEI VA AVTIKATAOTABE! a6
€€eIDIKEUPEVO TUVEPYEID ETTIOKEUWV IO TNV ATTOQUYI KIVOUVWV.

Mpiv amd v mpwtn XeAoN ammopakpuvete OAa Ta OTOIKEIO TNG CUCKEUATIAG.
Mpoooxn! Ze mepimmwaon mepIBAApaTos ue YeTaAAikd aToixeia, oTa aToIxeia autd
UTTOPET va BpiokeTal hia eEAAYIOTA EPQAvS UEPBPAVN TTPOCTATIAG, TV OTTOIC TIPETTE
emiong vatpapreTe.

H ouokeur| dev TIPETTEI va XpnaIpoTToIETal aTTO TTAIdIA, ATTO ATOMA WE TIEPIOPITHEVN
OWHATIKA, aloBNTNPIaKA A WUXIKA IKAVOTNTA XWPIC ETTIBAEWN aTOPWY UTTEUBUVWV 1
EUTTEIPWV KA TTAVTOTE OUPQWVA HE TIG TTOPOUOES 0dNYiEC.

H ouokeun dev poopieTal yia ASIToupyia e Tn XPAON EEWTEPIKWV XPOVODIOKOTITWV
A Eexwp10Td GUGTNHA TNAEXEIPIONOU.

H ouokeur| Tpémel va ouvoebei atmokAeIoTIKG o€ TTpila e yeiwan 220-240 V ~ 50/60
Hz.

MPOEIAOMOIHZH: H mapouca cuokeur umropei va xpnoiyotoindei amé maidid avw Twy 8
ETWV Kal aTTd ATOUA E TTEPIOPITUEVN CWHATIKA, a1TONTNEIAKA 1) WUXIKY IKAvOTNTa, 1 GTOMA
ToU OEV £XOUV ePTTEIpIa 1) YVWOEIS TTAvw aTn auokeur), MONO eav auto ouppaivel uttd v
eTiBAewn atépou utrelBuUvoU yia TNV ao@aAeia auTwy A Toug 86BnKav odnyieg pe Béua TNV
ao@aAf XpAon TNG CUCKEURG Kal GUVEIBNTOTTOIOUV TOUG KIVOUVOUG TTOU OXETICOVTAI HE TN
xpaon autig. Ta maidid dev mpémel va maifouv pe T ouokeur). O kaBapioudg Kai n
OuVTAPNON TNG CUCKEURG dev TTPETTEI val YiveTal oo TTaIdId, EKTOC AV ival Avw Twv 8 ETWV
KOl 01 EVEPYEIEC QUTEG TIPAYHATOTTOIOUVTAI UTTO ETTIRAEWN.
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10.
1.
12.
13.
14.
1.
16.
17.

18.

19.
20.

21.

22.

23.

24.

25.

Aev TIPETTEI VO AQFAVETE TN CUOKEUR XWpPic ETTIBAEWN KaTa Tn d1GpKeIa TG AEITOUpYiag.
Mnv XpnOIPOTIOIEITE TN GUOKEUT KOVTA 0€ EUQAEKTA UAIKA.

To kaAwdio Tpo@odoaiag dev TPETTE va KPEPETAI £GW ATTO TV AKP TOU TTAyKoU i va
EQATTTETA JE BEPUEC ETTIQAVEIEC.

Mnv BuBieTe T cuOKEUT| Kl TO KAAWSIO TPOPOdOTIAC OTO VEPO 1 GANO UYPO.

Mnv a@AveTE TN GUOKEUN UTTO TNV ETTIOPACT TWV ATHOCAIPIKWY OUVENKWY (Bpoxn,
AAIOG KTA) Kal pnVv TN XPNOIPOTIOIEITE 0 OUVOAKES augnuévng uypaaiag (Utravio,
HTTAVYKOAGOU).

Ortav n ouokeur dev XpnOIMOTIOIEITAI TTPETTEI TIAVTOTE VO ATTOCUVOEETAI ATTO TNV TTPia
TP0Y0dOTiaC.

TpaBwvTtag 1o QI atmd Ty TTpi¢a ToTE PNV T0 TPARATE aTmd T0 KaAWdI0 TPOPodoTiaCg,
H6Vo aTrd 10 QIG.

O karaokeuaoThg dev Qépel EuBUVN yia nuieg TTou TTPOKARBNKaV AT W OwaoTr)
XPAON TNG GUCKEUNG.

Mpémel va BupdoTe 6TI OPIOEVA THARATA TNS CUCKEUAGS KOBWE Kal TO TIEPIBANUa KaTa
n O1ApKEIa TNG AEIToupyiag PTTopei va utrepBeppavBouv Kal yia Tov AGyo auTo TTpETTE
va d1aTnpEiTe 1I1aiTEPN TIPOCOXA KAl VA NV TA OKOUUTTATE, DIOTI UTTOPET VA UTTOOTEITE
€yKaupa.

H guokeur TTpETTEI VOl XPNOIMOTIOIEITAI HOVO OE OTEYVI| Kl OTOBEPK ETTIPAVEIQ.

MOTE pnv KaAUTITETE TN OUCKEUN KaTa T SIAPKEID TS AEITOoUpyiag ouTe OTav dev EXEl
KPUWOEI TTARPWG.

Na BupdoTe 011 Ta BEPUAVTIKA OTOIXEI TNG OUCKEUNG amaitolv Xpovo yia va
KPUWOOUV TTARPWG.

H auokeun Tagivopeitar atnv 1" (1) KAGon avTimmAnglakng TpoaTaaiag kai yia Tov Adyo
autd rpéTrel amoAUTWE va ouvdeBei o€ Tpia Tpo@odoaiag TTou diaBETel yeiwan.
XPNOIUOTIOIWVTAG Tr) GUOKEUN TIPETTEI VA BIOCQAAITETE TOV AVTIOTOIKO XWPO ETTAVW
Kl yUpw a6 authv. H ouokeur| kara tn didpkeia g Asitoupyiag g dev pTmopei va
EQATITETAI PE KAVEVA EUPAEKTO QVTIKEIPEVO OTTWG TT.X.: OIOKOOMACEIG, XOPTIVES
TIETOETEG, KOUPTIVEG, EVOUUATAKTA.

MPEMEI NA EIZTE MPOZEKTIKOI €av XpnOIUOTIOIEITE TN CUOKEU O ETIQAVEIES
€uaiodnTeg o€ UYPNAEC Beplokpacdieg. XTnv TEPITITWAON AUTH XPNOIKOTIOIEIOTE
HOVWTIKA UTTOOTPWHATA.

H ouokeun dev pmmopei va xpnaipotroinbei Pe eEwTepikoUs XpovodiakdTTeg i GAAa
EexwploTa ouaTAPATa TNAEXEIPIOMOU.

la va dlao@alioete TPAOBETN TTPOCTATIA, CUVIOTATAI VO EYKATAOTHOETE OTO NAEKTPIKO

KUKAwpa avTinAekTpotAngiakd S1akdTTn pe pelpa evepyotroinang 30mA.

II' EIAIKOI OPOI AZQAAEIAZ

1.
2.

XPNOIPOTIOIEITE TN GUOKEUN HOVO OE ETWTEPIKOUS XWPOUG.
['a 1o TAUOIO TOU TEPIBAANATOC NV XPNOIUOTIOIEITE ETTIBETIKA ATTOPPUTTAVTIKA E
TN HOP®I| YOAIKTWHATWY, TTOATWV KTA. MTTOpoUv petagu AMwv va agaipécouy Ta
ypa@ikd TAnpo@opiakd aUuBoAa dTrwg: oUpPBoAa, TTPOEIBOTTOINTIKA GAMATA KTA.
Mnv ToTT0B€ETEITE OTN CUOKEUN KEVA BOXEID, TKEUN.
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10.

1.
12.

13.

14.

Mnv xpnaoiJoTrolgite TNV NAeKTPIKK Koudiva yia Trn BEppavan XWPwv Kail Uypwy A
UNIKWV EUQAEKTWV, EKPNKTIKWY, ETTIBAABWY, TITNTIKWV KTA.

Mnv xpnaoiuoTrolEiTe alegoudp TTou OEV GUVIOTWVTAI OTTO TOV KATAOKEUADTH.
Mrropei va atmoteAéoouv Kivouvo yia Tov XpAaTn Kal va TTIPEPOUV TOV KivOuvo
{nuiag TG OUCKEUNAG.

Aev EMITPETIETAN VO PETAKIVEITE Tr) CUCKEUR TPABWVTAS TV aTTd TO KAAWDIO
oUvdeong. BeBaiwBeite 611 T0 KAAWSIO GUVOEDNC DEV EXEI UTTAOKAPEI HE Kavévav
1p610. MnV TUAiyETE TO KAAWDIO YUPW ATTO TN CUCKEUN, UNV TO KAWTITETE.

Aev eMITPETIETAI VA PETOKIVEITE TNV NAEKTPIKT KOUCiva KaTA T DIAPKEID TOU
payeipéparog f étav PpiokeTal ETAVW 0€ auTh (E0TO HayeIpIKG OKEUOC.
BeBaiwBeite 0TI N GUOKEUN £X€I KPUWOEI TIPOTOU TNV KABAPICETE Kal TV
aTTOONKEUOETE.

Mnv TOTTOBETEITE T CUOKEUN PE TETOIOV TPOTTO WOTE N BepPAVTIKY EMIQAvEID VO
aKoupuTra KaAwdIa GAAwvV GUOKEUWV (TTY. Higep). Mnv TotroBETEiTE TNV KOUCiva KATW
amo v Tpica.

TomoBetoTE TNV KOUCiva O€ amdaTaan TouhdyiaTov 30 cm amd Toixoug, ETITTAQ,
GMeg ouokeuég, doxeia KTA. BeBaiwBeite 611 koupTiveg, evdupara f dAa e0@AekTa
UAIkG dev TAna1ddouv kata Aiyotepo amd 30 cm atmd Tnv koudiva. Auté utropei va
amoTeAEOEl QITia TTUPKAYIGG.

Mnv TotroBeteite doxeia amo PVC, xapti, xaptovi KTA. aTnv BepUavTIKA emQAvelaL.
Kara tn d1dpkeia g XpAong Unv akoUTTATe T0 TrEPiBANUA 0UTE TIG BEPUAVTIKEG
TAAKES NG Koudivag. Kard n d1apkela Tng AEIToupyiag TnG Koudivag XEIPIOTEITE OVO
TOUG OIAKOTITEG. AQOU TNV ATTEVEPYOTTOINTETE TIEPIUEVETE WG OTOU N GUOKEUN
KPUWOEL.

H Bepuokpacia Twv d10BECIUWY ETIPAVEIWV TN CUOKEUES £V AEITOUPYIO PTTOPET VOl
givar ugnAf. Mnv akouuTraTe TIC CEOTES ETTIQPAVEIES TS CUOKEUNG.

Maidia nAikiag amd 3 £wg 8 €TV PTTOPOUV VO EVEPYOTTOIOUV KAl VO ATIEVEPYOTTOIOUV
TN OUOKEUN p6vo 6Tav auTr| BpiokeTal aTnv Kavovikr B£an Asitoupyiag Tng,
Bpiokovtar uttd emiBAeywn 1 £xouv AGREI 0dnyieg OXETIKA e TNV AGQOAR Xprion Kal
KOTOAVOOUV TOV Kivduvo TTou TTpokUTTTEl Ao auTh. Maidid nAikiag amd 3 £wg 8 eTwv
dev ptTopolv va auvdéouy, xelpiovral, kaBapifouv i ouvinEolV T CUCKEUR.

15. H ouokeur| padi pe 1o KaAwdio agUvOEaNG TTPETTEI VO QUAGCTOVTAI OE PEPOG N

d1a6éaipo yia Taidid KATw Twv 8 ETWV.
[Il. MPOEIAOMOIHZEIX

1. Toté dev emTPETIETAI VA XPNOIPOTIOIEITE TN GUCKEUR OTAV £XEI UTTOOTEI BAGPN 1} OEv
AeiToupyei cwaoTa.

2. T10TE PNV XPNOIUOTIOIEITE TN GUCKEUN €AV TIPONYOUHEVWG ETTECE ATTO UYWOS KAl
TTapoucladel eugavr onpddia ¢nuiag.

3. Mnv xpnoipotroleite TTPOeKTAOEIG i AANEG NAEKTPIKES TTPICEC TTOU BV TTANPOUV TIG
UTTOXPEWTIKEG VOPUES Kall TIG BIATALEIS yIa TOV NAEKTPIOHO.

4. KdaBe emiokeur|, amoouvapuoAdynan  avTiKataoTaoT OTroIoudTToTe TUAUATOS

TTAVTOTE TTPETTEI VA TIPAYUATOTIOIEITAI ATTO ECEIBIKEUMEVO TUVEPYEIO.
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8.

2¢ TIEPITITWON TTOU BPaXEi N CUOKEUR Kl THAKOTA OTTWG NAEKTPIKEG ETTAPES TOU PIG
A 70 KaAwd10, TTPIV aTTd TN XPAON TTPETTEI VO OTEYVWOETE TN GUCKEUN KOl TO THAPATA
ng.

Mnv XpnOIKOTIOIEITE TN GUOKEUN HE UYPA XEPIAL.

Ortav utr@pxe! o Kivduvog 611 N ouokeun €xel utroaTei {nuia MOTE pnv emokeuddeTe
HOVOI 0QG Tr) CUOKEUN).

MMoTé Unv TTAEVETE TN CUOKEUR KATW OTTO TPEXOUMEVO VEPD OUTE € TPOTTO TTOU VEPD
Ba €oTade o€ auTv.

[V.TIPIN ANO THN NMPQTH XPHZH

1.

AQaIpEaTe OAQ TA TUAKATA TG TUCKEUATTAG KAl ITIWATE TO KAAWSI0 TPOYodoTiag

NEPIFPA®H THX LYZKEYHX

1.MepiBAnua 2.0ppavTIKn MQAvEIa
3.A10K4TITNG XEIPIOHOU 2.a.ApioTepr| BepuavTik em@Aaveia
4 Naumaki eAéyxou 2.b.AeG1G1 BeppavTIKn EMQAvVEIQ

V. XPHXH THZ ZYZKEYHZ

10.
1.

MPOZOXH: Mpiv amé tnv Tpwn Xprian evepyotroigiaTe TV koudiva yia Tepitou 15 AeTrtd. AuTd amopakpUvel TV TIPOCTATEUTIKA
emKkaAuyn amé Tig BepuavTikég TAGkeS. Mmopei va Trapaybei pikpr Tooétnta kamvou. BeBaiwbeite 611 0 xwpog agpidetal.

TomobetAaTe TV koudiva O eTTiTEdN mM@Avela ae amoaTaan Touldyiatov 30cm amd Toixoug, £mITAA, AANEG GUOKEUEG,
doxeia, koupTiveg i GAAG eUPAEKTA UAIKG.

ZuvdéaTe TO QI TNG koudivag aTnv NAEKTPIKN TIpia.

TomobetAaTe OKEUN We eTiTedo TATO 0NV BepuavTiki emaveia [2], [2a], [2b]. ZuviaTaTal n XpHon OKEUWV pE EMQAvEIa ian
1} peyahUTepn atmd TV EMQAvEI TG BEPUAVTIKAG ETIPAVEINS YIO va aTTOPUYETE TRV aTTWAEIQ EVEPyEIag. ToTroBeT oTE
karoapoha pévo pe kabapd kar oTeyvo TaTo ae kabapr kal aTeyvry BeppavTikn emQAaveia.

EvepyotmoinaTe Tn GuoKeUn pe Tov avTiaTolxo dIAKOTIT yia TN XPNOIKOTIoIOUEVN BepaVTIKA em@aveia [3].

PuBpioTe v emBuunth Beppokpaaia pe Tov diakdmn [3] (ammd 1 yia avabéppavan Ewg 5 yia eTiTeugn G PEyIoTNG
Bepuokpaaciag).

Apou evepyoTroIfaeTe TNV Koudiva TTETTEN va avapel To AapTraki eAéyxou [4], To avTioTolko yia TV EkAaToTE BeppavTikn
EMQAvela [2, 2a, 2b]. To Aaptdki eAéyyou Ba avaper kai Ba afrvel avaloya pe Tov kKUkAo epyaaiag Tou BepuoaTarn mou
ToTroBeTEITaN OTO EOWTEPIKS TNG KOULivag.

Aev eMTPETIETAI VO AQIVETE TNV EVEPYOTTOINUEVN KOUGiva aTnv NAEKTPIKA TTPICa Xwpig eTTiRAEWN.

Meté Tnv oAokARpwan TG XpARONG TTPETTEN va OTPEWETE Tov BIaKOTTTN [3] oTn Béon “0”. To Aaumaki eAéyxou [4] Tpémel va
opnhoel. To afriaipo Tou dev onpaivel 4TI n kougiva eival aTTEVEQYOTTOINMEVN.

EEI%OXH: Mavrote petd v oAokAfpwon TnG Epyaaiag TPETEN va ATTOUAKPUVETE TO QIG TG Koudivag aTmd TV nAEKTPIKN
Y€ TIEPITITWAT EUPAVIONG PWYURG OTN BepUaVTIKA em@Aveia [2, 2a, 2b] fj Tou TepIBAAUATOG [1] aTTeEVEQPYOTTOIROTE APETWS TNV
kougiva pe Tov S1aKoTr [3] Kl ATTOPAKPUVETE TO QI ATTO TV NAEKTPIKN TTPida.

AlamproTe 181aitepn TTpocox(, 616TI TOAU (eaTd Aitrog } AGdI popei va avagAeyBei.

Y€ TIEPITITWAT TTOU N GUCKEUR AeImoupyei kaTw amméd amoppo@ntipa koudivag epapuoaTe Ty EAAYIOTN améaTaCT a6 TV
aTopPOPNTAPA TTOU GUVIGTATAI aTTO Tov KataokeuaaTh. Eival kaAd va augfoete autrhv v amdaTacn Kard dUo Qopég

VI. KAGAPIZMOZ KAl ZYNTHPHZH
Mévrote TPIV aTTS TOV KABAPIOPS ATTOCUVOEDTE TN GUOKEUN aTTo TNV TIPifa TPOQodoaiag Kal TEPIPEVETE £wG OTOU N KOUZiva KPUWOEI.

1.
2.

Tpiyrte 10 TEPiBANUQ [1] pe UypPO Travi e TV TTPOGBAKN UYPOU YIa TO TTAUGILO TWV TTIATWY.
Tig Aepwpéveg BepUaVTIKEG ETIPAVEIEG, Ta Kapéva UTTOAEippaTa gaynToU amo Tig BepuavTikég empaveleg kabapioTe Ta pe
paAakd uypd Travi.
Edv katé n didpkeia Tou Kabapiopou aTolxgia, 6TwG To QIG TPOPodOaTiag, EMAPEG NAEKTPIKWY KaAwdiwv Tou pubuiaTh Tou
BeppoaTaTn KTA. Bpayolv TTPIV aTIO TNV €K VEOU XPAOT TNG GUGKEUNAG TIPETTEI VOl TA OTEYVWOETE KAAJ.
MPOZOXH: Aev mpémer va Bubidete TV Koudiva aTo vepd olTe ae GAAo uypod.
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TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

MS6508: MS6509:
Tpogodoaia: 220-240V~50/60Hz Tpogodoaia 220-240V~50/60Hz
lox0g: 1000W XU 2000W

@povTiCoupe T0 Quaikd TeEpIBAAAOV. MapakaroUpe va TIETATE TIG GUOKEUATTES ATTO XaPTOVI GTOV KABO avaKUKAWONg

amoppIuPaTWV XapTioU. Tig aakoUAeg ammé ToAuaiBulévio (PE), amoppiyTe TiG aTov kAdo avakUKAwoNG TTAACTIKGWY. H

@Bapuévn GUOKEUN TTIPETTEN VOl ATTOPPITITETAI GTO KATAMNAO ONjEio, EGaITIag Twv EMIKIVOUVWY GTOIXEIWY TTOU TIEPIEXE! Kall Ta

01010l UTTOpEi Va aToTeAETOUV QEIAY yia T0 TIEPIBAANOV. H NAEKTPIKF GUOKEUR TIPETIEN VOl QTOPPITITETAN E TETOIO TPOTIO WOTE

va TIEPIOPIOTE N ETavaypnaipotoinan mg. EGv atn guokeun Bpiokovial yrartapies, auTég TIPETTel va agaipeBolv kal va
—— ETCXTO0V OF EexwpI0TO KAdO.

" Mpoooxn Oeppr) Emeaveia” — H Beppokpaaia Twv dIabéaiywy EMQaveIwv PTropei va gival uynAdtepn étav n
OUOKEUN AeiToUpyel, yeyovag TTou anpaivel 611 To aToiyeio Tou TepIBARUATOG KaTd T didpKela TG
Aermoupyiag Bepuaiverar anuavTikakard  didpkeia Aeroupyiag Tng ouokeung, AIATHPEITE MPOZOXH!

YCNOBWHABESBEAHOCT. BAXHO YNATCTBO 3ABE3BEQHOCT MNPU YIMOTPEBA
BE MOJNIMME BHUMATEJIHO MPOYUTAJTE N YYBAJTE 'O 3A MOHW NOTCETYBAHA
[MoumMTyBaH KNNEHTY

Bu bnarogapume 3a kynysareTo Ha npon3soan og Mapkata MESKO.

Ypenot MS6508 / MS6509 ce kopucTt 3a NoArpeBaks-e UK 3a NOArOTOBKa Ha 0BpoLy.

HAMOMEHA:

YpenoT e HaMeHET UCKITY4MBO 3a JoMalLLHa ynoTpeba.

Ypenot HE e HameHeT 3a komepuujanHa/ npodecroHarnHa ynotpeba.

Ypenot HE e HameHeT 3a ynoTpeba Ha OTBOPEHO.

Brumanwe! Mpen ynoTtpeba, BHUMATENHO NPOYMUTajTE rO YNaTCTBOTO 3a ynotpeba 3a fga ce

n3berHat HecakaHW He3roay 1 3a COOABETHO KOpUCTERE Ha ypenoT. OBOj NpupayHuK

Tpeba Aa ce YyBa Ha CUTYpPHO M IECHO AOCTaNHO MECTO 3a NOAOLHEXHa ynoTpeba.

[Mpou3BOAUTENOT HE € OLATOBOPEH 3a LUTETUTE Npeau3BrkaHn npu ynotpeba Ha ypeaoT

CNPOTWBHO O HEroBata HaMeHa Wnn Npu HECOOABETHO paKyBatbe.

|.YNATCTBA 3ABE3BEHA YNOTPEBA
1. Tpeg ynotpeba, npoBepeTe fanu HanoHOT HaBedeH Ha Tabnuykata co nogaToum

OfroBapa Ha nokanHuTe napameTpu 3a HanojyBare, NpUToa UMajTe NpeaBua aeka
3HakoT: AC - e HamaMeHnyHa cTpyja 1 DC - e egHOHaco4Ha CTpyja.
2. [penynotpeba, oaBuUTKajTE ro M CnpaBeTe ro kabenoT 3a HanojyBatbe.

[MpoBepeTe Aanu CTpYjHUOT kKaben 1 NPUKITYYOKOT HeMaaT BUAJIMBM OLLTETYBakb:A.

4. Tlpen v 3a BpeMme Ha ynoTpebata, ocurypajTe ce feka kabenoT 3a HanojyBatbe He ce
npoTera H1U3 OTBOPEH NIaMeH Unu Apyr U3BOp Ha TOMAKUHA WK He MOMUHYBA HWU3
0CTpy paboBY LLTO MOXE [a ja OITETU HeroBaTa u3onaumja.

5. TlepuoanyHo npoBepyBajTe ja cocTojbata Ha kabenoT 3a HanojyBare. AKo kabenoT
3a HanojyBatbe € OLTeTeH, Tpeba Aa ce 3aMeHu BO CrelumjanuanpaH cepsic 3a aa
n3berHeTe onacHoCT.

6. [lpen npsata ynotpeba, OTCTpaHETE MM CUTE KOMMOHEHTU OfF NaKyBareTo.
BHumaHue! Bo cnyuyaj kora nma enemeHT Co MeTarnHu 4enoBu, Ha H1B Moxe Aa buae
HaBreYeHa Marnky BANMBa 3aLTUTHa ponuja koja cTo Taka Tpeba fa ce OTCTpaHu.

7. YpenoT He Tpeba aa ro kopucTart geua, nyre co orpaHnyeHn U3nYK1, CEH30PHN 1
MeHTanHu cnocobHocTn 6e3 Haa3op 0 KOMMETEHTHM UM UCKYCHM LA W Cekoralll
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8.

9.

BO COrMAcHOCT CO 0Baa MHCTPYKLMja.

Onpemarta He e HameHeTa 3a ynotpeba co HagBOPELLHWN BPEMEHCKN NMPEKHYBaYM
UK NocebH AaneYmnHCKM ynpaByBaYKku CUCTEMM.

lMoBp3eTe ro ypeaoT camo co 3a3eMjeH wrekep 04 220-240 V ~50/60 Hz.

MPELYNPELOYBAHE: OBoj yper Moxe fa ce KOpUCTU Of CTpaHa Ha feLla Ko umaat
HaBPLUEHO HajManky 8 roguHW, Kako W nuua co HamaneHn U3nYK1, CEH30PHK UMK
MeHTanH1 cnocobHOCTY Unn Nnua 6e3 penesaHTHO UCKYCTBO U 3Haeke CAMO pokonky
Ha BakeWTe nuua UM e obesbedeH coodBeTeH HaA30p UMW JOKOMKY UM Ce AafeHu
ynaTcTBa kako Aa ro kopuctat ypefoT Ha Ge3befeH HauWMH M npuUToa Ce CBECHM 3a
ONacHOCTUTE NOBP3aHN CO KOPUCTEHETO Ha ypenoT. [lela He cmeat Aa ro kopucrat
YPERoT Kako urpayka. [leya He cmeat ga BpaT paboTu NOBP3aHW CO YMCTEHE UMK
OLpXyBak-e Ha ypeaoT, 0CBEH aKo He Ce MoCTapy 0f 8 rofvHM 1 Ce HaarneayBaHu.

10.
1.
12.
13.
14.

1.
16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

He cmeeTe fja ro octaBate ypeoT 6e3 Hag3op 3a Bpeme Ha paboTa.

He kopucTeTe ro ypefoT Bo 613nHa Ha 3ananusu Matepujani.

KabenoT 3a HanojyBare He Tpeba aa BucK HaaBop o4 paboT Ha MacaTta unu ga
[0MMpa KeLKN NOBPLLMHU.

He cmeeTe aa ro notonysate ypeaoT v kabenoT 3a HanojyBatbe BO BOZA U Apyru
TEYHOCTM!.

He u3noxyBajTe ro ypefoT Ha aTMocdepcku BnnjaHuja (BOX4, COHUE, UTH.) U He
ynoTpebyBajTe ro BO yCNOBM Ha BUCOKA BIAXHOCT (6arbu, BNaxHM Kamn-KyKiu).

Kora ypepnoT He ce ynoTpebyBa, cekoraL Tpeba Aa ce UCKITy4dyBa Of LUTEKep.

He uckny4yBajTe ro ypedoT CO Breyere Ha kabenoT 3a Hanojyare, cekorall
UCKNyYyBajTe ApXejku 3a NPUKNYYOKOT.

pon3BoaMTENOT He e OLTOBOPEH 3a LITETUTE Npeau3BUKaHU NPy HempaBuriHa
ynotpe6a Ha ypeaorT.

Mmajte npedBua Aeka HEKOM AeNOBY 0 YPEAOoT M KYKULWITETO MHOTY Ce 3arpeBaart 3a
BpeMe Ha paboTtaTta nopaagu Toa, bugeTe 0cobeHO BHUMATENHW 1 He JonupajTe iy,
MOXe [ja Ce 13ropure.

Ypenot Tpeba Aa ce KopucTu camo Ha CyBa M cTaburHa NoBpLUKHA.

HMUKOTALL He nokpuBajTe ro ypeaoT 3a Bpeme Ha paboTereTo 1nu ofeka LienocHO
He ce onagaw.

3anoMHeTe [jeka Ha rpejHu eneMeHTH o ypedoT um Tpeba Bpeme 3a fja ce onaaar
L{eToCHO .

YpeoT e HanpaBeH Bo npaa (1) knaca of NpOTUBMOXapHa 3aLUTiTa M 3aT0a cekoraL
bn Tpebano ga buae noBp3aH CO LUTEKEP 3@ HanojyBarke ONPEMEH CO LUTeKep CO
3a3eMjyBatbe.

Kora ro kopuctute ypeport, obesbenete cooaBeTEH NPOCTOP Haf 1 OKOMy Hero.
YpeoT Bo TEKOT Ha paboTaTa He cMee fja Aon1pa NecHo 3ananusu NpegMeTH, Kako
LUTO Ce: AeKopaLm, XapTUeHM Kprn, 3aBeci, obneka uTH.

BWOETE BHAMATEJIHW Kkora ro kopuctuTe ypeaoT Ha NOBPLUMHM YYBCTBUTESTHU Ha
Bucoku Temnepatypu. Ce npenopadvyBa Torawl fda Ce KOpUCTaT M30MaumcKu
NOASOLLKM.
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25. Ype[oT He MOXe [ia Ce KOPUCTW CO HaZABOPELLHW BPEMEHCKW NMPEKUHYBAYM UK Lpyri

noce6Hy CUCTEMM 3@ 1ANEYUHCKO YNpaByBakse.

3a sronemeHa CUTYpPHOCT Ce npenopadvysBa enekTpu4HatTa I/IHCTaJ'IaLLI/Ija pa buge onpemMeHa

CO aBTOMATCKM ypeq 3a AndepeHumjanta ctpyja co ocetimsocT og 30mA.

II' AETANHW BE3BEAHOCHW YCITIOBU

1.
2.

w

10.

1.
12.

13.

14.

15.

KopucTeTe ro ypegoT camo BO 3aTBOPEH NPOCTOPUMN.
3a yncTerbe Ha KykuwTeTo He Tpeba aa KopUCTUTE arpecuBHI AETEPTEHTI BO
(hopma Ha eMynauu, TOCKOHW, NacTv 1 cn. Tue, Mery ApyroTo, MoxXat Aa
n3bpuiiat MHopMaTUBHUTE CUMBONN, KaKO LUTO CE: 03HaKM, NpeaynpeayBayku
3HaLM UTH.
He ocTaBajTe npa3Hu cafoBu UK KyjHCKK Npubop Ha ypeaoT.
He KopucTeTe ro enekTpuyH1OT LLINOPET 3a 3aTONJTyBake Ha NPOCTOPUUTE U 3a
3arpeBarbe Ha NIeCHO 3anarnusi, eKCNo3vBHY, ITETHW, MCMAPMBY MaTepujanyt unm
TEYHOCTH.
He tpeba aa kopucTuUTe 4oAaToLM KoM He ce npenopaYaHi of Npou3BoaUTENoT.
Tue moxaT fa npeTcTaByBaaT ONAaCHOCT 3a KOPUCHUKOT 1 MOXaT Aa npeanssukaat
OLITETYBake Ha ypeaor.
He cMeeTe fja ro nomecTyBaTte YpeaoT CO Brievere 3a kaberoT 3a noBp3yBarse.
Ocurypete ce aanu kabenot 3a noBp3yBake He e BrokMpaH Ha koj 1o HauuH. He
3amOoTyBajTe ro kabenoT OKony ypeaoT 1 He ro CBMBajTe.
He cMeeTe [a ro noMecTyBaTe enekTPUYHUOT LUMNOPET A0AeKa rOTBUTE UK Kora Ha
Hero ce Haora Tonon KyjHcku npubop.
OcurypeTte ce aeka ypefoT ce onaaun npes YUCTEE W CKNaauparse.
He nocrasyBajTe ro ypefoT Taka WTo rpejHata nnova 6u gonupana kabav Ha apyr
ypeaw (Ha np. Mukcepy). He cTaBajTe ro LUNOPETOT NOZ, ENEKTPUYEH MPUKIYYOK.
lMocTtaBeTe ro ypedoT Ha pactojaHne og MuHuMyM 30 cm of sugoT, Mebenor,
apyrvte ypeau, cagosu u ap. OcurypeTe ce aeka 3aBecu, obreka unm gpyru necHo
3ananuBy MaTepujani He ce Haoraat Bo 6nnanHa Ha wnopeTtoT nomana og 30 cm.
Toa MOXe fa Npeaun3BKKa noxap.
He cTaBajTe cagoswu Hanpaserw o NBL, xapTuja, KapTOH, UTH. Ha rpejHaTa nrova.
3a BpeMe Ha ynoTpeba, He 4onMpajTe ro KYKULWTETO UK FPEjHUTE MAOYN Ha ypeaoT.
3a BpeMe Ha paboTa Ha wnopeToT Tpeba fa r KOPUCTUTE UCKITYYMBO KOMYMHaTa 3a
komaHau. 1o ucknyyvyBameTo, NoYeKajTe ypeaoT aa ce onaau.
Temnepatypa Ha JOCTanHUTE NOBPLUMHI Ha YPEeaoT BO BPEME Ha KOPUCTEHE MOXE
na buae Brcoka. He rv fonupajTe XeLwk1Te NOBPLUMHM Ha YPEaoT.
[eua Ha Bo3pacT o 3 4o nomanky of 8 roguHn Moxar 4a ro BKiyyaT v ucknydat
YPeaoT camo Torall Kora Toj € BO HopmariHa paboTHa nonoxba, 06e3beneH um e
COO/BETEH HAZ30p MK Ce NOUHMOPMMPaHM Kako Aa ro KopucTaT ypedoT Ha
Oe3befeH HaumMH Koj rapaHTMpa feka rv pasbupaat npuapyxHute pusuun. Jeua Ha
BO3pacT of 3 0 nomarnky og 8 roguH He cMeart fa ro nospaysaar, ynotpebysaar,
yucTaT UnM OapXKyBaaT ypeaor.
Ypenot u kabenoT 3a noBp3yBare Tpeba 4a ce vyBaaT noganeky og aogar Ha
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Aeua nomanu o 8 roguHu.
[Il. MTPEAYNPEOYBAHA

1. Hukoralu He KOpUCTETE T0 YPEAOoT ako € OLUTETEH UMK He paboTu NpaBUITHO.

2. Hwkorall He KopucTeTe ro YpeaoT ako NPETXOAHO NadHan of BUCKHA M NOKaxyBa
BMAMMBY 3HALM Ha OLLTETYBakbE.

3. He kopucTteTe NpogomkHM kabau unn apyrn enekTPUYHK NPUKIYYOLM KoM He 1
MCNONHyBaaT NPOMnULLIAHNTe CTaH4aPaAM W ENEKTPUYHIATE NPONUCHK.

4. CwTe nonpasky, IEMOHTaXa UK 3aMeHa Ha G1no Kakeu AenoBm cekorall Tpeba
Aa buae HanpaBeHa BO crieumjanuanpaH cepeuc.

5. AKO ypedoT N eNemMeHTUTE KaKo LUITO Ce eNEKTPUYHIUTE KOHTAKTMW, NPUKITYHOKOT UM
kabenoT ce HaBnaxHat, npeq ynotpeba, ypeaoT 1 Herosute enemeHTn Tpeba ga
ce ucyLiar.

6. He kopucTeTe ro ypeaoT co BaxHu pave.

7. Kora ce comHeBarte feka ypenot e owteteH HUKOTALL He ce obuaysajte camu ga
ro nonpasuTe.

8. Hwukoraw HemojTe Aa ro MMeTe ypeaoT CO MPOTOYHA BOLA UMM Ha TaKOB HA4WH LUTO

[0 Hero Ke [oTevyBa Boja.
IV. MPE[J MPBATA YMNOTPEBA

1. OTCTpaHeTe T cuTe eneMeHT o[ NnakyBakeTO M MCNpaBeTe ro kabenot 3a HanoijaH;e.

Onnc HA YPEOT
1.Kyknwwute Ha ypenot 2.l'pejHa nnoya
3.KoHTpOnHO Konye Ha BpTehe 2.a.Jlesa rpejHa nnova
4 KoHTponHa cujannyka 2.b.[lecHa rpejHa nnova

V. YNOTPEBA HA YPEAOT

BHWUMAHWE: Mpep npsata ynoTpeba ce npenopavysa WNOpeTOT 4a paboTv Ha npa3Ho okony 15 MuHyTh. OBa ke ro oTCTpaHu
3aLUTMTHIOT CIOj OF FPejHUTE Noyy. 3a Bpeme Ha 0BOj MPOLIEC MOXe /Aa Ce NOYYBCTBYBA NPUCYCTBO Ha Mani KONMYECTBa AuM.
OcurypeTe ce Aanu npocTopujata e NpoBeTpeHa.

1. TloctaBeTe ro ypeaoT Ha pamHa NoBPLUMHA Ha pacTojaHue of MuHuMyM 30 cM of suaoT, MebenoT, apyruTe ypeau, cafosy,
3aBECY UK pyru 3ananveu Matepujani.

2. TpuknyyeTe ro NPUKIYYOKOT OA LUMOPETOT BO ENEKTPUYEH LUTEKEP.

3. TocraBeTe caf co pamMHO [HO Ha rpejHaTa nnoua [2], [2a], [2b]. Ce npenopayyBa Aa ce KopucTaT CafioBy CO MOBPLUMHA
e[]HaKBa unu roronema ofj MoBpLUMHAaTA Ha rpejHaTa nnova 3a fja ce usberte ryberse Ha eHepruja. CtaBajTe cagosm camo
CO YMCTO 1 CyBO [IHO Ha YNCTa U CyBa rpejHa nmnoya.

4. Bknyyete ro ype[oT KOpUCTejkv ro COOABETHOTO KOMaHAHO KOMye 3a noTpebHaTa rpejHa nnova [3].

5. MMocrasete ja noTpebHaTta Temneparypa KOpUCTejkv ro komaHaHOTO konve [3] (of 1 3a noarpeBarse 0 5 3a fa AOCTUTHETE
MaKc/marnHa Temneparypa).

6. Mo BKny4yBawbeTO Ha ypenoT, Tpeba Aa ce 3ananu KOHTpomnHaTa Cujannyka [4], cooaBeTHa 3a JafieHa rpejHa nnova [2, 2a,
2b]. KoHTponHaTa cujanuyka Ke ce BKITyqyBa M UCKMy4yBa BO 3aBUCHOCT O pabOTHUOT LMKIYC HA TEPMOCTATOT MOCTaBEH BO
BHaTPeLLHOCTa Ha YpeaoT.

7. He cmeete fja ro ocTaBate ype[oT BKMy4eH BO ENEKTPUYHMOT LTekep 6e3 Hapsop.

8. Mo ynotpeba, 3aBpTeTe ro koMaHgHOTO konye [3] Bo nonoxba “0”. KoHTponHata cujanuuka [4] Tpeba ga ce ucknyyu.

Vickny4yBameTo Ha KOHTpOMHATa cujannyka He 3Haum Aeka YpeaoT e UCKITyYeH.
3ABENELLKA: CekoraLl ucknyyyBajTe ro ypeaoT Of enekTpuyeH LWTekep no ynotpeba.

9. Bo cnyyaj Ha nojaBa Ha NykHaTWHW Ha rpejHaTta nnoya [2, 2a, 2b], unm KykuWTeTo Ha ypeaoT [1] BegHall ucknyyeTe ro
LUNOPETOT KOPUCTEjkM ro KOHTPOMHOTO Konye 3a KOMaHAW [3] v M3BNeYeTe ro NPUKIYYOKOT O ENEKTPUYHNOT LTEKeP.

10.  Bupete ocobeHo BHUMaTENHM, Bupejkv NpemMHory 3arpeaHi Macna Ui MacHoTM MoXe fa Ce 3ananar.

11. Bo cnyyaj kora ypegot pabotu nop KyjHCKu achpaTo§7npw:pr<yBajTe Ce 40 MUHUMarHOTO pacTojaHue of acnupaTopoT



npenopayaHo o npoussoanTenoT. Jobpo e 0Ba pacTojaHne ABOJHO Aa CE 3ronemu.
VI. YACTEHE U OLPXKYBAHE
CekoraLl npej YnCTerse CKIy4eTe ro YpeaoT of HamnojyBatbe U noYekajTe AOAEKa LUNOPETOT ce uanaam.

1. Vsbpuwwerte ro kykuwTeTo [1] co BnaxHa kpna 1 CPeLCTBO 3a MUeH-e Caf0BU.

2. BankanuTe rpejHu nnouw, U3ropeHnTe 0CTaToLY Of XpaHa Ha rpejHUTe oYM YUCTETe MM CO MeKa BRaxHa Kpna.

3. [lokonky 3a Bpeme Ha YMCTeHETO, eNEMEHTUTE KaKo LUTO Ce MPUKMYYOKOT 3a HamnojyBakbe, KOHTaKTUTE 33 eNeKTPUYHM XULK,
TEPMOCTaTCKMOT KOHTPONEp UTH. BraaT HaBnaxHeTH, Npez NOBTOPHO KOpUCTerse, THe Tpeba fa buaaT LienocHO UCyLLEHN.

4. BHUMAHME: YpenoT He cMee Aa Ce noTomnyBa BO BOAA Wi BO pYrv TEYHOCTHU.

TEXHWYKM MOJATOLIM

MS6508: MS6509:

Hanojysarse: 220-240V~50/60Hz Hanojysare 220-240V~50/60Hz
MokHocT: 1000W MokHocT 2000W.

Ce rpwxume 3a npupopHaTa cpeamHa. KapToHCkuTe NakoBK MONMME [a Ce HaMeHaT 3a peLuknupatse. MonueTuneHoBute
kec (PE) na ce é)]'laT BO KOHTEH-ep 3a MnacTuka. MckopucTeHnoT ypen Tpeba aa ce npefaie BO COOABETHIUOT CKNaamMpaykin
MYHKT, 6UAEjkv HebeaBegHNTe COCTOjkM KoM Ce HaoraaT BO ypedoT MOXaT fja Guaat 3arpo3yBatbe 3a cpeauHara.

NEKTPMYHIOT ypes Tpeba Aa ce npeaaae Ha HaumH Koj ke OHEBO3MOXW HEroBa NoBTOpHa yroTpeGa 1 UCKOPUCTYBaksE.
[Llokonky BO ypenoT uma Gatepum, Tpeba Aa ce 13agat 1 noceGHo Aa ce npefafat BO CKNAAMPaUKuOT NyHKT.

BHuMaHve xellka noBplwmHa” — TemnepaTypata Ha AOCTanHUTE MOBPLUMHM MOXe Aa buae moronema kora
onpemata paboTu, WTo 3HauM [eka eneMeHTUTe Ha KYKULITETO 3a BpeMe Ha paboTerETo CTaHyBaaT MHOrY

xewku. BUOETE BHUMATESTHA!N
BOSANSKI

OPSTI USLOVI BEZBJEDNOSTI. VAZNE UPUTE KOJE SE TICU BEZBJEDNOSTI
UPOTREBE. PROCITAJTE IH PAZLJIVO | SACUTOVAJTE KAKO BISTE IH
KONSULTOVALI U BUDUCNOSTI

PoStovani klijenti,
Hvala VVam na kupniji proizvoda brenda MESKO
Uredaj MS6508/MS6509 sluzi za podgrijavanje ili pripremu obroka.
NAPOMENE:
Uredaj je namijenjeniskljuCivo za ku¢nu upotrebu.
Uredaj NIJE predviden za profesionalnu upotrebu.
Uredaj NIJE predviden za koristenje vani.
Paznja! Prije poCetka koriStenja uredaja treba obavezno procitati ovo uputstvo radi pravilne
upotrebe uredaja i izbjegavanja nesre¢a kod koristenja uredaja. Uputstvo ostavite za
kasnije i Cuvajte na nacin koji omogucuje jednostavan dostup uputstvu ako zatreba.
Proizvodac ne odgovara za Stete prouzrokovane koristenjem uredaja suprotno njegovoj
namjeni odnosno nepravilnim koridtenjem uredaja.
|. UPUTSTVO ZABEZBJEDNOST UPOTREBE
1. Prije koridtenja provjeri da li napon na nazivnoj ploCici uredaja odgovara lokalnim
parametrima napajanja, pri ¢emu ne zaboravi da oznaka AC je za naizmjeni¢nu
struju, a DC za jednosmjernu struju.
2. PrijekoriStenja raSiriiizravnaj napojni kabl.
Pripazi da na napojnom kablu i utikacu nema nikakvih vidljivih ostecenja.
4. Prijeitijekom upotrebe vodi ratuna da napojni kabl nije iznad otvorenog plamenaili
drugog izvora toplote, te da nema dodira sa oStrim rubovima koji mogu oStetiti
izolaciju kabla.

©w
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5.

8.

9.

Povremeno pregledavaj stanje napojnog kabla. Ukoliko napojni kabl je ostecen,
treba ga zamijeniti novim kod ovlastenog servisa, kako bi eliminisali bilo koju
opasnost.

Prije prve upotrebe treba ukloniti sve elemente ambalaze. Paznja! U slucaju kucista
sa metalnim elementima, isti mogu biti presvuceni slabo vidljivom zastitnom folijom
koju takode treba ukloniti.

Uredaj ne smiju koristiti djeca, niti osobe sa ograniCenim psiho-fizickim
sposobnostima, bez nadzora ovlastenih ili iskusnih osoba i samo uz obavezno
pridrzavanje se ovog uputstva.

Uredaj nije namijenjen za rad uz pomoc¢ vanjskih vremenskih prekidaca ili zasebnog
kruga daljinskog podeS$avanja.

Uredaj se moze spojiti isklju¢ivo na uti¢nicu sa uzemljenjem 220-240 V ~ 50/60 Hz.

UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i invalidne osobe sa
ograni¢enim psiho-fizickim sposobnostima ili osobe koje nemaju iskustvo u rukovanju
odnosno ne poznaju ovaj uredaj, SAMO ukoliko to rade pod nadzorom osobe, koja
odgovara za njihovu bezbjednost, odnosno ukoliko su ove osobe upoznate sa
bezbjednosnim pravilima koriStenja ovog uredaja i svjesne svih mogucih opasnosti
vezanih uz njegovo koristenje. Uredaj nije igracka za djecu. Cis¢enje i odrzavanje uredaja
ne smiju obavljati djeca, osim djece starije od 8 godina ako su pod nadzorom.

10.
1.
12.
13.
14.

15.
16.

17.
18.

19.
20.
21.
22.

23.

24,

Uredaj dok radi se ne smije ostavljati bez nadzora.

Uredaj se ne smije koristiti blizu lako zapaljivih materijala.

Napojni kabl ne smije visjeti preko ruba stola niti dodirivati vru¢e povrsine.

Uredaji napojni kabl ne smiju se uranjati u vodu niti druge te¢nosti.

Uredaj se ne smije izlagati djelovanju atmosferskih utjecaja (kiSa, sunce itd.) niti
djelovanju povecane vlage u vazduhu (kupatila, vlazne kamp-kucice).

Kada se uredaj ne koristi uvijek treba biti odspojen od elektricne utiCnice.

Kod vadenja utikaca iz elektricne uti¢nice nikad ne povlaci za napojni kabl, ve¢ uhvatii
povuci utikac.

ProizvodaC ne odgovara za Stete nastale uslijed nepravilne upotrebe uredaja.

Treba voditi raCuna o tome da se neki od dijelova uredaja i kucista tijekom rada
zagrijavaju, stoga je potreban poseban oprez, te se iste ne smiju dirati, jer to stvara
opasnost od opekotina.

Uredaj se moze koristiti samo na suvoj i stabilnoj povrsini.

NIKAD ne pokrivati uredaj dok radi, niti dok se jo3 nije potpuno ohladio.

Ne zaboravi da grijacim elementima uredaja treba odredeno vrijeme da se ohlade.
Uredaj je izveden u |. klasi zastite od strujnog udara, prema tome se mora spojiti na
utiCnicu koja je opremljena zastitnim vodom (bolcna).

Prilikom koridtenja uredaja treba obezbjediti dovoljan prostor iznad i oko njega.
Tijekom rada uredaj ne moZe doci u dodir sa bilo kojim lako zapaljivim predmetima,
kao Sto su npr.: ukrasi, papirnati peskiri, zavjese, odjecaisl.

PRIMIJENI MUERE OPREZA ako koristi§ uredaj na povr§inama osjetljivim na visoke
temperature. U tom slucaju preporucuije se koristenje izolacionih podmetaca.
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25. Uredaj se ne smije koristiti pomocu vanjskih vremenskih prekidaca ili drugih zasebnih

krugova daljinskog podeSavanja.

Za veCu bezbjednost, preporucuje se da je elektricna instalacija opremljena automatskim
zastitnim uredajem diferencijalne struje Ciji prag aktivacije iznosi 30mA.
Il. DETALJNI BEZBJEDNOSNI USLOVI

1.
2.

10.

1.
12.

13.

14.

15.

Uredaj se moze koristiti iskljucivo unutra prostorija.

Za pranje kucista nisu prikladni agresivni deterdZenti u obliku emulzije, mlijeka,
paste i sl. Isti bi mogli, pored ostalog, ostetiti i postavljene graficke simbole, kao Sto
su informacione oznake, znakovi upozorenja i sl.

Na uredaj se ne smiju stavljati prazne posude.

Elektricni reSo se ne smije koristiti za grijanje prostorija i podgrijavanje tecnosti ili
lakozapaljivih, eksplozivnih, Stetnih ili lakohlapljivih materijala i sl.

Ne smije se koristiti pribor koji nije preporucen od strane proizvodaca. MozZe to
izazvati opasnost po korisnika, te rizik oSte¢enja uredaja.

Uredaj se ne smije pomjerati povlacenjem za napojni kabl. Treba provjeriti da
napojni kabl nije na bilo koji nacin blokiran. Kabl se ne smije motati oko uredaja, niti
se ne smije presavijati.

Elektricni reSo se ne smije pomjerati za vrijeme kuvanja ili kada na njemu stoji
vruca Serpa.

Prije Ci8¢enja i spremanja uredaja nakon upotrebe, prvo provjeri da li se uredaj
ohladio.

Kod postavljanja uredaja pripazi da plo¢a ne dodiruje kablova drugih uredaja (np.
miksera). Ne stavljaj uredaj ispod elektricne uticnice.

Uredaj treba postaviti na minimalnoj udaljenosti od 30 cm od zida, namjestaja,
drugih uredaja, spremnika i sl. Vodi racuna da bi zavjese, odjeca ili drugi
lakozapaljivi materijali bili udaljeni od uredaja najmanje 30 cm. Opasnost od
izazivanja pozara.

Na ringlu ne smiju se stavljati posude od PVC-a, papira, kartona i sl.

Za vrijeme rada ne smije se dirati kuciste niti ringla. Radom uredaja se moze
rukovati samo pomocu okruglih regulatora. Nakon isklju¢enja uredaja, pricekati da
se on ohladi.

Temperatura povrsina uredaja koji radi moze biti vrlo visoka. Ne dirati vru¢ih
povrsina uredaja.

nalazi u svom normalnom poloZaju za rukovanje, a djeca su pod nadzorom
odraslih ili su upuéena kako to napraviti i sviesna opasnosti koje ove radnje mogu
izazvati. Djeca u uzrastu od 3 do 8 godina ne mogu uredaj spajati na struju,
rukovati sa njim, Cistiti niti odrZavati.

Uredaj zajedno sa napojnim kablom treba Cuvati na mjestu koje je izvan dohvata
male djece ispod 8 godine Zivota.

1. UPOZORENJA

1.

Nikad se ne smije koristiti uredaj koji je oStecen ili radi na nepravilan nacin.
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2. Nikad se ne smije koristiti uredaj koji je pao sa visine i vidljivi su na njemu tragovi
ostecenja.

3. Ne koristiti produzne kablove niti strujne uticnice koje ne ispunjavaju vazecih
normi i elektricnih propisa.

4. Bilo koje popravke, demontazu ili zamjenu bilo kojih dijelova uvijek treba povijeriti
ovlastenom servisu.

5. Ukoliko bi uredaj ili takvi njegovi elementi kao $to su: elektricne kleme, utika€ ili
kabl, dosli u dodir sa vodom, prije sljedece upotrebe uredaj i njegovi elementi
moraju biti potpuno suvi.

6. Nikad ne diraj uredaj mokrim rukama.

7. Ukoliko sumnja$ na ostecenje uredaja NIKAD ga nemoj samostalno probati
popraviti.

8. Nikad ne peri uredaj pod mlazom vode iz slavine, niti na nacin da bi voda dospijela
unutra uredaja.

IV.PRIJE PRVE UPOTREBE
1. Ukloni sve elemente ambalaze i izravnaj napojni kabl
OPIS UREDAJA
1.Kuciste 2. Elektricna plo¢a
3.0kretni regulator za upravljanje 2.alijeva ploca
4 Kontrolno svjetlo 2.b.desna plo¢a

V. NACIN UPOTREBE UREDAJA

NAPOMENA: Prije prve upotrebe preporucuje se prethodno ukljuiti elektriéni reSo u trajanju od cca 15 minuta. Ovo ¢e omoguciti
uklanjanje zastitnog sloja sa ringli za grijanje prije kuvanja. Prilikom provodenja ove radnje moze se stvoriti mala kolicina dima.
Obezbjedi odgovarajuéu ventilaciju prostorije.

1. Postavi elektriéni reSo na ravnu povrsinu na minimalnoj udaljenosti od 30 cm od zida, namje$taja, drugih uredaja,
spremnika, zavjesa, ukrasnih zastora ili drugih lakozapaljivih materijala.

2. Spoji utikac elektriénog reSoa na elektricnu utiénicu.

3. Stavi posudu sa ravnim dnom na ringlu za grijanje [2], [2a], [2b]. Za sprije¢avanje gubitka energije preporucuje se koristenje
posuda Ciji je precnik isti ili ve¢i od precnika ringle za grijanje. Donja strana Serpe, kao i povrsina ringle uvijek mora biti Cista
i suva.

4. Uredaj se ukljuCuje pomocu okretnog regulatora koji odgovara ringli koju koristimo za grijanje [3].

5. Pomodu regulatora [3] se postavlja Zeljena temperatura (od 1 za podgrijavanje do 5 za maksimalnu temperaturu kuvanja).

6. Nakon uklju¢enja elektricnog reSoa treba se upaliti kontrolno svjetlo [4] koje odgovara izabranoj ringli [2, 2a, 2b]. Kontrolno
svjetlo ¢e se paliti i gasiti zavisno od radnog ciklusa termostata ugradenog unutra resoa.

7. Ne smije se ostavljati elektricni reSo ukljucen u utinicu bez nadzora.

8. Nakon zavr8enog kuvanja regulator [3] treba okrenuti u poloZaj “0”. Kontrolno svjetlo [4] treba se pogasiti. Poga$enje

kontrolnog svjetla ne znaci da je re$o iskljucen.
NAPOMENA: Uvijek nakon zavrSenog kuvanja izvadi utikac elektricnog reSoa iz uticnice.

9. U sluaju uoCavanja pukotina na ringli za grijanje [2, 2a, 2b] ili na ku¢iStu [1] elektri€nog reSoa treba ga odmah iskljuciti
pomocu regulatora [3] i izvaditi utika€ iz utiCnice.

10.  Budite oprezni posto se mast ili ulje na vrlo visokoj temperaturi mogu zapaliti.

1. Ukoliko uredaj se nalazi ispod kuhinjske nape pridrzavajte se minimalne udaljenosti koju preporucuje proizvoda¢ nape.

. Najbolie je ovaj razmak uduplati.
VI. CISCENJE | ODRZAVANJE
Uvijek prije ¢iS¢enja odspoji uredaj od uticnice i pricekaj da se reSo ohladi.

1. Prebridi kuciSte [1] krpicom navlaZzenom u vodi sa dodatkom deterdzenta za pranje suda.

2. Uprljane ringle odnosno ostaci jela na ringlama se mogu ocistiti mekanom vlaznom krpicom.
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3. Ukoliko su prilikom Cis¢enja elektrini elementi uredaja, kao: utikac, kontakti elektricnih kabela, regulatora termostataisl., dosliu
dodir sa vodom, prije ponovne upotrebe moraju se potpuno osusiti.
4. NAPOMENA: Re$o se ne smije uronjavati u vodu niti druge te¢nosti.

TEHNICKI PODACI

MS6508: MS6509:
Napajanje: 220-240V~50/60Hz Napajanje: 220-240V~50/60Hz
Snaga: 1000W Snaga: 2000W

Brinuéi za okolis. Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dzakove (PE) bacajte u
kontejner za plastiku. Iskoridéen uredaj treba odneti na odgovaraju¢u deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu nalaze, mogu biti
opasni za okoli$. Elektriéni uredaj treba odneti na nacin, koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i koristenje. Ako se u uredaju
nalaze baterije, treba ih izvaditii odvojeno predati na deponiju. Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

Paznja Vruéa povrsina” — Temperatura povrSina moze biti poviSena prilikom rada uredaja, $to znaci da su dostupni
elementi kucista znatno viSe zagrijani dok uredaj radi, stoga je POTREBAN POSEBAN
OPREZ!I!!

I%Iiﬁ

MAGYAR

ABIZTONSAGRAVONATKOZO FONTOS UTASITASOK
OLVASSAEL FIGYELMESEN, ES ORIZZE MEG A KESOBBIEKRE

Tisztelt Vevo

Koszonjuk a MESKO markaju termékek vasarlasat

MS6508/MS6509 berendezés az ételek felmelegitéséreill. készitésére szolgal.

FIGYELEM:

AkeészUlék kizarolag haztartasi hasznalatra alkalmas.

Akésziilék NEM alkalmas uizleti/professzionalis hasznalatra.

Akészilék NEM alkalmas a szabadban val6 hasznéalatra.

Figyelem! Hasznalat elétt feltétlendl ismerkedjen meg a jelen hasznalati utmutatoval,

balesetek elkerllése €s a berendezés megfelelé hasznalata érdekében. Az Utmutatot

brizze meg és tarolja Ugy, hogy sziikség esetén kdnnyen hasznalhatd legyen. A gyarté nem
vallal felel6sséget a berendezés nem rendeltetésszerii hasznélatabol vagy nem megfelelé
kezelésébdl adodo karokeért.

|. BIZTONSAGOS HASZNALATRAVONATKOZO UTMUTATOK
1. Hasznalat el6tt ellendrizze, hogy az adattablan megadott fesziltség megfelel a helyi

tapellatasi paramétereknek, tigyelni kell arra, hogy a jeldlés: AC — valtakoz6 aramot,

DC pedig - egyenaramotjelent.

Hasznalat elGtt teritse ki es egyengesse ki a tapvezeteket.

Ugyeljenarra, hogy a tapvezetéken és a dugon nincsenek-e lathatd sérilések.

Hasznalat el6tt és kozben ugyeljen arra, hogy a tapvezeték ne logjon nyiltlang ill. mas

héforras felett, vagy éles széleken, ami a vezeték szigetelésének sériilését

okozhatna.

5. Rendszeresen ellendrizze a tapvezeték allapotat. Ha a tapvezeték sérdlt, azt a
veszeély elkerilése érdekében a szakszervizzel kell kicseréltetni.

6. Els6 hasznalat el6tt tavolitsa el az dsszes csomagolast. Figyelem! Fémalkatrészeket
tartalmazd haz esetén azokon kevésbé lathatd véddfolia lehet, amit szintén le kell
huzni.

7. A berendezést nem hasznalhatjak gyerekek, csokkent fizikai, érzéki és lelki
képessegi személyek a jogosult vagy tapasztalt szemelyek jelenléte nélkul, a
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8.

9.

hasznalat mindig a jelen Utmutaténak megfeleléen torténjen.

A berendezés nem alkalmas kilsé id6zité kapcsoldkkal vagy kulon tavvezérld
készulékkel vald hasznélatra.

A berendezés kizardlag foldelt, 220-240V ~50/60Hz fesziiltségli konnektorhoz
csatlakoztathato.

FIGYELMEZTETES: A jelen berendezést 8 éven feliili gyerekek, illetve korlatozott fizikai,
érzéki vagy pszichikai képességi személyek, valamint a berendezés kezelése tekintetében
tapasztalattal nem rendelkezd személyek CSAK akkor hasznalhatjgk, ha ez a
biztonsagukeért felelés személy felligyelete mellett torténik, vagy megismerkedtek a
berendezés biztonsagos hasznalatéra vonatkoz6 Utmutatdkkal és tisztaban vannak a
hasznélataval kapcsolatos veszéllyel. Gyerekek a berendezéssel nem jatszhatnak. A
berendezés tisztitdsat és karbantartasat gyerekek nem végezhetik, kivéve ha 8 éves kornal
idésebbek és ezek a tevékenységek felligyelet mellett torténnek.

10.
1.
12.
13.
14,
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.

23.

24.

25.

Tilos az izemel& berendezést felligyelet nélkil hagyni.

Ne hasznalja a berendezeést tlizveszélyes anyagok kozelében.

A tapvezeték nem léghat a munkalap szélén kivdl ill. nem érintkezhet forrd
feluletekkel.

Tilos aberendezéstill. a tapvezetéket vizben vagy mas folyadékban meriteni.

Ne tegye ki a berendezést idéjarasi tényezok (es6, napsutés, stb.) hatasanak és ne
hasznalja nagyobb nedvesség tartalmu korilmények kozott (furdészoba, nedves
kempinghaz).

Amikor a berendezést nem hasznaljak, mindig le kell kapcsolni halozati konnektorrol.
Amikor kiveszi a dugot a konnektorbdl, ne a vezetéknél, hanem mindig a dugdnal
huzza.

A gyarto nem vallal felelésséget a berendezés nem megfelelé hasznalatabol eredd
karokert.

Ugyeljen arra, hogy a berendezés és a hdz egyes részei lizemelés soran erésen
felmelegednek, ezért kiilonds Ovatossaggal jarjon el és ne érintse azokat, az égési
sérllések elkertlése érdekében.

Aberendezést csak szaraz és stabil feluleten hasznalja.

SOHAne takarjale az izemeld berendezéstill. addig, amig teljesen le nem hdil.

Ne feledje, hogy a berendezés flitéelemeinek idére van szikség a teljes leh(iléshez.
Aberendezés kivitelezése megfelel az |. érintésvédelmi osztalynak, és ezért feltétlendl
avédofold érintkezbvel ellatott konnektorhoz csatlakoztatandd.

A berendezés hasznalata soran megfeleld teret kell biztositani felette és kortlotte.
Uzemelés soran a berendezés nem érintkezhet semmilyen tiizveszélyes anyagokkal,
mint pl.. dekoréaciok, papirtoriilkozok, fliggony, ruha, stb.

OVATOSAN KELL ELJARNI, ha a berendezést a magas hémérsékletre érzékeny
felileteken hasznalja. Ebben az esetben ajanlott a szigeteld alatétek hasznalata.

A berendezés nem alkalmas kilsé id6zitd kapcsoldkkal vagy egyéb kilon tavvezérld
készulékkel vald hasznélatra.

A biztonsag novelése érdekében ajanlott, hogy az elektromos hal6zat automata

43



differencial-aram megszakitoval legyen felszerelve, melynek mikddtet6 arama 30mA.
Il RESZLETES BIZTONSAGI FELTETELEK

1.
2.

w

10.

1.
12.

13.

14.

15.

Akeészulék csak az éplletek belsejében hasznélhato.

A haz tisztitdsahoz ne hasznaljon agressziv mososzereket, mint pl. emulziok,
tisztitotej, paszta stb. Azok egyebek mellett eltdrdlhetik az elhelyezett grafikus
tajékoztato jeleket, mint pl.: jelolések, figyelmeztetd jelek, stb.

A késziilékre ne tegyen Ures edényt, tartalyt.

Ne hasznalja az elektromos tlizhelyt a helyiségek fltesére ill. a tlizveszélyes,
robbanasveszélyes, karos, illékony folyadékok és anyagok stb. melegitésére.

Ne hasznalja a gyart6 altal nem ajénlott tartozékokat. Azok veszélyesek lehetnek a
felhasznalo szdmara és a berendezés meghibasodasahoz vezethetnek.

Ne mozgassa a berendezést a tapvezetékénél hizva. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a
tapvezeték semmilyen médon sem szorult be. A vezetéket nem szabad a késztlék
korul csévélniill. hajlitani.

Ne mozgassa az elektromos tlizhelyt f6zés soran ill. akkor, ha egy forrd konyhai
edény all rajta.

Tisztitas és tarolas el6tt gy6z0djon meg arrdl, hogy a berendezés lehdilt.

Ne helyezze el a berendezést oly modon, hogy a féz6lap mas berendezések (pl.
mixerek) vezetékeihez érjen. Ne allitsa fel a tlizhelyt elektromos konnektor alatt.

A tlizhelyt a faltdl, butoroktél, mas berendezésektdl, edényektdl stb. legalabb 30 cm
tavolsagban éllitsa fel. Gy6z6djon meg arrol, hogy a figgdnyok, ruhak vagy mas
tlzveszélyes anyagok nincsenek a tlizhelyt6l 30 cm-nél kisebb tavolsagban. A
fentiek tlizesetet okozhatnak.

Af6zolapra nem szabad PVC, papir, karton stb. edényeket tenni.

Hasznélat soran ne érintse a tlizhely hazat vagy féz6lapjait. Uzemeltetés soran csak
a forgbgombokat hasznalja. Kikapcsolas utan vérjon, mig a berendezés le nem hil.
A miikodd berendezés elérhetd fellileteinek hdmérséklete magas lehet. Ne nydljon a
berendezés forro fellleteihez.

3-8 éves gyerekek a berendezést csak akkor kapcsolhatjak be ill. ki, ha az a normal
kezelési helyzetben van, a gyerekeket feliigyelik vagy tajékoztattak a biztonsagos
hasznalatrél és megértették az abbdl eredd veszélyeket. 3-8 éves gyerekek a
berendezést nem kothetik be, nem kezelhetik, nem tisztithatjak és nem tarthatjak
karban.

A berendezeést a tapvezetékkel egyutt a 8 éven aluli gyerekek szamara
hozzaférhetetlen helyen kell tarolni.

lll. FIGYELMEZTETESEK

1.
3.

4.

Tilos a berendezést hasznalni, ha sérilt vagy nem mikodik megfeleléen.

Soha se hasznélja a berendezést ha az leesett és sérllések lathatok rajta.

Ne hasznaljon olyan hosszabbitd vezetékeket vagy mas elektromos konnektorokat,
melyek nem felelnek meg a hatalyos elektromos szabvanyoknak és eléirasoknak.
Minden javitast, szétszerelést vagy barmilyen alkatrész cseréjét mindig a
szakszervizzel kell elvégeztetni.
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Ha a berendezes ill. olyan alkatrésze, mint pl. elektromos érintkez6k, dugo vagy
vezeték elazik, hasznalat elétt a berendezést és alkatrészeit meg kell széritani.

6. Ne hasznalja a berendezést vizes kézzel.
7. Hafennall a veszély, hogy a berendezést sérllt, azt SOHASE prébalja dnalléan
javitani.
8. Nem szabad a berendezést folyé vizben ill. oly mddon mosni, hogy belefolyjon a
viz.
IV.ELSO HASZNALATELOTT
1.Tavolitsa el az 6sszes csomagolast és egyengesse ki a tapvezeteket
ABERENDEZES LEIRASA
1.Haz 2.Féz8lap
3.Vezérl6 forgdgomb 2.a.Bal f6z6lap
4 Kontrolldampa 2.b.Jobb f6z6lap

V. ABERENDEZES HASZNALATA
FIGYELEM: Az els6 hasznélat el6tt ajanlott a tlizhelyt kb. 15 percre bekapcsolni. Ennek soran a f6z6élapokrdl eltiinik a védébevonat,

10.
.

kisebb flist is keletkezhet. Gy6z8djon meg arrél, hogy a helyiség jol szelléztetett.
Allitsa fel a tiizhelyt egy lapos feliileten, legalabb 30cm tavolsagban a faltdl, butoroktol, mas berendezésektdl, edényektsl,
fliggonyoktdl vagy mas tlizveszélyes anyagoktol.
Tegye be a tlizhely dugojat a haldzati konnektorba.
Af6z6lapra tegyen egy, az aljan lapos edényt [2], [2a], [2b]. Az energiaveszteségek elkerllése érdekében ajanlott olyan
edények hasznalata, melyek feliilete a f6z6lap feliiletével egyenld vagy nagyobb. Az aljan tiszta és szaraz edényt tegye fel a
tiszta és szaraz f6z6lapra.
Kapcsolja be a berendezést a hasznalt f6zélapnak megfelelé forgdgomb segitségével [3].
Allitsa be a kivant hémérsékletet forgdgomb [3] segitségével (1- felmelegités, 5-maximalis hmérséklet).
Atlizhely bekapcsolasa utan kigyullad az a kontrollampa [4], ami adott f6z6lapnak [2, 2a, 2b] felel meg. A kontrollampa
kigyullad és kialszik a tizhelyben felszerelt termosztat munkaciklusanak megfeleléen.
Ne hagyja az elektromos konnektorra rakétott tiizhelyt feliigyelet nélkil.
Hasznalat befejezése utan a forgogombot [3] forditsa el “0” pozicioba. A kontrolldmpa [4] kialszik. A kialudt kontrollampa nem

jelenti azt, hogy a tlizhely ki van kapcsolva.
FIGYELEM: A munka befejezése utan a tlizhely dugojat mindig vegye ki a haldzati konnektorbdl.

Ha a féz6lapon [2, 2a, 2b], vagy a hazon [1] repedés lathatd, azonnal kapcsolja ki a tiizhelyt forgdgomb [3] segitségével és
vegye ki a dugét a haldzati konnektorbdl.

Kiilonos dvatossaggal jarjon el, ugyanis az erésen felmelegedett zsir ill. olaj meggyulladhat.

Ha a berendezés egy péraelszivo alatt mikddik, tartsa be a gyarto altal ajanlott minimalis tavolségot a paraelszivotol. Ezt a
tavolsagot érdemes megduplazni.

V1. TISZTITAS ES KARBANTARTAS
Tisztitas elétt mindig kapcsolja le a berendezést a halozati konnektorrél és varjon, amig le nem hiil.

1.

Akészlilék hazat [1] térdlje at nedves, enyhén mosogatoszeres torldruhaval.

2. Azelszennyezett foz6lapokat, azokbol az ételmaradékokat tiszta nedves torléruhaval tisztitsa.
3. Ha atisztitas soran olyan alkatrészek, mint halézati dugo, a termosztat szabalyozo elektromos érintkezdi stb. elaznak, azokat
alaposan meg kell széritani
4. FIGYELEM: Atlizhelyt nem szabad vizben vagy mas folyadékban meriteni.
4 Torédlink a természeti kornyezetért. Papir csomagokat
MUSZAKIADATOK ) kériink adjanak at a papirhulladékra. Polietilén zacskokat
MS6508: MS6509: (PE) dobjanak ki a m{ianyag tartalyba. Kimeriilt gépe vissza

Tépellatas: 220-240V~50/60Hz  Tapellatas 220-240V~50/60Hz kel adni @ megfelel6 tarold pontjahoz, mert a gépben levék
Teljesitmény: 1000W Teljesitmény: 2000W veszélyes részek, veszedelmesek lehet a kérnyezetnek. Az

elektromos gép igy kell visszaadni, hogy korlatozzon a re-
hasznalatat. Ha az elemek vannak a gépben, ki kell hizni
ezeket és a visszakelladni kilon tarold pontjahoz.



Figyelem Forro Felilet’ — Az elérhetd feliletek hémérséklete magasabb lehet akkor, amikor a berendezés mikddik,
amiaztjelenti, hogy ahazelemeiaz iizemelés soran jelentésen melegednek fel, LEGYEN OVATOS !l

KAYTTOTURVALLISUUSEHDOT
LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAA KAYTTOA VARTEN

Arvoisa Asiakas

Kiitdamme MESKO-merkkisten tuotteiden ostosta

Laitetta MS6508/MS6509 kaytetaan aterioiden lammittdmiseen tai valmistamiseen.
HUOMIO:

Laite on tarkoitettu yksinomaan kotikayttoon.

Laitetta El ole tarkoitettu kaupalliseen / ammattikayttoon.

Laite El sovellu kaytettavaksi ulkotilassa.

Huomio! Lue tama kayttoohje ehdottomasti ennen kayttoa, jotta valtat valitettavat
onnettomuudet ja kaytat laitetta oikein. Sailyta kayttoohje silla tavalla, jotta voit kayttaa sita
helposti tarvittaessa. Valmistaja ei vasta vahingoista, jotka ovat aiheutuneet laitteen
kayttotarkoituksen vastaisesta tai vaarasta kaytosta.

|. TURVALLISEN KAYTON OHJEET

1.
2.

3,
4.

8.

9.

Tarkista ennen kayttod, etta laitekilpeen merkitty jannite vastaa paikallisia virtalahteen
parametreja seka muista, ettd merkinta: AC - on vaihtovirta ja DC - on tasavirta.
Purkaa ja oikaise virtajohto ennen kayttoa.

Tarkista, ettei virtajohdossa ja pistokkeessa ole mitaan vaurioita.

Varmista ennen kayttoa ja kayton aikana, ettei virtajohtoa ole vedetty avotulen tai
muun lammonlahteen ylapuolelle ja terévien reunojen paalle, jotka voivat vaurioittaa
virtajohdon eristysta.

Tarkista maaraajoin virtajohdon kunto. Jos virtajohto on vaurioitunut, sen
vaihtaminen pitaa antaa erikoistuneen korjaamon suoritettavaksi vaaran
valttamiseksi.

Poista ennen ensimmaista kayttda kaikki pakkauksen osat. Huomio! Kotelon
metalliosien paalle on mahdollisesti kiinnitetty heikosti havaittava suojakalvo, joka on
my0s poistettava.

Laitetta eivat saa kayttaa lapset, henkilot, joiden fyysinen tai psyykkinen kyky on
rajoittunut tai tuntoaistin toiminta on rajoittunut ilman valtuutettujen tai kokeneiden
henkildiden valvontaa ja aina taman kayttohjeen mukaisesti.

Laitetta ei ole tarkoitettu kaytettavaksi yhdessa ulkoisten ajastimien tai erillisen kauko-
ohjatun saatojarjestelman kanssa.

Laite on yhdistettava yksinomaan maadoitettuun pistorasiaan 220-240V ~ 50/60 Hz.

VAROITUS: Tata laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset seka henkilét, joiden fyysinen
tai psyykkinen kyky on rajoittunut tai tuntoaistin toiminta on rajoittunut, tai henkil6t, joilla ei
ole kokemusta laitteen kaytosta tai eivat tunne sitd AINOASTAAN, jos sita kaytetaan heidan
turvallisuudesta vastaavan henkilon valvonnassa tai heille on annettu ohjeet laitteen
turvallisesta kaytosta ja he tietavat sen kéx(tstbbn littyvat vaarat. Lapset eivat saa leikkia



laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa ja huoltaa laitetta, elleivat he ole yli 8-vuotiaita ja nama
toimenpiteet suoritetaan valvonnan alaisena.

10.
1.
12.
13.
14.

15.
16.
17.
18.

19.
20.
21.
22.

23.

24.

25.

Laitetta ei saa jattaa ilman valvontaa kayton aikana.

Laitetta ei saa kayttaa helposti syttyvien materiaalien laheisyydessa.

Virtajohto ei saa roikkua pdydan reunan ulkopuolella tai koskettaa kuumiin pintoihin.
Laitetta ei saa upottaa veteen tai muihin nesteisiin. )
Al aseta laitetta alttiiksi sd&olosuhteiden (sateen, auringon jne.) vaikutukselle. Ala
myoskaan kayta olosuhteissa, joissa on korkeampi kosteus (kylpyhuoneet, kosteat
kesamokit).

Kun laitetta ei kayteta, se on aina irrotettava pistorasiasta.

Kun irrotat laitteen virtalahteesta, pida aina kiinni pistokkeesta, ala koskaan veda
virtajohdosta.

Valmistaja ei ole vastuussa vahingoista, jotka johtuvat laitteen vaarinkaytosta.

Muista, etté jotkut laitteen ja kotelon osat kuumenevat merkittavasti kayton aikana. Sen
vuoksi on noudatettava erityista varovaisuutta eika niihin saa koskea palovammojen
valttamiseksi.

Laitetta saa kayttaa vain kuivalla ja vakaalla alustalla.

ALA KOSKAAN peita laitetta kayton aikana eika ennen kuin laite on taysin jaahtynyt.
Muista, etta laitteen kuumennusosat tarvitsevat aikaa taydelliseen jaahtymiseen.

Laite on valmistettu | suojausluokassa sahkoiskua vastaan ja siksi se on yhdistettava
ehdottomasti maadoitettuun pistorasiaan.

Kun kaytat laitetta, varmista, etta laitteen ymparilla ja ylapuolella on riittava tila. Laite ei
saa kayton aikana koskettaa mihinkaan helposti palaviin esineisiin kuten koristeisiin,
paperipyyhkeisiin, verhoihin, vaatteisiin yms..

NOUDATA VAROVAISUUTTA, jos kaytat laitetta korkeille Iampétiloille aroilla pinnoilla.
Silloin on suositeltavaa kayttaa eristavia alustoja.

Laitetta ei saa kayttaa ulkoisien ajastimien tai muiden erillisten kauko-
ohjausjarjestelmien kanssa.

Turvallisuuden parantamiseksi on suositeltavaa, etta sahkojarjestelma on varustettu

automaattisella vikavirtakytkimella, jonka kaynnistysvirta on 30 mA.

Il YKSITYISKOHTAISET TURVALLISUUSMAARAYKSET

1.
2.

w

Laitetta on kaytettava yksinomaan sisatiloissa.

Ala kéyté laitekotelon pesuun emulsion, puhdistusmaidon, tahnojen yms. muodossa
olevia voimakkaita pesuaineita. Ne voivat poistaa muiden muassa koteloon merkityt
graafiset symbolit kuten: merkinnat, varoitusmerkit yms..

Al4 laita laitteeseen tyhjia sailioita tai astioita.

Ala kayta keittolevya huonetilan ja nesteiden tai helposti syttyvien, rajahtavien,
vahingollisten ja haihtuvien yms. materiaalien lammittamiseen.

Ala kayta varusteita, jotka eivat ole valmistajan suosittelemia. Ne voivat muodostaa
vaaran kayttajalle seka aiheuttaa laitteen vaurioitumisriskin.

Al3 siirra laitetta vetamalla sita virtajohdosta. Varmista, ettei virtajohto ole millaan
tavalla lukkiutunut. Ala kierra virtajohtoa laitteen ympérille, &laka taivuta sité.
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7. Alasiirra keittolevya keittamisen aikana tai silloin, kun sen paalla on kuumia
keittoastioita.

8. Varmista, etta laite on jaahtynyt ennen puhdistamista ja sailytysta.

9. Alasijoita laitetta siten, etta keittolevy koskettaa muiden laitteiden (esim.
sekoittimien) virtajohtoja. Ala aseta keittolevya pistorasian alapuolelle.

10. Aseta keittolevy vahintaan 30 cm etaisyydelle seinasta, huonekaluista, muista
laitteista, sailidista yms.. Varmista, etta verhot, vaatteet tai muut helposti syttyvat
materiaalit ovat vahintaan 30 cm etaisyydella keittolevysta. Se voi aiheuttaa
tulipalon.

11. Ala aseta PVC-muovista, paperista, pahvista yms. valmistettuja silisita keittolevylle.

12. Ala kosketa kayton aikana keittolevyn koteloa tai keittolevya. Kayté ainoastaan
kiertosaatimia keittolevyn kayton aikana. Odota, kunnes laite jaahtyy sen pois paalta
kytkennan jalkeen.

13. Toiminnassa olevan laitteen kosketettavissa olevien pintojen lampotila voi olla
korkea. Ala kosketa laitteen kuumia pintoja.

14. 3 - 8-vuotiaat lapset saavat kytkea paalle ja sammuttaa laitteen vain silloin, kun se
se on normaalissa kayttdasennossa, heita valvotaan tai heille on annettu ohjeet
laitteen turvallisesta kaytosta ja ymmartavat kaytosta aiheutuvat vaarat. 3 - 8-
vuotiaat lapset eivat saa yhdistaa, kayttaa, puhdistaa eika huoltaa laitetta.

15. Laite ja virtajohdin on sailytettava paikassa, johon alle 8-vuotiailla lapsilla ei ole
paasya.

IIl. VAROITUKSET

1. Ala koskaan kayta laitetta, jos se on vaurioitunut tai toimii virheellisesti.

2. Ala koskaan kayta laitetta, jos se on pudonnut ja siina on nakyvia vaurioitumisen
jalkia.

3. Ala kayta jatkojohtoa tai muita pistorasioita, jotka eivét tayta voimassa olevia
standardeja ja sahkoturvallisuusmaarayksia.

4. Kaikki korjaukset, purkaus tai minka tahansa osan vaihto on aina annettava
erikoistuneen huoltoyrityksen suoritettavaksi.

5. Jos laite ja sen osat, kuten sahkokoskettimet, pistoke ja virtajohto ovat kastuneet, on
laite ja sen osat kuivattava ennen kayttoa.

6. Ala kayta laitetta marilla kasilla. o

7. Kun epailet, etta laite on vaurioitunut, ALA KOSKAAN korjaa laitetta omatoimisesti.

8. Ala koskaan pese laitetta juoksevalla vedelld, alaka silla tavalla, etta vetta paase sen
siséidin.

IV.ENNEN KAYTTOONOTTOA
1. Poistakaikki pakkauksen osatja suorista virtajohto

LAITTEEN KUVAUS

1. Kotelo 2. Keittolevy

3. Ohjauksen kiertoséadin 2.a. Vasen keittolevy
4. Merkkivalo 2.b. Oikea keittolevy

V. LAITTEENKAYTTO
HUOMIO: Ennen ensimmaista kayttda on suositeltavaa kaynnistaa keittolevy noin 15 minuutiksi. Se poistaa keittolevyjen suoja-aineen.
Se aikana voi muodostua v&hainen m&ara savua. Varmista, ettd tilassa on ilmanvaihto.
1. Asetakeittolevy tasaiselle alustalle vahintdan 30 cm etdisyydelle sein&sté, huonekaluista, muista laitteista, verhoista tai muista
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helposti syttyvista materiaaleista.
Yhdisté pistoke pistorasiaan.
Aseta tasapohjaiset astiat keittolevylle [2], [2a], [2b]. On suositeltavaa kayttaa astioita, joiden pohjapinta on yhta suuri tai
suurempi kuin keittolevyn pinta energiahavion valttamiseksi. Aseta keittolevylle vain kattila, jonka pohja on puhdas ja kuiva,
puhtaalle ja kuivalle keittolevylle.

4. Kytke laite paalle kaytettavan keittolevyn kiertosaatimella [3].
Aseta haluttu lampétila kiertosaatimelld [3] (saatdalue 1-5, 1 [Ammittdmiseen, 5 maksimildmpdtilan saavuttamiseksi).
Keittolevyn paéalle kytkennan jalkeen pitaa syttya kyseisen keittolevyn [2, 2a, 2b] merkkivalo [4]. Merkkivalo syttyy ja sammuu
keittolevyn sisaén asennetun termostaatin toimintasyklista.
Pistorasiaan kytkettya keittolevya ei saa jattaa ilman valvontaa.
Kayton jalkeen kiertosaadin [3] pitaa kiertdd asentoon "0”. Merkkivalon [4] pitdd sammua. Merkkivalon sammuminen ei
merkitse, etta keittolevy on kytketty pois paalta. HUOMIO: Irrota aina kayton jalkeen keittolevyn pistoke pistorasiasta.

9. Jos keittolevyyn [2, 2a, 2b] tai koteloon [1] iimestyy halkeama, kytke keittolevy pois paélté kiertosaatimella [3] ja irrota pistoke
pistorasiasta.

10.  Noudata erityisté varovaisuutta, koska liiallisesti kuumentunut rasva tai dljy voi syttya.

1. Jos kaytat laitetta liesituulettimen alapuolella, noudata valmistajan suosittelemaa vahimmaisetaisyytta liesituulettimeen. On
hyvéa suurentaa t&té etéisyytté kaksinkertaiseksi.

VI.PUHDISTAMINEN JAHUOLTO
Irrota aina laitteen pistoke pistorasiasta ja odota kunnes keittolevy on jadhtynyt ennen, kuin aloitat puhdistamisen.

1. Pyyhi kotelo [1] kostealla puhdistusliinalla, johon on lisétty astianpesuainetta.

2. Puhdista likaantuneet keittolevyt, ruokien palaneet jaannokset pehmeélla kostealla puhdistusliinalla.
Jos osat kuten pistoke, termostaatin saatimen johtimien koskettimet yms. kastuvat puhdistamisen aikana, ne on kuivatta
huolellisesti ennen seuraavaa kayttéa.

4. HUOMIO: Laitetta ei saa upottaa veteen eika mihinkdan muuhun nesteeseen.

TEKNISETTIEDOT

MS6508: MS6509:

Virtaldhde: 220-240V~50/60Hz Virtaldhde 220-240V~50/60 Hz
Teho: 1000W Teho 2000W

laittaa muovien kierratysastiaan. Loppuun kaytetyt laitteet tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspisteeseen, koska laitteen
sisaltdmat vaaralliset aineosat voivat olla ympéristélle vahingollisia. Sahkélaite tulee toimittaa siten, ettd sen uudelleenkayttd on
I cstetty. Jos laitteessa on paristo, paristo tulee poistaa ja toimittaa erillisesti kerdyspisteeseen.

EKantakaamme huolta ymparistosta. Pahvipakkauksen pyydamme laittamaan paperikierratykseen. Polyeteenipussit (PE) tulee

Varo kuuma pinta” varoitusmerkki — pintojen, joihin on péasy, lampétila voi olla suurempi, kun laite on toiminnassa,
mika tarkoittaa,  ettd kotelon osat tulevat erittain kuumiksi laitteen kayton aikana, NOUDATAVAROVAISUUTTA!!

NEDERLANDS

VEILIGHEID CONDITIES. BELANGRIJKE INSTRUCTIES VOOR DE VEILIGHEID VAN
GEBRUIK.LEES DITZORGVULDIG DOOR EN BEWAARHET VOOR LATER GEBRUIK
Geachte klant
Bedankt voor de aankoop van een product van het merk MESKO
Hetapparaat MS6508/MS6509 dient tot het verwarmen en bereiden van maaltijden.
LET OP:
Het apparaatis uitsluitend bedoeld voor thuisgebruik.
Hetapparaatis NIET bedoeld voor commercieel/professioneel gebruik.
Hetapparaatis NIET geschikt voor gebruik in de openlucht.
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Let op! Lees voorafgaand aan gebruik deze gebruikershandleiding om ongevallen te
voorkomen en te leren hoe dit apparaat correct wordt gebruikt. Bewaar de handleiding
zodat deze in de toekomst eenvoudig kan worden geraadpleegd. De fabrikant stelt zich niet
aansprakelijk voor schade ten gevolg van apparaatgebruik in strijd met het beoogde
doeleinde of door onjuiste bediening.

|. BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

1. Controleer voorafgaand aan gebruik of de spanning op het typeplaatje overeenkomt
met de plaatselijke stroomvoorziening, en onthoudt hierbij dat AC wisselstroom en
DC gelijkstroom betekent.

2. Voorafgaand aan gebruik het netsnoer uitrollen en rechttrekken.

Controleer of het netsnoer en de stekker niet zichtbaar beschadigd zijn.

4. Letervoorafgaand en tijdens gebruik op dat het netsnoer nietlangs open vuur of een
andere warmtebron loopt en niet in de buurt komt van scherpe randen, die de isolatie
van het snoer kunnen beschadigen.

5. Controleer periodiek de staat van het netsnoer. Als het netsnoer beschadigd is,
moet het door een gespecialiseerd reparatiebedrijf worden vervangen om gevaren
te voorkomen.

6. Voorafgaand aan het eerste gebruik alle onderdelen uit de verpakking halen. Let op!
In geval van een behuizing met metalen onderdelen, kan zich op deze onderdelen
een nauwelijks zichtbare beschermfolie bevinden, die ook moet worden verwijderd.

7. Het apparaat mag niet worden gebruikt door kinderen of personen met een fysieke,
sensorische of psychische beperking tenzij zij onder toezicht staan van bevoegde of
ervaren personen. De handleiding moet te allen tijde worden nageleefd.

8. Hetapparaatis niet bedoeld voor gebruik met externe tijdschakelaars of afzonderlijke
externe reguleersystemen.

9. Het apparaat mag uitsluitend worden aangesloten op een geaard stopcontact van
220-240V ~50/60 Hz.

WAARSCHUWING: Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen ouder dan 8 jaar,
personen met beperkte fysieke, sensorische of geestelijke vaardigheden of personen die
geen ervaring of kennis van het apparaat hebben, echter UITSLUITEND indien dit
gebruik plaatsvindt onder toezicht van een persoon die verantwoordelijkheid neemt voor
hun veiligheid of indien deze personen zijn geinstrueerd over veilig gebruik en de
mogelijke gevaren. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en
onderhoud van het apparaat mag niet worden uitgevoerd door kinderen tenzij deze ouder
dan 8 zijn en onder toezicht staan tijdens deze handelingen.

10. Hetapparaattijdens werking niet zonder toezicht achterlaten.

11. Het apparaat niet gebruiken in de buurt van licht ontvlambare materialen.

12. Het netsnoer mag niet over een aanrechtrand hangen of in contact komen met
hete oppervlakken.

13. Het apparaat en netsnoer mogen niet worden ondergedompeld in water of andere
vloeistoffen.

14. Het apparaat niet blootstellen aan de werking van weersinvloeden (regen, zon etc.)
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19.

16.

17.

18.

19.
20.

21.

22.

23.

24.

25.

en niet gebruiken bij verhoogde luchtvochtigheid (badkamers, vochtige
campinghuisjes).

Wanneer het apparaat niet wordt gebruikt, moet het altijd van de stroom worden
gehaald.

Trek nooit aan het netsnoer maar altijd aan de stekker zelf wanneer je deze uit het
stopcontact haalt.

De fabrikant stelt zich niet aansprakelijk voor schade ten gevolge van onjuist
apparaatgebruik.

Onthoud dat sommige onderdelen van het apparaat en de behuizing tijdens gebruik
heetworden. Wees daarom extra voorzichtig en raak hete onderdelen niet aan.

Het apparaat mag alleen worden gebruikt op een droog en stabiel opperviak.

Het apparaat NOOIT bedekken wanneer het in werking is of nog niet volledig is
afgekoeld.

Onthoud dat de verwarmingselementen tijd nodig hebben om volledig af te koelen.

Het apparaat beschikt over elektrische veiligheidsklasse 1 en moet daarom altijd
worden aangesloten op een stopcontact met penaarde.

Zorg tijdens gebruik van het apparaat voor voldoende ruimte boven en rondom het
apparaat. Het apparaat mag tijdens werking geen licht ontvlambaar materialen
aanraken zoals decoratie, keukenpapier, gordijnen of kleding.

WEES VOORZICHTIG wanneer het apparaat wordt gebruikt op opperviakken die
gevoelig zijn voor hoge temperaturen. In dergelijke gevallen wordt aanbevolen om een
isolerende mat te gebruiken.

Het apparaat mag niet worden gebruikt in combinatie met externe tijdschakelaars of
andere aparte externe regulatiesystemen.
Ten behoeve van de veiligheid wordt aanbevolen om een elektrische installatie te

gebruiken die voorzien is van een aardlekschakelaar met een aanspreekstroom van 30mA.
Il ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORWAARDEN

1.
2.

Gebruik het apparaat uitsluitend binnenshuis.

Gebruik voor het schoonmaken van de behuizing nooit agressieve
schoonmaakmiddelen in de vorm van emulsies, melk, pasta etc. Deze kunnen onder
meer de aangebrachte grafische symbolen, markeringen en waarschuwingstekens
aantasten.

Geen lege bakjes en pannen op het apparaat plaatsen.

De elektrische kookplaat niet gebruiken om de ruimte te verwarmen of licht
ontvlambare, explosieve, schadelijke of vluchtige vloeistoffen en materialen etc. mee
op te warmen.

Gebruik geen accessoires die niet door de fabrikant worden aanbevolen. Deze
kunnen een gevaar vormen voor de gebruiker en tevens leiden tot beschadiging van
het apparaat.

Het apparaat nooit verplaatsen door aan het netsnoer te trekken. Zorg ervoor dat het
netsnoer op geen enkele manier gehinderd wordt. Het netsnoer niet rond het
apparaat wikkelen en niet knakken.
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7. De elektrische kookplaat niet verplaatsen tijdens het koken of wanneer en hete
pannen op staan.

8.  Zorg ervoor dat het apparaat is afgekoeld voordat het wordt gereinigd of
opgeborgen.

9. Het apparaat niet zodanig plaatsen dat de kookplaat in aanraking komt met kabels
van andere apparaten (bijv. mixers). De kookplaat niet onder een stopcontact
plaatsen.

10. De kookplaat minimaal 30 cm van de muur, meubels, andere apparaten etc.
plaatsen. Zorg ervoor dat vitrages, gordijnen, kleding en andere licht ontvlambare
materialen op minimaal 30 cm afstand van de kookplaat blijven. Anders kan er brand
ontstaan.

11. Plaats geen houders van pvc, papier, karton e.d. op de kookplaat.

12. Tijdens gebruik de behuizing en de platen niet aanraken. Tijdens werking van de
kookplaat alleen de draaiknoppen gebruiken. Na het uitschakelen wachten tot het
apparaat is afgekoeld.

13. De oppervlakken van het werkende apparaat kunnen heet zijn. Geen hete
oppervlakken aanraken.

14. Kinderen van 3 tot 8 jaar mogen het apparaat alleen in- en uitschakelen wanneer het
normaal geplaatst is en de kinderen onder toezicht staan of op de hoogte zijn
gebracht van veilig gebruik en de mogelijke gevaren. Kinderen jonger dan 8 jaar
mogen het apparaat niet aansluiten, bedienen, reinigen of onderhouden.

15. Het apparaat met het netsnoer buiten bereik van kinderen onder de 8 jaar opbergen.

1. WAARSCHUWINGEN

1. Het apparaat nooit gebruiken wanneer het beschadigd is of onjuist werkt.

2. Het apparaat nooit gebruiken nadat het van hoogte gevallen is en zichtbare schade
heeft.

3. Geen verlengsnoeren of andere elektrische contacten gebruiken die niet voldoen
aan de geldende elektrische normen en voorschriften.

4. Reparatie, demontage en vervanging van onderdelen moet altijd worden verricht
door een gespecialiseerd bedrijf.

5. Als het apparaat en onderdelen als de elektrische contacten van de stekker of de
kabel nat worden, deze drogen voorafgaand aan gebruik.

6. Het apparaat niet gebruiken met natte handen.

7. Als vermoed wordt dat het apparaat beschadigd is, het NOOIT zelfstandig
repareren.

8. Het apparaat nooit schoonmaken onder stromend water of op een manier waardoor

er water in het apparaat kan komen.
IV.VOORAFGAAND AANHET EERSTE GEBRUIK

1. Verwijder alle verpakkingsonderdelen en rol het netsnoer uit

APPARAATBESCHRIJVING
1.Behuizing 2. Kookplaat
3.Bedieningsdraaiknop 2.a. Linker kookplaat
4.Controlelampje 2.b. Rechter kookplaat
V. APPARAATGEBRUIK
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LET OP: Voorafgaand aan het eerste gebruik de kookplaat ca. 15 min aan laten staan. Hierdoor verdwijnt de beschermlaag van de
platen. Hierbij kan een kleine hoeveelheid rook ontstaan. Zorg dat de ruimte geventileerd is.

1. Plaats de kookplaat op een platte ondergrond, minimaal 30 cm van de muur, meubels, andere apparaten, gordijnen, vitrages
en andere licht ontvlambare materialen.

2. De stekker van de kookplaat in het stopcontact steken.

3. Plaats een pan met platte bodem op de kookplaat [2], [2a], [2b]. Aanbevolen wordt om pannen te gebruiken met een bodem die
net zo groot of groter dan de plaat is, zodat energieverlies voorkomen wordt. Plaats alleen pannen met droge en schone
bodem op een droge en schone plaat.

4. Schakel het apparaat in met de draaiknop die correspondeert met de betreffende plaat [3].

5. Stel de gewenste temperatuur in met de draaiknop [3] (van 1 voor opwarmen tot 5 voor de maximale temperatuur).

6. Nahetinschakelen van de kookplaat moet het controlelampje [4] van de betreffende plaat [2, 2a, 2b] gaan branden. Het
controlelampje gaat afwisselend aan en uit onder invioed van de thermostaat in de kookplaat.

7. De ingeschakelde kookplaat nooit achterlaten zonder toezicht.

8. Naafloop van gebruik de draaiknop [3] in de positie 0 zetten. Het controlelampje [4] moet nu uitgaan. Het uitgaan van het

controlelampje betekent niet dat de kookplaat is uitgeschakeld.
LET OP: Trek na afloop van gebruik altijd de stekker uit het stopcontact.

9. Als er een barst wordt waargenomen in de kookplaat [2, 2a, 2b] of behuizing [1], onmiddellijk de kookplaat uitschakelen met de
draaiknop [3] en de stekker uit het stopcontact trekken.

10.  Wees extra voorzichtig met olie en vet omdat deze bij sterke verhitting viam kunnen vatten.

11. Wanneer het apparaat onder een afzuigkap staat, houd dan de minimale afstand tot de afzuigkap die is opgegeven door de

fabrikant. Aanbevolen wordt om deze afstand te verdubbelen.
VI. REINIGING EN ONDERHOUD
Voorafgaand aan reiniging altijd het apparaat van de stroom halen en wachten tot het is afgekoeld.

1. De behuizing [1] schoonvegen met een vochtig doekje met afwasmiddel.

2. Vuil en verbrande etensresten van de platen vegen met een zacht en vochtig doekje.

3. Indientijdens het reinigen onderdelen als de stekker of de contacten van de elektrische bedrading van de thermostaat nat worden,
deze goed drogen voordat het apparaat weer in gebruik genomen wordt.

4. LET OP: De kookplaat nooit onderdompelen in water of andere vloeistof.

TECHNISCHE GEGEVENS

MS6508: MS6509:

Voeding: 220-240V~50/60Hz Voeding 220-240V~50/60Hz
Vermogen: 1000W Vermogen 2000W

Polyethyleen zakken (PE) storten in de container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het
juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat een bedreiging zijn
voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen.
Als in het apparatur batterijen ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij
het juiste verzamelpunkt.

Let op. Heet opperviak” - De temperatuur van de opperviakken kan hoger zijn wanneer het apparaat in werking is. Dit
betekent dat de behuizing tijldens werking heet wordt. WEES VOORZICHTIG!!

__HRVATSKI
OPCI UVJETI SIGURNOST!

VAZNE SIGURNOSNE UPUTE ZA UPORABU PROCITAJTE PAZLJIVO | DRZITE ZA
BUDUCNOST

ﬁ We geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier.
—

Postovani klijenti,

Hvala Vam na kupnji proizvoda brenda MESKO

Uredaj MS6508/MS6509 sluzi za podgrijavanie ili pripremu obroka
NAPOMENE:

Uredajje namijenjeniskljuCivo za ku¢nu uporabu.
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Uredaj NIJE predviden za profesionalnu uporabu.

Uredaj NIJE predviden za rabljenje vani.

Pozor! Prije poCetka rabljenja uredaja treba obavezno procitati ove upute radi pravilne
uporabe uredaja i izbjegavanja nezgoda tijekom rabljenja uredaja. Upute ostavite za kasnije
i Cuvajte na nacin koji omogucuje jednostavan pristup uputama ako zatreba. Proizvodac ne
odgovara za Stete prouzrokovane rabljenjem uredaja suprotno njegovoj namjeni odnosno
nepravilnim rabljenjem uredaja.

|.UPUTE ZASIGURNOST UPORABE

1.

w

10.
1.
12.
13.
14.

15.

Prije koriStenja provjeri da li napon na nazivnoj plocici uredaja odgovara lokalnim
parametrima napajanja, pri Cemu ne zaboravi da oznaka AC je za izmjeni¢nu struju, a
DC zaistosmjernu struju.

Prije koriStenja rasiriiizravnaj napojni kabel.

Pripazi da na napojnom kabelu i utikatu nema nikakvih vidljivih ostecenja.

Prije i tijekom uporabe vodi raCuna da napojni kabel nije iznad otvorenog plamena ili
drugog izvora topline, te da nema dodira s oStrim rubovima koji mogu ostetiti izolaciju
kabela.

Povremeno pregledavaj stanje napojnog kabela. Ukoliko napojni kabel je oStecen,
treba ga zamijeniti novim kod ovlastenog servisa, kako bi eliminirali bilo koju
opasnost.

Prije prve uporabe treba ukloniti sve elemente ambalaze. Pozor! U slu¢aju kucista s
metalnim elementima, isti mogu biti presvuceni slabo vidljivom zastitnom folijom koju
isto tako treba ukloniti.

Uredaj ne smiju rabiti djeca, niti osobe s ograni¢enim psiho-fizickim sposobnostima,
bez nadzora ovlastenih ili iskusnih osoba i samo uz obavezno pridrzavanje se ovih
uputa.

Uredaj nije namijenjen za rad uz pomo¢ vanjskih vremenskih prekidaca ili zasebnog
kruga daljinskog podeSavanja.

Uredaj se mozZe spojiti iskljuCivo na utiénicu s uzemljenjem 220-240V ~50/60
Hz.UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i invalidne
osobe s ogranicenim psiho-fizickim sposobnostima ili osobe koje nemaju iskustvo u
rukovanju odnosno ne poznaju ovaj uredaj, SAMO ukoliko to rade pod nadzorom
osobe, koja odgovara za njihovu sigurnost, odnosno ukoliko su ove osobe upoznate
sa sigurnosnim pravilima kori$tenja ovog uredaja i sviesne svih mogucih opasnosti
vezanih uz njegovo koristenje. Uredaj nije igracka za djecu. Ciséenje i odrzavanje
uredaja ne smiju obavljati djeca, osim djece starije od 8 godina ako su pod nadzorom.
Uredaj dok radi se ne smije ostavljati bez nadzora.

Uredaj se ne smije rabiti blizu lako zapaljivih materijala.

Napojni kabel ne smije visjeti preko ruba stola niti dodirivati vru¢e povrsine.
Uredajinapojni kabel ne smiju se uranjati u vodu niti druge tekucine.

Uredaj se ne smije izlagati djelovanju atmosferskih utjecaja (kiSa, sunce itd.) niti
djelovanju povecane vlage u zraku (kupaone, vlazne kamp-kucice).

Kada se uredaj ne koristi uvijek treba biti odspojen od elektricne utiCnice.
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16.
17.
18.

19.
20.
21.
22.

23.

24,

25.

Kod vadenja utikaca iz elektricne utiCnice nikad ne povlaci za napojni kabel, ve¢ uhvatii
povuci utikac.

Proizvodac ne odgovara za Stete nastale uslijed nepravilne uporabe uredaja.

Treba voditi rauna o tome da se neki od dijelova uredaja i kucista tijekom rada
zagrijavaju, stoga je potreban poseban oprez, te se isti ne smije dirati, jer to stvara
opasnost od opekotina.

Uredaj se moze rabiti samo na suhoj i stabilnoj povrsini.

NIKAD ne pokrivati uredaj dok radi, niti dok se jo3 nije potpuno ohladio.

Ne zaboravi da grija¢im elementima uredaja treba odredeno vrijeme da se ohlade.
Uredaj je izveden u |. klasi zastite od strujnog udara, prema tome se mora spojiti na
utiCnicu koja je opremljena zastitnim vodom (bolcna).

Prilikom rabljenja uredaja treba osigurati dovoljan prostor iznad i oko njega. Tijekom
rada uredaj ne moZe doci u dodir s bilo kojim lako zapaljivim predmetima, kao $to su
npr.: ukrasi, papirnati rucnici, zavjese, odjecaisl.

PRIMIJENI MJERE OPREZA ako rabi$ uredaj na povrSinama osjetljivim na visoke
temperature. U tom slucaju preporucuje se koristenje izolacijskih podmetaca.

Uredaj se ne smije rabiti pomocu vanjskih vremenskih prekidaca ili drugih zasebnih
krugova daljinskog podeSavanja.

Za vecu sigurnost, preporucuje se da je elektriCna instalacija opremljena automatskim

zastitnim uredajem diferencijalne struje ¢iji prag aktivacije iznosi 30mA.

Il. DETALJNI SIGURNOSNI UVJETI

1.
2

10.

Uredaj se moze rabiti iskljuCivo unutar prostorija.
Za pranje kucista nisu prikladni agresivni deterdzenti u obliku emulzije, mlijeka,
paste i sl. Isti bi mogli, pored ostalog, ostetiti postavljene graficke simbole, kao $to su
informacijske oznake, znakovi upozorenjai sl.
Na uredaj se ne smiju stavljati prazne posude.
Elektricno kuhalo se ne smije rabiti za grijanje prostorija i podgrijavanje tekucina ili
lakozapaljivih, eksplozivnih, Stetnih ili lakohlapljivih materijala i sl.
Ne smije se rabiti pribor koji nije preporuen od strane proizvodaca. Moze to izazvati
opasnost po korisnika, te rizik oStecenja uredaja.
Uredaj se ne smije pomjerati povlacenjem za napojni kabel. Treba provjeriti da
napojni kabel nije na bilo koji nacin blokiran. Kabel se ne smije motati oko uredaja,
niti se ne smije presavijati.
Elektricno kuhalo se ne smije pomjerati tijlekom kuhanja ili kada na njemu stoji vruci
lonac.
Prije CiS¢enja i spremanja uredaja nakon uporabe, prvo provjeri da li se ureda;
ohladio.
Kod postavljanja uredaja pripazi da plo¢a ne dodiruje kabela drugih uredaja (np.
miksera). Ne stavljaj uredaj ispod elektricne uticnice.
Uredaj treba postaviti na minimalnoj udaljenosti od 30 cm od zida, namjestaja,
drugih uredaja, spremnika i sl. Vodi racuna da bi zavjese, odjeca ili drugi
lakozapaljivi materijali bili udaljeni od uredaja najmanje 30 cm. Opasnost od
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1.
12.

13.

14.

15.

izazivanja pozara.

Na grijacu ploCu ne smiju se stavljati posude od PVC-a, papira, kartona i sl.
Tijekom rada uredaja ne smije se dirati kuciste niti ploca. Radom uredaja se moze
rukovati samo pomocu okruglih regulatora. Nakon iskljucenja uredaja, priCekati da
se on ohladi.

Temperatura povrsina uredaja koji radi moze biti vrlo visoka. Ne dirati vru¢ih
povrsina uredaja.

u svom normalnom poloZaju za rukovanje, a djeca su pod nadzorom odraslih ili su
upucena kako to napraviti i svjesna opasnosti koje ove radnje mogu izazvati. Djeca u
dobi od 3 do 8 godina ne mogu uredaj spajati na struju, rukovati s njim, Cistiti niti
odrzavati.

Uredaj zajedno s napojnim kabelom treba Cuvati na mjestu koje je izvan dohvata
male djece ispod 8 godine Zivota.

Ill. UPOZORENJA

1.
2

8.

Nikad se ne smije rabiti uredaj koji je ostecen ili radi na nepravilan nacin.

Nikad se ne smije rabiti uredaj koji je pao s visine i vidljivi su na njemu tragovi
ostecenja.

Ne rabiti produzne kabele niti strujne uticnice koje ne ispunjavaju vazec¢ih normi i
elektriCnih propisa.

Bilo koje popravke, demontazu ili zamjenu bilo kojih dijelova uvijek treba povijeriti
ovlastenom servisu.

Ukoliko bi uredaj ili takvi njegovi elementi kao $to su: elektricne kleme, utikad ili
kabel, dosli u dodir s vodom, prije sljedeCe uporabe uredaj i njegovi elementi moraju
biti potpuno suhi.

Nikad ne diraj uredaj mokrim rukama.

Ukoliko sumnja$ na o$tecenje uredaja NIKAD ga nemoj samostalno probati
popraviti.

Nikad ne peri uredaj pod mlazom vode iz slavine, niti na nacin da bi voda dospijela
unutar uredaja.

IV.PRIJE PRVE UPORABE

1.

Ukloni sve elemente ambalaze i izravnaj napojni kabel

OPIS UREDAJA

1.Kugiste 2.Elektriéna plo¢a
3.0kretni regulator za upravjanje 2.alijeva ploca
4 Kontrolno svjetlo 2.b.desna plo¢a

V. NACIN UPORABE UREDAJA
NAPOMENA: Prije prvog kuhanja preporu¢uje se prethodno ukljuciti elektri€no kuhalo u trajanju od cca 15 minuta. Ovo ¢e omoguditi
uklanjanje zastitnog sloja s grijacih ploca prije kuhanja. Prilikom provodenja ove radnje moze se stvoriti mala koli¢ina dima. Osiguraj

1.

odgovarajucu ventilaciju prostorije.
Postavi elektriéno kuhalo na ravnu povrsinu na minimalnoj udaljenosti od 30 cm od zida, namjestaja, drugih uredaja,
spremnika, zavjesa, ukrasnih zastora ili drugih lakozapaljivih materijala.
Spoji utikac elektriénog kuhala na elektriénu uticnicu.
Stavi posudu s ravnim dnom na grijacu plo¢u [2], [2a], [2b]. Za sprijeCavanje gubitka energije preporuuje se koristenje posuda

Ciji je promijer isti ili veci od promjera grijace ploce. Donja strana lonca, kao i povrsina ploce za grijanje uvijek mora biti Cista i
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suha.
4. Uredaj se ukljuéuje pomocu okretnog regulatora koji odgovara grijacoj ploi koju koristimo [3].
5. Pomocu regulatora [3] se postavlja Zeljena temperatura (od 1 za podgrijavanje do 5 za maksimalnu temperaturu kuhanja).
6. Nakon uklju¢enja elektricnog kuhala treba se upaliti kontrolno svjetlo [4] koje odgovara izabranoj grijacoj plo€i [2, 2a, 2b].
Kontrolno svjetlo ¢e se paliti i gasiti ovisno o radnom ciklusu termostata ugradenog unutar kuhala.
7. Ne smije se ostavljati elektricno kuhalo uklju¢eno u utiénicu bez nadzora.
8. Nakon zavrenog kuhanja regulator [3] treba okrenuti u polozaj “0”. Kontrolno svjetlo [4] treba se pogasiti. PogaSenje

kontrolnog svjetla ne znaci da je kuhalo iskljuCeno.
NAPOMENA: Uvijek nakon zavrSenog kuhanja izvadi utika elektriénog kuhala iz uti¢nice.

9. U slu€aju uoCavanja pukotina na grijacoj plo¢i [2, 2a, 2b] ili na kuciStu [1] elektriCnog kuhala treba ga odmah iskljuciti pomocu
regulatora [3] i izvaditi utikag iz uti¢nice.

10.  Budite oprezni po3to se mast li ulje na vrlo visokoj temperaturi mogu zapaliti.

11. Ukoliko se uredaj nalazi ispod kuhinjske nape pridrzavajte se minimalne udaljenosti koju preporucuje proizvoda¢ nape.

.. Najbolje je ovaj razmak udvostruciti.
VI. CISCENJE | ODRZAVANJE
Uvijek prije €iS¢enja odspoji uredaj od utiCnice i pricekaj da se kuhalo ohladi.

1. Prebrisi kuciSte [1] krpicom navlaZenom u vodi s dodatkom tekucine za pranje posuda.

2. Uprljane grijace plo¢e odnosno ostaci jela na grijacim plocama se mogu o€istiti mekanom vlaznom krpicom.

3. Ukoliko su prilikom ¢i¢enja elektricni elementi uredaja, kao: utikac, kontakti elektriénih kabela, regulatora termostata i sl., dosli u
dodir s vodom, prije ponovne uporabe moraju se potpuno osusiti.

4. NAPOMENA: Kuhalo se ne smije uronjavati u vodu niti druge tekucine.

TEHNICKI PODACI

MS6508: MS6509:
Napajanje: 220-240V~50/60Hz ~ Napajanje: 220-240V~50/60Hz
Snaga: 1000W Snaga: 2000W

Vodimo brigu o prirodnom okolidu. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vrece bacati u kontejner za plastiku. Istro$ena
oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrZe u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okolis. Elektricni
uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji mogu€nost njegove ponovne upotrebe. Ako vas uredajima baterije, treba njih uklonitii predati na
mjesto za pohranu odvojeno.

Pozor Vruéa povrsina” — Temperatura povrSina moze biti poviSena tijekom rada uredaja, Sto znaci da su dostupni
elementikucista znatno viSe ugrijani dok uredaj radi, stoga je POTREBAN POSEBAN OPREZ!!!

PYCCKUI
OBLWE YCNOBWA BE3OMACHOCTW. BAXHAA NHOOPMALINA MO
BE30MACHOCTW. BHUMATEJIBHO MNMPOYTUTE N COXPAHUTE.
YBaxaeMbli KnneHT!
Bnarogapum 3a nokynky npogyktos mapku MESKO
Yctpoiicteo MS6508/MS6509 criyxut Ans nogorpesa unv NpuroTOBMEHMS ML
NMPUMEYAHUA:
YCTPOWCTBO NpegHa3Ha4YeHO UCKIHOUMTENBHO ANS MPUMEHEHNS B ObITY.
YctpoiictBo HE npeaHasHavaeTcs ans kKommepyeckoro/npodeccnoHansHoro
NCMONb30BaHMS.
Ycetponctso HE npucnocobneHo Ans skcnnyartawm Ha OTKPbITOM BO3ZyXe.
BHumaHwe! Mepep ncnonb3oBaHEM HYXHO 06513aTenbHO 03HAKOMUTLCS C HACTOSALLWM
PYKOBOACTBOM, 4YTOObI 13bexaTb HECHACTHbIX CAyYaeB 1 B LeNsaX Hagnexallen
aKcnnnyaTauum ycTpoincTaa. MHCTpyKUmio HYXXHO COXPAHWTb M XaHWTb TaK, 4T06bI NPU



HeobXoaNMOCTH €10 MOXHO ObIfIo Nerko Bocnonb3oBathbes. [poussoauTens He HECET
OTBETCTBEHHOCTM 3a YLLep6, NPUYMHEHHBIN B pesyrbTaTe SKCnnyaTaluy yCTPONCTBa He no
Ha3HAYEHMIO UMW ero HeHagnexallero 06CnyxmMBaHus.

. YKASBAHUA, KACAIOWWMECA BE3OMACHOCTU SKCITYATALMN

1. Tlepen Hayanom aKkcnnyaTaLun HYXHO NPOBEPUTb, COOTBETCTBYET NN HaNpsxeHue,
yKa3aHHOe Ha 3aBOACKOM Tabmnuuke, MECTHbIM MapameTpam MUTaHWs, NPUYEM
Heob6XxoaMMO MOMHUTL, YTO 0bBo3HaveHne AC — 3TO nepemeHHbIn Tok, a DC —
NOCTOSIHHbIN TOK.

2. [lepepn akcnnyaTtaumen HyXHO pa3aMoTaThb U pacnpsMUTb kabenb MMTaHus.

3. Heobxoanmo 0bpaTuTb BHUMAHWE Ha TO, HET N1 Ha Kabene NUTaHUS W Ha BTKE KaKuX-
NnBo BUANMbIX MOBPEXOEHMN.

4. Tlepeqn aKcnnyaTaumen 1 BO BPEMSl HEE HYXKHO CreauTb 3a Tem, uYTobbl kabenb
NUTaHUS He Bbln HAaTAHYT HaZ OTKPbITBIM NIAMEHEM UMK LPYrMM UCTOYHUKOM Tenna, a
TakxKe He HaXOAMNCA Ha OCTPbIX KpasiX, KOTOPbIE MOTYT NOBPEAUTL U30NALMIO kKabens.

5. Tlepnognyeckn npoBepsnTe cocTosHe Kabens nutaHns. Ecnu kabenb nuTaHns
NOBPEXAEH, €r0 HEOBXOAUMO 3aMEHUTb CNaMK CreLManm3upoBaHHOrO
PEMOHTHOrO NpeanpusATUs, 4Tobbl N3GExaTb ONACHOCTMU.

6. [lepen nepBbiM BKIKOYEHNEM HYXHO YAANWUTL BCEe SNEMEHTbI Ynakosku. BHumaHue!
Ecnu Ha kopnyce eCTb MeTannnyeckme dneMeHTbl, Ha aTUX AeMeHTax MOXET BbITb
HaTsHyTa Mafio3aMeTHas 3aLnTHas NNEHKA, KOTOPYHO TOXE HYXKHO CHATD.

7. YCTPOMCTBO [OSDKHO 9KCMyaTUpOBaTbCA AETbMM, JMUaMM C OrpaHuYeHHbIMM
(PU3NYECKUMM, CEHCOPHBIMWA WX NCUXUYECKUMU BO3MOXHOCTAIMW TOJSbKO  NOZ,
Haf30pOM YMOTHOMOYEHHbIX UL WK NUL, UMEIOWMX OnbIT, U BCErga COrnacHo
HaCTOsILLEMY PYKOBOACTBY.

8. ObopyaoBaHWe He paccuMTaHo Ha paboTy C MPUMEHEHWEM BHELLHUX TalMepoB UMnu
OTZErbHON CUCTEMbI AUCTAHLMOHHOTO YNpaBneHus.

9. YCTPOMCTBO HYXHO BKMHOYaTh TOMLKO B CETEBYIO PO3ETKY C 3a3emnennem, 220-240 B

~50/60 Iy,

MPEQYNPEXOEHWE: [aHHoe 060pyaoBaHne MOXET SKCMyaTMPOBaTLCS AETbMM
cTapLLe 8 net, nuuamm ¢ orpaHU4eHHbIMU (PU3NYECKUMM, CEHCOPHBIMU U
NCUXMYECKUMI BO3MOXHOCTAMM, UMK Xe NULaMu, He UMELLMMM OnbiTa 0bpaLleHus ¢
YCTPOWCTBOM U He3HakoMbIMu ¢ HAM, TOJTbKO ecnu 310 nponcxoauT nog npucMoTpoM
nua, 0TBETCTBEHHOTO 3a X 6e30MacHOCTb, UMK eCIv UM PasbsCHEHbI NpaBuna
Be3onacHom aKcnnyaTaLum yCTPOACTBA, 1 OHW MOHUMAIOT PUCKM, CBA3AHHBIE C ero
aKcnnyatauuen. [letam Henb3s urpatb YCTPOUCTBOM. YUCTKY W yXO4 3@ YCTPOMCTBOM He
LOMKHbI BbINOMHATD JETH - TONBKO €Chi UM Bonblue 8 NeT, 1 3T AenCTBUS
BbIMOSTHSAOTCSA UMW NOS HAA30POM.

10. Henb3s ocTaBnsATh YCTPOMCTBO 6€3 NPUCMOTPa BO BpeMs paboTbl.

11. He nonb3oBaTbCs YCTPOACTBOM BON3N NETKOBOCMIAMEHSIIOLLMXCA MaTEPUanos.

12. Kabenb nutaHuns He MOXET CBUCATb C KPaéB CTONELLHMLbI UMK KacaTbCs ropsumX
NOBEPXHOCTEN.

13. Henb3ga norpyxatb yCTPOACTBO W kabenb nuTaHus B BOAy wiu B Niobble Apyrue
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14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

XNOKOCTH.

He noapepranTe yCTPOACTBO BO3AENCTBIIO aTMOCEPHbIX SBEHWI (B0XASA, CONMHLA
W T.A.) ¥ He 3KCNNyaTUpynTe B YCHOBUSX NOBbILLIEHHOW BNaXHOCTH (BaHHbIE KOMHATHI,
BMaXHbl€ KEMMWUHrOBbIE AOMYKN).

Korga ycTponcTBO He UCnonb3yeTcs, OHO BCeraa AOSMKHO ObITb BbIKITHOYEHO U3 CETH.
BblHMMas BUNKy 13 PO3ETKM, HUKOrAA He TSHWUTE 3a kabenb NuTaHus, a TOMbKo 3a
BUIIKY.

Mpon3soamnTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTM 3a YLiepb, NPUYNHEHHBIN BCNEACTBME
HeHaZnexallero MCrnosib30BaHUs yCTPOUCTBA.

HeobxoanMo NOMHWTL, YTO HEKOTOpbIE YacTU YCTPOWCTBA M Koprmyca BO BpeMs
paboTbl CUNBHO HAarpeBaroTCs, U NO3ITOMY HYXKHO COBMtoAaTb 0COBY0 OCTOPOXHOCTb U
He npuKacaTbCs K HUM, YToBbl M36exathb oxora.

YCTPOWCTBO MOXHO MCMOMb30BATh TONBKO HA CyX0ON CTabUbHON NOBEPXHOCTM!.
HUKOIJA He HakpbiBaWTe YCTPOWCTBO BO BpeMst paboTbl ¥ MOCne, moka OHO
MOMHOCTBHO HE OCThIHET.

MomHuTe, YTO HEOBX0AMMO BpeMs, YTOObI HarpeBaTeNbHbIE SNEMEHTLI YCTPOCTBA
MNOSTHOCTbHH OCTBINN.

YCTPOMCTBO BbINOMHEHO MO | Knaccy 3awyuTbl NPOTUB MOPAXKEHUS SNEKTPUYECKAM
TOKOM, 1 N03TOMY 6€30roBOPOYHO AOMKHO NOAKIHYATLCS K PO3ETKE C 3a3EMIEHNEM.
Monb3yscb YCTPONCTBOM, HY)XHO NPeayCcMOTpeTb HEODXOANMOe NPOCTPaHCTBO Hag
HWM W BOKpYr Hero. Bo Bpems paboTbl YCTPOMCTBO HE MOXKET MpMKacaThes K Kakum-
nmbo nerkoBoCnIaMeHsIWNUes npeaMeTam, TakuM Kak 4eKopaTUBHbIE SMEMEHTbI,
ByMaxHble NONOTEHLa, LITOPbI, OAeXaa U T.N.

HY>XHO COBMIOAATb OCTOPOXHOCTDb, ecnu Bbl ucnonb3yeTe ycTpoMCTBO Ha
NOBEPXHOCTSIX, YYBCTBUTENbHbIX K BLICOKUM TeMnepaTypam. B aTom crnyyae
PEKOMEHAYETCS NONb30BaTLCH M30NALMOHHBIMW NOAKNALKAMM.

YCTPOMCTBO HEMb3s NPUMEHSTb C BHELUHUMU TalMepamut Unn ¢ Apyrumu
OTAeNbHbIMU CUCTEMaMM OUCTAHLMOHHOTO YNpaBneHns.

,U,J'Iﬂ noBblILLEHNst 6e30MacHOCTM peKkoMeHayeTcA CHabauTb ANEKTPUYECKYI0 YCTaHOBKY

v depeHLmanbHbIM aBTOMaToM ¢ TokoM cpabatbiBaHms 30 MA.

Il. OCOBbIE YCNOBKA BE3OMNACHOCTHN

1.
2.

w

Mcnonb3oBaTh YCTPOACTBO TONBKO B MOMELLIEHUSIX.

[1ns MoK Kopryca He crieflyeT NPUMEHsITb arpecCUBHbIE MOIOLLME CPELCTBa B
BUIE MYMbCUIA, YACTSLLErO MOMOYKa, NacT 1 T.n. OHM MOTyT, B psidly NPOYEro,
yAanuTb HaHeCEHHbIe MHAOPMaLMOHHbIE rpadinyeckie CMBONbI, Takie Kak
MapKVpOBKa, NpeaynpexaaloLLme 3Haku 1 T.n.

He cTaBWUTb Ha YCTPOICTBO MyCTble EMKOCTH, NOCyAy.

He ncnonb3oBaTh anekTpuyeckyto nNnuTky Anst 06orpesa NoMeLLeHi 1 s Harpeea
NErkoBOCNNAMEHSIOLLMXCS, B3PbIBOOMACHBIX, ONACHBIX UK NETYYMX XMAKOCTEN Uin
MaTepunaros.

Henb3s npyMeHsTb akceccyapbl, He pekoMeHa0BaHHbIe NpouaBoauTenem. OHu
MOTYT BbITb ONACHbI AMsi NOMb30BATENS U U CO3AaBaTh PUCK MOBPEXAEHNS
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10.

1.
12.

13.

14.

15.

yCTPOMCTBA.

lMepemellas yCTPONCTBO, HEMb3s TAHYTH ero 3a kabernb. HyxHo ybeauTbes B TOM,
41O Kabenb NuTaHUs He 3abNOKMPOBaH kakuM-nnbo obpa3om. Kabernb Henb3s Hu
obmaTbiBaTb BOKpYr YCTPOWNCTBA, HY CrnbaTh ero.

Henb3s nepeaBurath 3neKTpUYECKYHO MIUTKY BO BPEMS FOTOBKM UK B CRy4ae, ecru
Ha HeW CTOMT ropsiyas KyxoHHas nocypa.

Mepen 4nCTKON U XpaHeHreM ybeauTbes, YTO YCTPOWCTBO OCTLINO.

He pa3meLlaTb YCTPOACTBO Tak, YTOObI KOHGOPKW NpuKacanuch K kabensm apyrix
YCTPOWCTB (HanpumMep, MUKCEPOB). He cTaBUTb NAMTKY NOA SNEKTPUYECKON
PO3ETKOW.

[nUTKy YCTaHOBWTb Ha paccTosiHUM MUHUMYM 30 CM OT CTeHbl, Mebenu, Apyrux
YCTPOWCTB, EMKOCTEN 1 T.4. YOeauTech, YTo 3aHaBeCku, LUTOPbI, 04exaa Uim
ApYyrvie NerkoBoCnIaMeHsloWwmecs Matepuansl HaxoasaTes He bamke, yem B 30 cm
OT NIUTKW, MHAYE 3TO MOXKET CTaTb NPUYMHON NoXapa.

Henb3as cTaBuUTb Ha KOHPOPKK émkocTh 13 MBX, Bymaru, kapToHa 1 .M.

Bo Bpems akcnnyaTauum He npukacaTbCs K KOpnycy U KoHgopkam nnuTku. Bo
Bpemst paboTbl MAUTKK HY)XHO MOMb30BaTLCS TONBKO BPALLAOLMMUACS PyYKaMu.
[ocne BbIKMOYEHUS NOAOXKAATb, NOKA YCTPONCTBO OCTHIHET.

Temnepatypa AOCTYMHbIX NOBEPXHOCTEN paboTaloLLEro YCTPONCTBA MOXET ObITb
BbICOKOW. He npukacanTech K ropsaynm noBepxHOCTAM YCTPOMCTBA.

[eTun B Bo3pacTe 0T 3 40 8 NeT MOryT BKIKOYNTL U BbIKITHOYMTL YCTPOUCTBO TOMBKO
Mpu ero HopMasnbHOW KCnnyaTauui, Nog4 NPUCMOTPOM, UMK ecrii UM Bbino
pasbsCHeHbl NpaBuna 6e30nacHom AKCNyaTaLmm, U OHWU NMOHSANN CBSA3AHHbIE C 3TUM
pucku. [letn B Bo3pacTte oT 3 40 8 NeT He MOryT NOAKMYaTh YCTPOMCTBO,
obcnyxueatb €ro, YACTUTL U BbIMOMHATL TEXHUYECKNN YX0g,

YCTpoicTBO BMECTE € kabenem NuTaHns Hy)HO XpaHUTb B MECTe, HEAOCTYNHOM Ans
geten mnagwe 8 nert.

1. MTPEAYTNPEXOEHNA

1.

2.

Hu B k0oeM cryyae Henb3s Nonb30BaTbCs YCTPOUCTBOM, ECIIN OHO NOBPEXAEHO UMK
paboTaeT HEKOPPEKTHO.

Hernb3s nonb30BaThCs YCTPOUCTBOM, ECAIM OHO NaAano C BbICOTbI, U HA HEM
3aMETHbI NPU3HAKV NOBPEXAEHNS.

He ucnonb3osatb YANMHATENN UK OpYrie 3NEKTPUYECKUE PO3ETKM, KOTOPbIE HE
OTBEYAIT JENCTBYIOLLMM 3IIEKTPOTEXHUYECKUM HOPMaM 1 Npasunam.

roBoit peMOHT, AEMOHTaX MW 3aMeHa Kakux-nnbo YacTei AOMKHbI BbINOMHATLCS
cneLmanmaMpoBaHHbIM NpeanpUITUEM.

Ecnu Ha yCTPOMCTBO U Ha Takue 31eMEHTbI KaK 3neKTpu4eckue COeANHEHMS, BATKa
unn kabenb NUTaHUs Nepes X AKCnnyaTaymuen nonana Bnara, HyXHo OCyLUMTb
YCTPOWCTBO U €r0 3MEMEHTbI.

He npukacantecb K yCTPOUCTBY MOKPbLIMU pyKamu.

B cnyyae onaceHus, 4to yctponcTso nospexaeHo, HUKOI A He pemoHTupyiTe
YCTPOWCTBO CaMOCTOSATESBHO.
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8. Hwkorga He MoWTe YCTPONCTBO NOA NPOTOYHON BOZOW MW TaK, 4ToBbI C HETO

CTekana Boaa.
IV.NEPEA NEPBbIM BKITFOYEHNEM

1. Ynanute BCe aneMeHTbl YNakoBKKW M pacnpamnTe kabenb nuTaHns.

OMUCAHVE YCTPOWCTBA

1.Kopnyc 2.KoHdhopka
3.PerynsTop 2.a.JleBas koHopka
4.CBeToBOM MHANKATOP 2.b.MpaBas koHdopka

V. OKCMNYATALA YCTPOMCTBA
NMPUMEYAHUE: TMepen nepBolt akcnyaTaLyeil Hy)XHO BKIIOYUTb MNAMTKY MPUMEPHO Ha 15 MUH. 3TO YAANWT 3aLLMTHOE NOKPbITUE C
koHdbopok. MoxeT nosiBuTbCS HebonbLLOe KONM4ecTBO AbiMa. YbeauTech, YTO NOMELLEHNe BEHTUNMPYETCS.

1. YcTaHOBMTb NAMTKY Ha POBHOI NOBEPXHOCTY, HA PAacCTOSHUA MUHUMYM 30 CM OT CTeHbI, APYTX YCTPOWCTB, EMKOCTEHN, LUTOP,
3aHaBECOK UMK ApYrUX NETKOBOCMNaMEHSIIOLLMXCS MaTEPUanoB.

2. BkniounTb BUNKY NANTKW B CETEBYH PO3ETKY.

3. YcTaHoBuTb Nocyay ¢ NOCKUM AHOM Ha koHdbopky [2], [2a], [2b]. Bo n3besxaHue noTepb 3NeKTpO3HEPruM pekoMeHayeTcs
NPUMEHSTb MOCYAY C MOBEPXHOCTBIO [HA, PaBHOI Ui BorbLLer, YeM NOBEPXHOCTb KOHKOPKW. CTaBbTe KacTpHNK TOMbKO Ha
UMCTYIO M CYXYHO KOHCDOPKY.

4. BKMOYMTb YCTPOMCTBO MPK MOMOLLW PErynsTopa, COOTBETCTBYIOLLEro UCMONb3yeMoit KoHAopke [3].

5. YcTaHoBuTb Xenaemyto TemnepaTypy npu noMoLy perynstopa [3] (o1 1 Ans nogorpesa A0 5 Ans [OCTXEHUS MakcUMarnbHOM
Temnepatypbl).

6.  MMocne BKMKOYEHS NUTKV AOIMKEH 3aropeTbCs CBETOBOM MHAMKATOP [4], COOTBETCTBYIOLWIA JaHHOI KOHGopke [2, 2a, 2b].
CBeTOBOW MHAMKaTOP DyAeT 3aropaTbCst U racHyTb B 3aBUCUMOCTM OT paboyero Lkna TepmMocTata, BMOHTUPOBAHHOMO B
MAUTKY.

7. Henb3s octaBnsTh 6€3 NpucMOTpa NANTKY, BKIHOYEHHYIO B 3NIEKTPUYECKYIO CETh.

8. locne okoHYaHWs 3KCMMyaTaLymm HYXHO NOBEpHYTb perynaTop [3] B nonoxenue “0”. CeeToBon uHAmMkaTop [4] AomkeH

noracHyTb. BbIKIto4eHe CBETOBOTO MHANKATOPA He 03HAYaeT, YTO MNNTKA BbIKMIOYEHa.
MPUMEYAHWE: Mocne okoHuaHUs paboTbl HEOBXOAMMO BbIHYTb BUMKY NAUTKMA U3 CETEBON PO3ETKU.

9. B cnyyae nosiBneHus TpeLyHbl Ha KOHAOPKe [2, 2a, 2b] unn Ha kopnyce [1], HeMeANEHHO BbIKNKOYUTE NAUTKY perynsTopom [3]
11 BbIHbTE BUMKY U3 PO3ETKM.

10.  Cobniopaitte 0Byt OCTOPOXKHOCTb, Tak Kak CITULLKOM CUMbHO PasorpeThii KUp MOXET 3aropeTbes.

11. Ecnu yctpolicTBo paboTaeT Nof KyXOHHOM BbITSXKOM, CobntofaiiTe MUHUMANbHOE pacCTOSHUE [0 BbITSKKY,

pekoMeHA0BaHHOe npoun3soauTenem. OnTuManbHoO ABYKPATHOE yBEMMUEHINEe 3TOM0 PaCcCTOSHNS.
VI. YACTKA 1 YXOA
Mepen u1cTKo 0693aTENBHO BLIKIKUUTE YCTPOINCTBO U3 ANEKTPUYECKON CETU 1 NOAOKANTE, NOKa NINTKA OCThIHET.

1. Kopnyc [1] npoTpuTe BNa)HOMN TKaHbIO C XMAKOCTbIO AN MbITbS MOCYAbI.

2. 3arpssHEHHble KOH(OPKM, MPUTOpEBLUME OCTATKM MUY OYMLLANTE MSATKOIA BNIAXHOW TKaHBHO.

3. Ecrv Bo Bpems uucTkv BOAa MONapéT Ha Takve SMEMEHTb Kak BUMKa, COBAVHEHUS SMEKTPUYECcKUX NPOBOAOB, perynstop
TepMocTaTau 1.M., nepes NOBTOPHbIM UCTONB30BAHUEM X HYXHO TLLATEMbHO OCYLIUT.

4. NMPUMEYAHUE: NnuTky Henb3s norpyxaTb B BOAY 1 B kakue-nnbo apyrve XuakocTu.
TEXHWYECKME XAPAKTEPUCTUKK
MS6508: MS6509:
Mutanme: 220-240 B~50/60 Iy n ntaHve 220-240 B~50/60 'y
MouHocTb: 1000W BT MotwwHocTs 2000 BT

a6oTACk 06 OKpyXatoLLelt cpese.. YNakoeky U3 kapToHa nepepalite, noxanyicta, Ha Makynatypy. MonuatuneHosble Meluki (PE) BbikuaaTs B
pesepsyap A NNacTMAaCChI. VI3HOLEHHOE YCTPOACTBO HAZ0 NepesaTh B COOTBETCTBYHOLLLYIO TOUKY XpAHEHWS, TaK kak HaxoasLUMecss
YCTPOVCTBEONACHbIE COCTABNSIOLLME MOTYT SBNATLCS YrpO30ii 1151 OKPYKatoLLE Cpeibl. INEKTPUYECKOE YCTPOICTBO HAZ0 NEpenaTh Takum
06pasom, YToBbl OrpaHimTL €0 MOBTOPHOE YNOTpeBNEeHHe 1 ucnonb3osakme. Ecnv B ycTpoiicTBe HaxoasTes Gatapen, Ux Haao BbITSHYTb U

—'CPE/2Tb B TOYKY XPAHEHNS OTAENbHO. YCTPOVICTBO He BbIKVAATS B Pesepsyap ANS KOMMYHaMbHbIX OTXOAOE!
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OCTOpOXHO, ropsias NOBEPXHOCTL” — TemnepaTypa AOCTYMHbIX MOBEPXHOCTEN MOXKET BbITb BbICOKOM, KOTAa YCTPOMCTBO
paboTaeT. OTO 03Ha4aeT, 4TO 3NeMeHTbl kopnyca BO Bpems paboTbl MAUTKA 3HAYUTEMbHO

HarpesatTCs. COBMHOJAATE OCTOPOXHOCTb!!!

ITALIANO
CONDIZIONI GENERALIPER LASICUREZZA

Gentile Cliente,

grazie per aver acquistato il prodotto del marchio MESKO

Il dispositivo MS6508/MS6509 serve per riscaldare o preparare pietanze.

ATTENZIONE:

|l dispositivo € a uso domestico.

|l dispositivo NON & destinato a uso commerciale/professionale.

|l dispositivo NON deve essere usato all'aria aperta.

Attenzione! Prima del primo uso leggere attentamente le presenti istruzioni per evitare
infortuni e per garantire I'uso corretto del dispositivo. Le istruzioni devono essere conservate
per eventuali futuri riferimenti. Il produttore declina ogni responsabilita per danni dovuti all'uso
non conforme o I'uso scorretto del dispositivo.

|. NORME GENERALIDISICUREZZA

1.

w

8.

9.

Prima dell'uso controllare se la tensione riportata sulla targhetta dati corrisponde ai
parametrilocali di tensione. Il simbolo AC significa “corrente alternata” e DC “corrente
continua”.

Prima dell'uso svolgere e raddrizzare il cavo di alimentazione.

Controllare se il cavo di alimentazione o la spina non riportano danni visibili.

Prima e durante |'uso fare attenzione affinché il cavo di alimentazione non passi sopra
la fiamma libera o sopra altre fonti di calore o bordi taglienti che possono
danneggiarne l'isolamento.

Controllare regolarmente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo &
danneggiato, deve essere sostituito da un centro di assistenza autorizzato per evitare
qualsiasi pericolo.

Prima del primo uso, rimuovere tutti gli elementi d'imballo. Attenzione! Se l'involucro
contiene elementi di metallo, tali elementi possono essere rivestiti con pellicola di
protezione poco visibile che deve essere tolta.

Il dispositivo puo essere usato dalle persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0
psichiche, dalle persone senza esperienza o conoscenza del dispositivo, a
condizione di essere supervisionate da una persona responsabile della loro
sicurezza oppure di essere informate sull'uso sicuro del dispositivo.

|l dispositivo non & predisposto per il collegamento degli interruttori temporizzati o del
sistema separato di controllo remoto.

Il dispositivo deve essere collegato ad una presa con messa a terra 220-240V ~50/60
Hz.

AVVERTENZA: dispositivo pud essere usato dai bambini di eta superiore ai 8 anni e dalle
persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o psichiche, dalle persone senza
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esperienza o0 conoscenza del dispositivo, SOLO a condizione di essere supervisionate da
una persona responsabile della loro sicurezza oppure di essere informate sull'uso sicuro
del dispositivo. | bambini non devono giocare con il dispositivo. | bambini possono pulire e
manutenere il dispositivo solo se hanno piu di 8 anni ed eseguono le dette operazioni sotto
la sorveglianza di un adulto.

10.
1.
12.

13.
14.

15.
16.
17.
18.

19.
20.

21.
22.

23.

24.

25.

E vietato lasciare il dispositivo acceso senza supervisione.

E vietato usare il dispositivo vicino ai materiali infiammabili.

Il cavo di alimentazione non deve sporgere fuori dal banco di lavoro o toccare le
superfici calde.

Nonimmergere il cavo, la spina o l'intero dispositivo in acqua o in altri liquidi.

Non esporre il dispositivo all'azione di agenti atmosferici (pioggia, sole, ecc.). Non
usare il dispositivo negli ambienti umidi (bagni, bungalow umidi).

Seildispositivo non sara pit usato, staccare la spina dalla presa.

Staccando la spina dalla presa, non tirare il cavo, mala spina.

Il produttore declina ogni responsabilita per danni dovuti all'uso non conforme o l'uso
scorretto del dispositivo.

Alcuni elementi del dispositivo e del suo involucro si riscaldano durante l'uso.
Procedere con cautela e non toccare gli elementi caldi. Pericolo di ustione.

|l dispositivo deve essere usato solo su una superficie asciutta e stabile.

Non coprire MAL il dispositivo funzionante, né quando non si &€ ancora completamente
raffreddato.

Gli elementi riscaldanti hanno bisogno del tempo per raffreddarsi completamente.

Il dispositivo & della | classe di protezione antifolgorazione e per questo motivo deve
essere assolutamente collegato ad una presa con perno di protezione.

Durante l'uso del dispositivo occorre garantire lo spazio sufficiente sopra e attorno.
Durante il funzionamento il dispositivo non deve toccare alcun oggetto infiammabile
come per esempio: decorazioni, carta da cucina, tende, abbigliamento, ecc.

FARE ATTENZIONE se il dispositivo € utilizzato sulle superfici sensibili ad alte
temperature. Si consiglia di usare i tappetini diisolamento.

Il dispositivo non ¢ predisposto per il collegamento degli interruttori temporizzati o
del sistema separato di controllo remoto.

Per aumentare la sicurezza, si consiglia di dotare l'impianto elettrico in un interruttore
differenziale automatico con la corrente di avvio di 30mA.
[ NORME DETTAGLIATE DI SICUREZZA

1.
2.

w

Il dispositivo non deve essere usato all'esterno.

Non lavare la parte esterna del dispositivo con detergenti aggressivi sotto forma di
emulsioni, latti, paste, ecc. Possono cancellare i simboli grafici come per esempio i
segnalidiavvertimento, ecc.

Non posare sul dispositivo i recipienti vuoti o le stoviglie.

Non usare il fornello elettrico per riscaldare ambiente, liquidi, materiali infiammabili,
esplosivi, nocivi, volatili, ecc.

Non usare accessori non raccomandati dal produttore. Possono essere pericolosi per
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l'utente e comportare il rischio di danneggiamento del dispositivo.

6. Evietato spostare il dispositivo tirando il cavo di collegamento. Assicurarsi che il cavo di
collegamento non é stato bloccato in alcun modo. Non piegare né avvolgere il cavo
attorno al dispositivo.

7. Nonspostare il fornello elettrico mentre si cucina oppure con le stoviglie calde sopra.

8. Prima di procedere con la pulizia e la conservazione, assicurarsi che il dispositivo sia
freddo.

9. Non sistemare il dispositivo in modo tale che il fornello tocchi i cavi di altri
elettrodomestici (per esempio dei frullatori). Non sistemare il dispositivo sotto la presa
elettrica.

10. La distanza minima tra il fornello e le pereti, mobili, altri dispositivi, recipienti, ecc. deve
essere di 30 cm. Assicurarsi che le tende, i vestiti o altri materiali infiammabili non si
awvicinano al fornello a distanza inferiore a 30 cm. Pericolo diincendio.

11. Nonsistemareirecipientiin PVC, carta, cartone, ecc. sul fornello.

12. Durante I'uso non toccare la parte esterna, né gli elementi riscaldanti. Usare solo i
pomelli. Dopo aver spento il dispositivo, attendere fino al suo completo raffreddamento.

13. Latemperatura delle superfici accessibili del dispositivo pud essere alta. Non toccare le
superfici calde del dispositivo.

14. |bambinidietatrai3 e gli 8 anni possono accendere o spegnere il dispositivo solo se &
nella sua posizione normale, sono in presenza di un adulto o sono state informate
sull'uso sicuro del dispositivo e comprendono i relativi pericoli. | bambini di eta da 3 a 8
anninon possono accendere, usare, pulire o manutenere il dispositivo.

15. Il dispositivo e il cavo di collegamento devono essere conservati lontano dalla portata
deibambinid eta inferiore agli 8 anni.

lIl. AVWWERTENZE
1. Evietato usare il dispositivo danneggiato o malfunzionante.
2. Evietatousare il dispositivo se & caduto dall'alto o & visibilmente danneggiato.
3. Non usare prolunghe o prese elettriche non conformi agli standard e alle norme
elettriche.
4. Tutte le riparazioni, lo smontaggio o la sostituzione di qualsiasi elemento devono
essere effettuati da un centro di assistenza autorizzato.
5. Se il dispositivo o gli elementi come contatti elettrici, spina o cavo sono bagnati, prima
dell'uso asciugare tutto il dispositivo e i rispettivi elementi.
6. Nontoccare il dispositivo con le manibagnate.
7. In caso di dubbi sul funzionamento del dispositivo, E VIETATO ripararlo
autonomamente.
8. Nonlavare mailil dispositivo sotto acqua corrente 0 in modo da riempirlo con acqua.
IV.PRIMADEL PRIMO USO
1 Togliere tutti gli elementi diimballo e raddrizzare il cavo di alimentazione
DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO
1.Involucro 2.Piastra riscaldante
3.Manopola di comando 2.a.Piastra riscaldante sinistro
4.Spia di controllo 2.b.Piastra riscaldante destr
V. USO DEL DISPOSITIVO

ATTENZIONE: Prima del primo uso, si consiglia di accedere il forr&”o per circa 15 minuti per rimuovere il rivestimento protettivo dalle



piastre riscaldanti. In quel momento si possono formare le piccole quantita di fumo. Assicurarsi che I'ambiente sia ben ventilato.

1. Sistemare il fornello su una superficie piana, a 30 cm (min.) da pareti, mobili, altri dispositivi, contenitori, tende, tendali o altri
materialiinfiammabili.

2. Metterela spinanella presa elettrica.

3. Sistemare un contenitore dal fondo piatto sulla piastra riscaldante [2], [2a], [2b]. Si consiglia I'uso di stoviglie con superficie uniforme
o superiore alla superficie della piastra riscaldante per evitare le perdite di energia. Sistemare la pentola con il fondo asciutto e pulito
sulla piastra asciutta e pulita.

4. Accendereil dispositivo con lamanopola corrispondente alla piastra utilizzata [3].

5. Conlamanopola[3]impostare la temperatura desiderata (da 1 perriscaldare fino a 5 per la temperatura massima).

6.  Dopol'accensione del dispositivo si accende la spia di controllo [4], corrispondente alla piastra riscaldante usata [2, 2a, 2b]. La spia
siriaccendera e spegnera, a seconda del ciclo dilavoro del termostato installato all'interno del fornello.

7. Nonlasciareil fornello collegato alla presa elettrica senza supervisione.

8. Altermine della cottura, girare lamanopola [3]in posizione “0”. La spia di controllo [4] dovrebbe spegnersi. Altrimentiil fornellonon &

stato spento.
ATTENZIONE: Sempre al termine della cottura staccare la spina dalla presa elettrica.

9. Se la piastra riscaldante [2, 2a, 2b] o linvolucro [1] si fessurano, spegnere immediatamente il fornello con la manopola [3] e
staccare la spina dalla presa elettrica.

10.  Agire con cautela, poiché I'olio 0 i grassi molto caldi possono prendere fuoco.

11.  Seil dispositivo & stato installato sotto la cappa da cucina, attenersi alle indicazioni del produttore in merito alle distanze minime. Si

consiglia diraddoppiare tale distanza.
VI. PULIZIAE MANUTENZIONE
Sempre prima di procedere col la pulizia, staccare la spina dalla presa elettrica e attendere il completo raffreddamento del fornello.

1. Laparteesterna[1]va pulita con un panno umido con un po' di detersivo per piatti.

2. Lepiastreriscaldanti sporche, i residui bruciati di pietanze vanno rimossi con un panno morbido e bagnato.

3. Sedurante le operazioni di pulizia gli elementi come spina di alimentazione, contatti dei cavi elettrici del regolatore del termostato,
ecc. si bagnano, prima diriusarli, asciugarli accuratamente.

4. ATTENZIONE: E vietatoimmergere il fornello in acqua o in altri liquidi.

DATITECNICI
MS6508: MS6509:
Alimentazione: 220-240V~50/60Hz Alimentazione 220-240V~50/60Hz

Potenza: 1000W Prendersi cura dell'ambiente Potenza 2000W

Gli imballi di cartone devono essere smaltiti nel contenitore per la carta. | sacchetti di polietilene (PE) vanno
gettati nel contenitore per la plastica. L'apparecchio usato deve essere rottamato presso un centro di raccolta
autorizzato, poiché contiene elementi pericolosi che potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. |
dispositivi elettrici devono essere resi al fine di evitare il loro riutilizzo. Se il dispositivo contiene una batteria, deve
essere rimossa e smaltita separatamente in un punto di raccolta.

Non gettare I'apparecchio nei contenitori dei rifiuti urbani!

3¢

“Attenzione superficie calda” — La temperatura delle superfici accessibili pud essere alta durante il funzionamento del
dispositivo. Gli elementi esterni del dispositivo sono molto caldi. AGIRE CON CAUTELA!!!

SAKERHETSFORUTSATTNINGAR
VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR FOR PERSONSAKERHET
LAS NOGA OCH FORVARA FOR FRAMTIDA BRUK
Kara kunden!
Tack for att du har kopt en produkt fran MESKO.
MS6508/MS6509 produkten ska anvandas for att varma upp eller laga mat
OBS!
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Anordningen far anvandas endast for hushallsbruk.

Anordningen far INTE anvéandas i kommersiella/professionella syften.

Anordningen ar INTE anpassad for att anvandas utomhus.

OBS! Las noga dessa bruksanvisningar innan du anvander produkten for att undvika
olyckor eller felanvandning. Bruksanvisningar ska behallas for senare bruk och forvaras
nara till hands. Tillverkaren ansvarar inte for eventuella skador orsakade av felaktig
anvandning av anordningen.

|. SAKERHETSANVISNINGAR FOR PERSONSAKERHET

1. Kontrollera alltid innan du anvander produkten att spanning pa typskylten motsvarar
detlokala elnatets parametrar. Observera att: AC - ar vaxelstrom och DC - likstrom.

2. Tautoch strack utkabeln fére anvandning.

3. Kontrollera fér tydliga skador pa matningskabeln eller stickkontakten.

4. Observera fore anvandning samt medan du anvander produkten att matningskabeln
inte dras over Oppen eld eller en annan varmekalla eller skarpa kanter som kan skada
kabelns isolering.

5. Kontrollera kabeln regelbundet. Om den &r skadad, ska den bytas ut pa en behorig
reparationsverkstad for att undvika fara.

6. Avlagsna alla forpackningsdelar innan du anvander produkten for forsta gangen.
OBS! En nastan osynlig folie kan strackas 6ver héljets metalldelar. Folien ska ocksa
avlagsnas.

7. Produkten far inte anvandas av barn eller personer med nedsatt fysisk, kansel- eller
psykisk formaga utan éversyn av behdriga personer eller de som har lampliga
erfarenheter, samtalltid enligt dessa bruksanvisningar.

8. Anordningen ar inte avsedd for att arbeta med yttre tidsomkopplare eller separat
justeringspanel.

9. Vattenkokaren ska anslutas till ettjordat 220-240 V ~ 50/60 Hz uttag.

VARNING: Denna utrustning far anvandas av barn aldre an 8 ar, personer med fysisk,
kénsel- eller psykisk nedsattning, eller personer som inte vet hur att hantera
utrustningen ENDAST under dvervakning av den som ansvarar for deras sakerhet
eller om de har fatt [ampliga anvisningar om hur att anvanda anordningen pa ett
sakert satt och kanner till vilken fara som anvandningen innebar. Barn far inte leka
med utrustningen. Barn yngre an 8 ar gammal far inte rengdra eller underhalla
anordningen om de inte finns under uppsikt.

10. Det ar forbjudet att Iamna anordningen utan évervakning nar den ar pa.

11. Anvand inte anordningen nara till brannbart material.

12. Kabeln far inte hanga utanfor bordsytan eller sta i kontakt med heta ytor.

13. Det ar forbjudet att sanka anordningen eller matningskabeln i vatten eller andra
vatskor.

14. Skydda anordningen mot vaderpaverkan (regn, sol osv.) och anvand den inte i
vatmiljo (badrum, fuktiga sommarstugor).

15. Anordningen ska alltid kopplas bort fran elnatet nar den inte anvands.

16. Draaldrigikabeln nar du kopplar bort den fran elnatet utan ta i stickkontakten.
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17.
18.

19.
20.
21.
22.

23.

24.

25.

I.D
1.
2.

10.

1.
12.

13.

Tillverkaren ansvarar inte for nagra skador orsakade av felanvandning av produkten.

Observera att nagra delar av anordningen eller hdljet blir heta. Bli extra forsiktigt och

undvik kontakt med dessa delar for det kan innebara risk for brannskador.

Anordningen far anvandas endast pa en torr och stabil yta.

Tack ALDRIG anordningen nar den ar pa ellerinnan den blir helt kall.

Observera att anordningens varmedelar kraver tid for att kallna helt.

Anordningen tillverkas som klass 1 nar det galler skydd mot elchock och darfor ska

alltid kopplas in endast ill uttag med jordfelsbrytare.

Observera att det finns tillrackligt med rum ovan och runt anordningen medan du

anvander den. Anordningen far inte sta i kontakt med brannbara foremal, t.ex.

dekorationer; pappersdukar, gardiner, kiader osv. medan den &r pa.

BLI FORSIKTIG nar du anvander anordningen pa varmekansliga ytor. Det

rekommenderas att du anvanderisolerande underlag.

Det ar forbjudet att anvanda anordningen tillsammans med utvandiga tidsbrytare eller

andra separata justeringssystem.

For att garantera sakerheten, rekommenderas det att elinstallationen utrustas med
automatisk jordfelsbrytare som satts pa vid 30mA.

ETALJERADE SAKERHETSFORUTSATTNINGAR

Anordningen far anvandas endast inomhus.

Tvatt inte holjet med aggressiva rengéringsmedel i form av rengdringskram, -emulsion, eller

-massa osv. Dessa kan bl.a. avlagsna informationssymboler sa som: skala, beteckning,

varningsmarken osv.

Placera aldrig nagra tomma behallare eller karl pa anordningen.

Elplattan far aldrig anvéndas for att varma upp rum samt vatskor eller produkter som ar

brannbara, explosiva, skadliga, flytande osv.

Anvénd inte tillbehér som inte rekommenderas av tillverkaren. Dessa kan bli farliga for

anvandare och skada anordningen.

Det ar férbjudet att forflytta anordningen genom att dra i anslutningskabeln. Observera att

anslutningskabeln inte ar hindrad pa nagot satt. Kabeln far inte lindas om runt anordningen

eller bojas.

Det ar forbjudet att forflytta elspisen medan maten lagas eller nar det star ett hett kokkarl pa

spisen.

Observera att anordningen ar kall innan du rengdr den eller Iamnar for forvaring.

Placera aldrig anordningen sa att kokplattor star i kontakt med andra anordningar (t.ex.

blandare). Stall inte elspisen under eluttag.

Placera elspisen minst 30 cm fran vaggar, mobler, andra anordningar, behéallare osv.

Observera att det inte finns nagra gardiner, jalusier, klader eller andra bréannbara material

narmare an 30 cm fran spisen. Detta kan innebara risk for brand.

Placera inte behallare av plast, PVC, papper, kartong osv. pa kokplattor.

Kann inte pa elspisen eller kokplattor medan du anvander spisen. Du far bara ta i vred nar

spisen ar pa. Vanta tills anordningen blir kall efter att den har stangts av.

Anordningens varmeytor kan bli heta nér elspisen ar pa. Kann inte pa anordningens heta
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ytor.
14. Barn mellan 3 och 8 ar gammal far satta pa och stanga av anordningen endast om den finns
i standardlage och barnen finns under uppsikt eller har fatt Iampliga sékerhetsanvisningar
och har forstatt faran med att anvanda anordningen. Barn som ar mellan 3 och 8 ar gamla
far inte satta pa, hantera, rengéra eller underhalla anordningen.
15. Anordningen ska férvaras tillsammans med anslutningskabel oatkomligt for barn under 8 ar.
1. VARNINGAR
1. Det ar forbjudet att anvanda anordningen om den ar skadad eller fungerar fel.
Det ar forbjudet att anvanda anordningen om den har tidigare fallit ner fran hojden
och har synliga skador.
3. Anvand inte forlangningssladden eller andra eluttag som inte uppfyller aktuella
standarder eller foreskrifter avseende elektrisk utrustning.
4. Alla reparationer, demontering eller utbyte av nagra delar ska alltid genomféras
endast av behorig verkstad.
5. Om anordningen eller dess delar, t.ex. elektriska kontakter, uttag eller sladden blir
fuktiga ska anordningen eller delarna torkas helt innan du anvander anordningen.
6. Anvéand inte anordningen nar du har vata hander.
Misstanker du att anordningen har skadats, laga den ALDRIG sjalv.
8. Tvatta aldrig anordningen under rinnande vatten eller sa att vatten rinner inne i
anordninge
IV. FORE DEN FORSTA ANVANDNINGEN
1 Avlagsna alla forpackningsdelar och strack ut kabeln.

~

BESKRIVNING

1.Holje 2.Kokplatta
3.Justeringsvred 2.a.Kokplatta, vanster
4 Kontrolldiod 2.b.Kokplatta, hoger

V. HUR ATT ANVANDA ANORDNINGEN
OBS! Satt pa spisen i ca. 15 minuter innan du anvander den for forsta gangen. Detta avidgsnar skyddslager fran kokplattor. Det kan
utsondras lite rok. Kontrollera att rummet &r val ventilerat.

1. Placera spisen pa en slat yta, minst 30 cm fran véggen, mébler, andra anordningar, behallare, jalusier, gardiner eller andra
brannbara foremal.
Anslut spisens stickkontakt till eluttaget.
Placera ett platt kérl pa kokplattan [2], [2a], [2b]. Det rekommenderas att anvanda karl med yta lika eller stérre &n kokplattans
for att undvika energiforlust. Endast rondeller med torrt och rent botten far stéllas pa en torr och ren kokplatta.
Sétt pa anordningen med lamplig vred pa elspisen [3].
Stall pa ratt temperatur med vreden [3] (mellan 1 for att varma upp och 5 for maximal temperatur).
En kontrolldiod [4] ska lysa under den lampliga kokplattan [2, 2a, 2b] nér spisen satts pa. Kontrolldioden ska lysa och slockna
beroende pa arbetscykel for termostat som finns inne i elspisen.
Det ar forbjudet att Iamna elspisen obevakad nar den ar ansluten till eluttaget.
Efter avslutad anvandning stall vreden [3] pa “0”. Kontrolldioden [4] ska slockna. Nar kontrolldioden slocknar innebar det inte

att elspisen &r avstangd.
OBS! Ta ut elspisens kabel fran eluttaget varje gang du slutar anvanda den.

9. Om kokplattan [2, 2a, 2b] eller holjet [1] har spruckit, stang av spisen omedelbart med vreden [3] och ta ut kabeln fran
eluttaget.
10.  Bli sarskilt forsiktig, for het fett eller olja kan fatta eld.
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11, Om anordningen arbetar under en flakt, observera minimiavstand fran flakten enligt vad som rekommenderas av tillverkaren.

Det rekommenderas att dubbla avstandet.
VI. RENGORING OCH UNDERHALL
Koppla alltid bort anordningen fran elnatet och vanta tills spisen blir kall innan du rengdr den.

1. Rengdr héljet [1] med en fuktig trasa med lite diskmedel.

2. Smutsiga kokplattor med branda matrester ska rengdras med en mjuk fuktig trasa.

3. Om fukten nar vid rengdring t.ex. stickkontakt, elektriska kontakter, termostatvred osv., ska dessa delar torkas noga innan
anordningen far anvéndas igen.

4. OBS! Spisen far ej sénkas i vatten eller andra vatskor.

TEKNISK DATA

MS6508: MS6509:

Matning: 220-240V~50/60Hz Matning 220-240V~50/60Hz
Effekt: 1000W Effekt2000W

Vi skéter om miljén. Overlamna férpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylenséckar (PE) slangs i avfallsbehallare for plast. Man
bér Iamna en gammal apparat till en riktig atervinningscentral, eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljén. En
B |ektrisk apparat bor lamnas for att minska férnyad anvéandning av denna. Om apparaten innehaller batterier, bér man ta bort dem och

ldmna dem separat till atervinningscentraler.

OBS! Het yta!” — Temperatur pa tillgéngliga ytor kan bli stérre nar
anordningen ar pa, vilket innebar att olika delar blir heta nar utrustningen anvénds.
BLI FORSIKTIG!
SLOVENSKY

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE PODMIENKY
VaZeny zékaznik
Dakujeme, Ze ste si zakUpili produkt znacky MESKO
Spotrebi¢ MS6508/MS6509 sluZi na opatovné prihrievanie alebo pripravu jedal.
UPOZORNENIE:
Spotrebic je uréeny len na domace pouzitie.
Spotrebi¢ NIE JE ureny na komercné / profesionalne pouZitie.
Spotrebi€ NIE JE vhodny na pouZitie vonku.
Upozornenie! Pred pouZzitim je nevyhnutné, aby ste sa oboznamili s tymto ndvodom na
obsluhu, aby ste predisli neStastnym nehodam aj pre spravne pouzivanie spotrebica.
Uchovavajte tento navod takym spésobom, aby ho bolo mozné lahko pouzivat, ak to bude
potrebné. Viyrobca nie je zodpovedny za poSkodenie spdsobené pouzivanim spotrebica v
rozpore s jeho ur€enim alebo jeho nespravnou obsluhou.
. POKYNY TYKAJUCE SABEZPECNEHO POUZIVANIA
1. Pred pouzitim skontrolujte, Ci napatie uvedené na vyrobnom S$titku zodpoveda
miestnym parametrov napajania, a pritom pamatajte, ze oznacenie: AC - je striedavy
pruda DC - je jednosmerny prud.
2. PredpouZitim rozvifite a narovnavajte napajaci kabel.
3. Uistite sa, ze sietovy kabel a zastrcka nemaju Ziadne viditelné poskodenia.
4. Preda pocCas pouzivania sa uistite, ze napajaci kabel nie je natiahnuty cez otvoreny
ohen alebo iny zdroj tepla alebo na ostrych hranéch, ktoré mézu poskodit izolaciu
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5.

6.

7.

8.

9.

kabla.
Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Ak je napéajaci kabel poSkodeny, mal by
byt vymeneny Specializovanou opravovriou, aby predist nebezpecenstvu.

Pred prvym pouzitim odstrante vSetky sucCasti balenia. Pozor! V pripade krytu s
kovovymi ¢astami, na tychto prvkoch méZze byt natiahnuta slabo viditelnd ochranna
folia, ktoru tiez musite odstranit’.

Spotrebi¢ nesmu pouzivat deti, osoby s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
dusevnymi schopnostami bez dohladu opravnenych alebo skisenych oséb a vzdy v
sulade s tymito pokynmi.

Spotrebi¢ nie je ureny na pouZitie s externymi casovymi spinaémi alebo samostatnym
dialkovym ovladanim.

Spotrebi¢ pripojte len k uzemnenej zasuvke 220-240V ~ 50/60 Hz.

POZOR: Tento spotrebi¢ mdzu pouZzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby s obmedzenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami alebo osoby, ktoré nemaju
skusenosti alebo znalosti o spotrebici, LEN v pripade, ak sa to vykonava pod dohfadom
osoby zodpovednej za ich bezpecnost alebo im boli poskytnuté pokyny o bezpe¢nom
pouzivani spotrebica a uvedomuiju si nebezpecenstvo spojené s jeho pouzivanim. Deti by
sa nemali hrat so spotrebigom. Cistenie a udrzbu spotrebi¢a by nemali vykonavat' deti,
pokial nie su starsie ako 8 rokov a tieto €innosti nie st vykonavané pod dohladom.

10.
1.
12.

13.
14.

15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.

23.

24.

Spotrebi¢ nenechavajte potas prevadzky bez dozoru.

Spotrebi¢ nepouZivajte v blizkosti horlavych materialov.

Napajaci kabel nemdze visiet nad okrajom dosky stola alebo sa nesmie dotykat
hortcich povrchov.

Spotrebi¢ a napajaci kabel neponarajte do vody alebo inych Ziadnych kvapalin.

Spotrebi¢ nevystavujte atmosférickym podmienkam (dazd, sinko atd.) alebo
nepouzivajte pri vysokej vinkosti (kipelne, vinké bungalovy).

V pripade, ak spotrebi¢ nepouzivate, malo by byt vzdy odpojené od elektrickej
zasuvky.

Privytahovani zastrcky zo zasuvky, nikdy netahajte napéajaci kabel len zastrcku.

Vlyrobca nie je zodpovedny za Skody spdsobené nespravnym pouzivanim spotrebica.

Pamatajte na to, ze niektoré diely spotrebica a krytu sa po¢as prevadzky nahrievaju,
preto budte zvIast opatrni a nedotykajte saich, lebo samozete popalit.

Spotrebi¢ pouZivajte iba na suchom a stabilnom povrchu.

NIKDY spotrebi¢ nezakryvajte pocas prevadzky alebo ked Uplne nevychladne.

Pamatajte si, ze vykurovacie telesa spotrebiCa si vyzaduju Cas, kym uplne
nevychladnu.

Spotrebic je vyrobeny v triede | ochrany pred urazom elektrickym pridom a preto musi
byt nevyhnutné pripojené k napajacej zasuvke vybavenejochrannym kolikom.

Pri pouzivani spotrebi¢a by ste mali zabezpecit dostatocny priestor nad a dookola,
spotrebi€ pocas pouZivania sa nemoze dotykat Ziadnych horfavych predmetov, ako su
: dekorécie, papierové uteraky, zaclony, odevy, atd...

BUDTE OPATRNI, ak spotrebi& pouzivate na povrchoch citlivych na vysoké teploty.
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25.

Vtedy sa odporuca pouzivat'izolacné podlozky.
Spotrebi¢ nepouzivajte s externymi ¢asovymi spinami alebo inymi samostatnymi
systémami dialkoveho ovladania.
Pre zabezpecenie dodatocnej ochrany sa odporuca, aby elektricka inStalacia bola
vybavena automatickym prudovym chrani¢om o Startovacom prude 30 mA.

Il PODROBNE BEZPECNOSTNE PODMIENKY

1.
2.

10.

1.
12.

13.

14.

15.

Spotrebi¢ pouZivajte len vo vnutri miestnosti

Na Cistenie krytu nepouzivajte agresivne Cistiace prostriedky, ako emulzie, mliecka,
pasty a podobne. M6zu okrem iného odstranit grafické symboly, ako st oznagenia,
vystrazné znacenie, a pod.

Na spotrebii neumiestriujte prazdne nadoby, riad.

Elektricky sporak nepouzivajte na ohrievanie miestnosti a na ohrievanie kvapalin
alebo horfavych, materialov, vybusnin, Skodlivych, prchavych materidlov atd'.
PrisluSenstvo, ktoré neodporuca vyrobca nepouzivajte. M6ze byt ohrozenim pre
uzivatela a mozu sposobit poskodenie spotrebica.

Spotrebi¢ nepresuvajte potiahnutim pripojného kabla. Uistite sa, Ze napajaci kabel
nie je Ziadnym spdsobom zablokovany. Kabel neovijajte okolo spotrebica ani ho
neohybaijte.

Elektricky sporék pocas varenia nepresuvajte alebo ked na fiom stoji hortica
kuchynska nadoba.

Pred Cistenim a uskladnenim sa uistite, Ze spotrebi¢ vychladol.

Spotrebi¢ neumiestriujte tak, aby varna doska sa dotykala kablov inych spotrebi¢ov
(napr. mixérov). Elektricky sporak neumiestriujte pod elektricku zasuvku.
Kuchynsky sporak umiestnite vo vzdialenosti minimalne 30 cm od steny, nabytku a
dalSich spotrebicov, zasobnikov a pod. Uistite sa, Ze zaclony, zavesy, obleenie
alebo iné horlavé materialy sa nepriblizuju na vzdialenost na menej ako 30 cm od
kuchynského sporaka. M6ze to spdsobit poziar.

Na varnu dosku neumiestriujte nadoby z PVC, papier, lepenku a pod.

Pocas pouZivania sa nedotykajte krytu alebo varnych dosiek sporaka. Pocas
pouzivania sporaka pouZzivajte len otoCné gombiky. Po vypnuti poCkajte, kym
pristroj vychladne.

Teplota dostupnych povrchov zapnutého spotrebica méze byt vysoka. Nedotykajte
sa horucich povrchov spotrebica.

Deti vo veku 3 az 8 rokov mdZu zapnut alebo vypnut spotrebic len vtedy, ked je vo
svojej normalnej prevadzkovej polohe, Ze su pod dohfadom alebo boli pouceni o
bezpecnom pouzivani a pochopili rizika, ktoré z toho vyplyvaju. Deti vo veku od 3 do
8 rokov nesmu spotrebic pripojit, obsluhovat, Cistit ani udrZiavat.

Spotrebi¢ a napajaci kabel by mali byt mimo dosahu deti vo veku do 8 rokov.

l1l. VAROVANIE

1.
2.

Nikdy nepouzivajte spotrebic, ak je poSkodeny alebo nefunguje spravne.
Nikdy nepouzivajte spotrebic, ak predtym spadol z vy8ky a preukazuije viditelné
znamky poskodenia.
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3. Nepouzivajte predizovacie kable ani iné elektrické zasuvky, ktoré nespifiaji platné
normy a elektrické predpisy.

4. Akékolvek opravy, demontaz alebo vymena dielov by mala vzdy vykonat
Specializovana opravovna.

5. 'V pripade, ak dbjde k namoceniu spotrebiCa aj dielov ako napr. elektrické kontakty,
zastrcka resp. kabel, tak pred pouZitim spotrebi¢ a jeho diely vysuste.

6. Spotrebi¢ nepouzivajte s mokrymi rukami.

7. Ked mate obavy, ze spotrebi bol poSkodeny NIKDY sa nepokusajte spotrebi¢
opravit sami.

8. Nikdy spotrebi¢ neumyvajte pod tecucou vodou alebo takym spésobom, Ze do neho

steka voda.
| V.PRED PRVYM POUZITIM

1. Odstrante vSetok obalovy material a vyrovnajte napajaci kabel

POPIS SPOTREBICA
1.Kryt 2.Varna doska
3.0vladaci gombik 2.a.Varna doska lava
4 kontrolna lampka 2.b.Varna doska prava

V. POUZIVANIE SPOTREBICA

UPOZORNENIE: Pred prvym pouzitim sa odportca sporak zapnit na priblizne 15 minat. Tymto sa odstrani ochranna vrstva z varnych
do siek. Pritom mdze vzniknit malé mnozstvo dymu. Uistite sa, ze miestnost je vetrana.

1. Kuchynsky sporak umiestnite na rovny povrch vo vzdialenosti minimélne 30 cm od steny, nabytku a inych spotrebicov, nadob,
z4clon, zavesov alebo inych horfavych materialov.
Pripojte zastréku sporaka do elektrickej zasuvky.

3. Nadobu umiestnite s plochym dnom na varnu dosku [2], [2a], [2b]. Odport&a sa pouzit nadoby s plochou rovnou alebo vaéSou
ako plocha varnej dosky, aby sa zabranilo stratu energie. Hrniec umiestnite iba s ¢istym a suchym dnom na €istt a suchu
varnu dosku.

Spotrebic zapnite pomocou otoéného gombika vhodného pre pouzivand varnt dosku [3].
PoZadovanu teplotu nastavte pomocou oto¢ného gombika [3] (od 1 pre vykurovanie na 5 az pre dosiahnutie maximainej
teploty).

6.  Po zapnuti kuchynského sporaka by sa mala rozsvietit kontrolka [4], prislu$na pre danu varnu dosku [2, 2a, 2b]. Kontrolka sa
rozsvieti a zhasne v zavislosti od pracovného cyklu termostatu namontovaného vo vnitri sporéaka.

Nenechavajte ruru zapnutu do elektrickej zasuvky bez dozoru.
8. Po ukonceni pouzivania otocte gombik [3] do polohy "0". Kontrolka [4] by mala zhasnut. Vypnutie kontrolky neznamena, Ze je

5 sporak vypnuty.
VI. CISTENIE A UDRZBA
VZdy pred Cistenim odpojte spotrebi¢ od elektrickej zasuvky a pockaijte, kym rara nevychladne.

1. Kryt [1] utrite vihkou handri¢kou a pridajte prostriedok na umyvanie riadu.

2. Spinavé varné dosky a zhorené zvysky jedla z varnych dosiek vygistite méakkou vihkou handrigkou.

3. Ak pocas Cistenia, diely ako su napéajacia zastrcka, kontakty elektrickych kablov termostatického regulétora, atd. budu
namocené, tak pred opatovnym pouZitim by ste ich mali dékladne vysusit

4. UPOZORNENIE: Sporak neponarajte do vody alebo inej kvapaliny.

TECHNICKE UDAJE

MS6508: MS6509:

Napéjanie: 220-240V~50/60Hz  Napéjanie 220-240V~50/60Hz
Vykon: 1000W Vykon 2000W

Starostlivost o Zivotné prostredie. Karténovy obal odovzdajte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do kontajnera na plast.

Opotrebeny spotrebi¢ odovzdajte na prislusny zberny dvor, nebezpecné latky spotrebica mozu predstavovat riziko pre Zivotné prostredie.

Elektrospotrebi¢ odstrante tak, aby nedochadzalo j jeho dalSiemu pouZitiu. Ak sa v spotrebici nachadzaju batérie, vyberte ich a odovzdajte ich na
' ZDe7N€ Miesto osobitne. Spotrebic nevyhadzujte do kontajnera na komunalny odpad!
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Upozornenie Hortci povrch™- Teplota dostupnych povrchov méZe byt vyssia, ked je spotrebiC v prevadzke, ¢o znamena, ze
podas prevadzky sa prvky krytu velmi zahrievajui, BUDTE OPATRNI!

LIETUVIY
BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS SVARBIAS SAUGAUS NAUDOJIMO INSTRUKCIJAS
BUTINAATIDZIAI PERSKAITYTI IR ISSAUGOTIATEICIAI
Gerbiamas Kliente
ACia, kad pirkote MESKO gamintojo produkta.
[renginys MS6508/MS6509 yra skirtas maisto pasildymuiir ruoSimui.

DEMESIO:

[renginys skirtas naudoti tik namy, tkyje.
Irenginys NERA skirtas komerciniam/profesionaliam naudojimui.
[renginys NERA pritaikytas naudojimui lauke.
Démesio! Pries pradedant naudoti jrenginj, bdtina susipazinti su Sia naudojimo instrukcija
siekiant iSvengti nelaimingy atsitikimy, bei tinkamai jj naudoti. Instrukcijg iSsaugoti ir laikyti
vietoje, kad reikalui esant bity lengva jg pasiekti ir ja naudotis. Gamintojas neatsako uz zalg,
padarytg naudojant prietaisg ne pagal jo paskirti ar netinkamai jj naudojant.
|. BENDRIEJINURODYMAI SAUGIAM NAUDOJIMUI

1. Prie§ panaudojimg patikrinti, ar duomeny ploksteléje nurodyta jtampa atitinka
vietinius maitinimo parametrus, taip pat reikia atsiminti apie zenklinima: AC - tai
kintamoji elektros srové, o DC —tai nuolatiné elektros srové.

2. Prie§ panaudojima iSvyniotiiristiesinti maitinimo laida.

Atkreipti démesj, ar maitinimo laidas bei kiStukas neturi matomy pazeidimu.

4. Prie§ ir naudojant jrenginj atkreipti démesj, kad laidas neity vir$ atviros ugnies arba
kito Silumos Saltinio bei per astrias krastines, kurios gali pazeisti laido izoliacijg.

5. Retkarciais patikrinti maitinimo laido stovj. Jeigu maitinimo laidas yra paZeistas, norint
iSvengti pavojaus, turi jj pakeisti specializuota remonty dirbtuve.

6. Prie§ pirmg panaudojimg paSalinti visus pakavimo elementus. Démesio! Ant
metaliniy_konstrukcijos elementy gali bati silpnai matoma apsauginé plévelé, kurig
reikia pasalinti.

7. Neleisti vaikams, riboty fiziniy, jutiminiy ar psichiniy gebéjimy asmenims naudoti
[renginio, jeigu jy neprizidri uz jy saugq atsakingi asmenys bei visada naudoti laikantis
Sios naudojimo instrukcijos.

8. |renginys néra skirtas darbui su iSoriniais laiko isjungikliais arba atskira nuotolinio
reguliavimo sistema.

9. [renginjjungtitik | elektros lizdg su {zeminimu 220-240 V ~ 50/60 Hz.

ISPEJIMAS: Sis prietaisas gali bt naudojamas vyresniy, nei 8 mety amziaus vaiky ir riboty
fiziniy, Jut|m|n|qarp3|ch|n|qgebej|mqarasmenq neturlnC|qpat|rt|es arnemokancmnaudohs

s

w

naudoti prietaisa ir jie suvokia su jo naudojimu susijusius pavojus. Neleisti valkams Zaisti su
prietaisu. Neleisti prietaisg

valyti ir priziliréti vaikams, nebent jie yra vyresni, nei 8 mety amziaus ir jie yra
prizitrimi. 73



10.
1.
12.
13.
14,

19.
16.
17.
18.

19.
20.
21.
22.

23.

24.

25.

Draudziama palikti jrenginj be priezitros jam dirbant.

Nenaudoti jrenginio arti degiy medziagy.

Maitinimo laidas negali kabéti uz stalvirSio briaunos arba liesti pavirSius karstus.
Nenardinti laido, kiStuko ar viso prietaiso | vandenj ar kitokj skyst].

Nepalikti jrenginio, kad ji veikty oro salygos (lietus, saulé ir pan.), nenaudoti
padidéjusios drégmés salygomis (vonios kambariuose, drégnuose kempingo
nameliuose).

Kai jrenginys nenaudojamas, visada turi biti atjungtas nuo maitinimo Saltinio.
IStraukiant kiStuka i$ elektros lizdo niekada netraukite uz maitinimo laido, o tik kiStuka.
Gamintojas neatsako uz Zala, padarytg netinkamai naudojant prietaisa.

Reikia atsiminti, kad kai kurios jrenginio ir korpuso dalys darbo metu kaista, todél reikia
bati atsargiems ir jy neliesti, nes galima nusideginti.

[rengin naudoti tik ant sausy ir stabiliy pavirsiy.

Darbo metu arba kol visiSkai neatvéso NIEKADA neuzdenkite jrenginio.

Atsiminkite, kad {renginio [Sylantys elementai reikalauja laiko, kol visiSkai atvésta.
[renginys yra | prieSgaisrinés saugumo klasés, todél batinai turi bti prijungtas prie
elektros lizdo su apsauginiu jzeminimu.

Naudojant jrenginj uZtikrinti atitinkama erdve vir§ ir aplink jrenginj. Darbo metu
jrenginys negali liesti jokiy degiy daikty pvz.: dekoracijy, popieriniy ranksluosciu,
uzuolaidy, audiniy ir pan.

REIKIA BUTI ATSARGIEMS naudojant jrenginj ant aukstai temperatirai jautriy
pavirsiy. Rekomenduojama naudotiizoliacinius padéklus.

[renginys néra skirtas darbui su iSoriniais laiko i$jungikliais arba kitomis atskiromis
nuotolinio reguliavimo sistemomis.

Papildomai apsaugai uZtikrinti rekomenduojama elektros tinkle jrengti srovés diferencinj

prietaisg (RCD), kurio vardiné diferenciné srové nevirSija 30 mA.

II' YPATINGOSIOS SAUGOS SALYGOS

1.
2.

Prietaisg naudot tik patalpose.

Korpusui valyti nenaudoti ésdinanciy valikliy, pvz., emulsijos, pienelio, pastos ir pan.,
kurie gali informacinius grafinius simbolius, tokius kaip: zenklinimus, jspéjamuosius
Zenklus ir pan., nutrinti.

Ant prietaiso nedéti tusciy indu.

Elektrinés viryklés nenaudoti patalpy Sildymui ir degiems, sprogiems, kenksmingiems,
lakiems ir pan. Skysciams ar medziagoms pasildyti.

Nenaudoti priedy, kuriy nerekomenduoja gamintojas. Gali kelti grésme naudotojui ir
pazeisti jrengin;.

DraudZiama jrenginj traukti uz jungiamojo laido. Batina jsitikinti, kad jungiamasis laidas
néra kaip nors uzblokuotas. Laido nevynioti apie jrenginj ir nelankstyti.

Elektrinés viryklés negalima stumdyti, kai verdama ar kai ant jos pastatytas karstas
virtuvésindas.

Prie$ valantir padedant saugojimo vietg |sitikinti, kad prietaisas yra atvéses.

[renginio nedéti taip, kad kaitlenté liesty kity prietaisy (pvz., plaktuvy) laidus. Nedéti
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elektrines viryklés po elektros lizdu.

10. Virykle statyti ne ariau, kaip 30 cm nuo sienos, baldu, kity jrenginiu, indy. |sitikinti, kad
uzuolaidos, drabuziai ar kitos degios medziagos yra toliau, nei 30 cm nuo viryklés.
Antraip, galikilti gaisras.

11.  Antkaitlentés nedéti PVC, popieriniy, kartotiniy ir pan. indy.

12. Naudojant neliesti viryklés korpuso ir kaitlenCiy. Kai viryklé veikia, naudoti tik jos
rankenéles. ISjungus, palaukti, kol jrenginys atvés.

13. Gali bti auksta veikiancio jrenginio prieinamy, pavirSiy temperatira. Neliesti karsty
[renginio pavirsiy.

14. Vaikai, nuo3 iki 8 metqaméiaus gaIi ijungti iriéjungti '[rengin[vien tiktada kai '[renginys
naudotis ir suprato kokie gresia pav01a|. Vaikams nuo 3 iki 8 mety amZ|aus yra
draudziama pajungti, naudoti, valyti ir konservuoti jrengin;.

15. [renginj kartu su prijungimo laidu reikia laikyti vaikams iki 8 mety nepasiekiamoje
vietoje.

IIl. |SPEJIMAI
1. Niekada nenaudoti pazeisto arba netinkamai veikiancio jrenginio.
. Niekada nenaudotijrenginio jeigu nukrito iS aukscio ir aiSkiai matomi pazeidimai.
3. Nenaudoti ilginamyjy laidy arba kity elektros lizdy, kurie neatitinka galiojanCiy
standarty ir elektros taisykliy.
4. Betkokius taisymus, ardymus arba daliy keitimus gali atlikti tik jgaliotieji servisai.
5. Jeigu sudréksta jrenginys arba elementai, tokie kaip elektros kontaktai, kiStukas arba
laidas, prie$ panaudojima reikia iSdZiovinti jrenginj irjo elementus.
6. Nenaudotijrenginio su drégnomis rankomis.
7. Jeigu kyla jtarimy, kad jrenginys yra sugadintas, NIEKADA savarankiskai netaisykite
frenginio.
8. Niekadajrenginio neplaukite po tekanciu vandeniu ir tokiu badu, kad | ji patekty vanduo.
IV. PRIES PIRMAPANAUDOJIMA
1. Pa3alinkite visus pakavimo elementus ir iStiesinkite maitinimo laida.

|RENGINIOAPRASYMAS
1.Korpusas 2.Kaitlenté
3.Valdymo rankenélé 2.a Kairiojikaitlenté
4 Kontroliné lemputé 2.b.Desinioji kaitlenté

V. [IRENGINIONAUDOJIMAS
DEMESIO: Prie§ pirma panaudojima rekomenduojama virykle jjungti mazdaug 15 min. Taip paSalinama kaitlenciy apsauginé danga. Tuo
metu gali iSsiskirti nedidelis kiekis damuy, |sitikinti, kad patalpa yra védinama.

1. Pastatyti virykle ant plok§Cio pavir§iaus, ne maziau kaip 30 cm atstumu nuo sienos, baldy, kity jrenginiy, indy, uZuolaidy ar kity
degiy medziagu.

2. Viryklés kiStuka ikisti | elektros lizda.

3. Antkaitlentés [2], [2a], [2b] pastatyti inda plokS¢iu dugnu. Rekomenduojama naudoti indus, kuriy dugnas yra lygus ar didesnis uz
kaitlentés pavirSiy, kad iSvengtume energijos nuostoliy. Statyti tik puoda su Svariu ir sausu dugnu ant Svarios ir sausos kaitlentés.

4. |jungtiprietaiso rankenéle, atitinkancia naudojama kaitlente [3].

5. Rankenéle [3] nustatyti reikiama temperatira (nuo 1, kai reikia pasildyti, iki 6, kai btina didZiausia temperatira).

6. |jungus virykle, turéty uzsidegti atitinkamos kaitlentés [2, 2a, 2b] kontroliné lemputé [4]. Kontroliné lemputé uzsidega ir uzgesta
pagal viryklés viduje sumontuoto termostato veikimo cikla.
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7. Draudziama palikti | elektros lizda jjungta virykle be prieZidros.
8. Baigus naudoti, rankenéle [3] pasukti { padéti 0. Kontroliné lemputé (4) turéty uzgesti. Uzgesusi kontroliné lemputé nereiskia,

kad viryklé yra isjungta.
DEMESIO: Visada, kai baigiamas darbas, batina viryklés laido kistuka iStrauki i$ elektros lizdo.

9. Jeigutrikstakaitlenté [2, 2a, 2b] ar korpusas [1], nedelsiant i§jungti virykle rankenéle [3] ir iStraukti laido kiStuka i$ elektros lizdo.
10.  Elgtis ypa¢ atsargiai, nes pernelyg ikaite riebalai ar aliejus gali uzsidegti.
11. Jeigu prietaisas naudojamas po virtuvés gartraukiu, laikytis gamintojo rekomenduojamo maziausio atstumo nuo gartraukio.

Geriausia, kad atstumas baty dvigubas.
VI.VALYMAS IR PRIEZIURA
Visada prie$ valant iStraukti laido kistuka i$ elektros lizdo ir palaukti, kol viryklé atvés.

1. Korpusa[1]valyti drégnu skuduréliu suindy plovikliu.

2. Nesvarias kaitlentes, pridegusius maisto liku€ius nuo kaitlenciy valyti minkstu, drégnu skuduréliu.

3. Jeigu valymo metu tokie elementai, kaip maitinimo kiStukas, elektriniai kontaktai, termostato reguliatorius ir pan. Sudréks, prie$
sekantj panaudojima reikia juos geraiisdZiovinti.

4. DEMESIO: Viryklés negalima nardinti j vandenj ar kitokius skysgius.

TECHNINIAIDUOMENYS

MS6508: MS6509:
Maitinimas: 220-240V~50/60Hz Maitinimas 220-240V~50/60Hz
Galia: 1000W Galia 2000W

Rapinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti | makulatirg. Polietileno (PE) mai$elius mesti j plastikui skirtg
konteinerj. Susidévéjusj prietaisg atiduoti j atitinkamg atlieky surinkimo vietg, nes prietaise esancios pavojingos
medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisg atiduoti tokj, kad nebaty galima jo pakartotinai naudoti ir
panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas iSimti ir atskirai atiduoti j atlieky surinkimo vieta.

Nemesti prietaiso j buitiniy atlieky konteiner;j!

Démesio karstas pavirSius” — Gali bati auksta veikianCio jrenginio prieinamy pavirSiy temperatra, o tai reiskia,
kad darbo metu korpuso elementai zymiai {Syla. BUKITE ATSARGUS jrenginio darbo metu!!!

> I

LATVIESU

VISPARIGI DROSIBAS NOTEIKUMI SVARIGI DROSAS IZMANTOSANAS NORADIJUMI.
LUDZU, UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET

Godatais Klients!
Paldies, ka iegadajaties MESKO produktus.
lerice MS6508/MS6509 ir paredzéta édienu uzsildisanai vai pagatavoSanai.
PIEZIME:
lerice ir paredzéta tikai majsaimniecibas lietoSanai.
lerice NAV paredzéta komercdarbibai/ profesionalai darbibai.
lerice NAV paredzéta lietoSanai daba.
Piezime! Pirms lietoSanas ludzam obligati iepazities ar lietoSanas instrukciju lai izvairitos
no nelaimes gadijumiem un ierices pareizai lietoSanai. Instrukcija jabdt saglabata, lai pec
nepiecieSamibas bltu viegli pieejama izmanto$anai. RaZotajs nav atbildigs par
zaudejumiem, ierosinatiem péc ierices lietoSanas nesaskana ar paredzésanu vai sakara ar
nepareizu apkalpos$anu.
|. SVARIGIE NORADIJUMI PAR LIETOSANAS DROSIBU
1. PirmslietoSanas parbaudit, vai spriegums uzradits nominala tabulina atbilst viet&jiem
baroSanas parametriem un nedrikst aizmirst, ka apziméjums: AC - nozimé
mainstravu, un DC - [ldzstravu.
2. PirmslietoSanas attit un iztaisnot baro_,égnas vadu.
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levérot, vai baroSanas vads un kontaktdaksa nav bojati.

4. Pirms un lietoSanas laika ieverot, lai baroSanas vads nebdtu izstiepts virs uguns
liesmam vai cita siltuma avota un uz asajam malam, kas var bojat vada izolaciju.

9. Periodiski parbaudit baroSanas vada stavokli. Ja elektribas vads ir bojats, to var
mainit specials serviss, lai izvairitos no bistamibas.

6. Pirms pirmas lietoSanas novakt visus iepakojuma elementus. Piezime! Korpusa ar
metala elementiem gadijuma uz tiem elementiem var atrasties slikti redzama
aizsardzibas pléve - kura arTjabat nonemta.

7. lerici nevar lietot bérni vai personas ar ierobezotam fiziskam, garigdm vai psihiskam
sp&jam, bez pilnvarotu personu vai personu ar pieredzi uzraudzibas, un vienmer ar
lietoSanas instrukciju.

8. lerice nav paredzéta darbam ar argjiem laika izsledzé&jiem vai atseviSku talvadibas
reguléSanas sistemu.

9. lericipieslégt pie elektribas ligzdas ar iezeméjumu 220-240 V~ 50/60 Hz.
BRIDINAJUMS: So ierici nedrikst izmantot bérni, kuri nav sasniegusi 8 gadu vecumu,
personas ar ierobezotam fiziskam vai garigam spéjam vai personas, kuram nav
pieredzes vai zinaSanas darba ar ierici, ja vien ierices izmantoSana nenotiek atbildigas
personas uzraudziba vai sekojot atbildigas personas noradijumiem par droSu aprikojuma
ekspluataciju, apzinoties draudus saistiba ar ierices izmantoSanu. Bérniem nevajadzetu
rotalaties ar ierici. lerices tiriSanu un uzglabasanu nedrikst veikt bérni, kuri nav
sasniegusi vismaz 8 gadu vecumu. Sts darbibas javeic pieaugu$o personu uzraudziba.

10. Nedrikst atstatieslégto ierici bez uzraudzibas darbalaika.

11. Nedrikst stradat ar ierici pie viegli uzliesmojoSiem materialiem.

12. BaroSanas vads nevar nokaraties no galda malas un pieskarties pie karstam

virsmam.

13. Nedrikst nogremdeét ierici un baroSanas vadu ddent vai jebkura cita Skidruma.

14. Neatstat ierici zem atmosférisko faktoru (lietus, saules utt.) ietekmes un nelietot ierici
paaugstinata mitruma apstaklos (vannas istabas, mitras kempinga majas).

15. Kadierice nav lietota, vienmér jabat atslégta no elektribas ligzdas.

16. Atsledzot kontaktdakSu no ligzdas, nedrikst vilkt elektribas vadu.

17. Razotajs nav atbildigs par zaudéjumiem izraisitiem ierices nepareizas lietoSanas
rezultata.

18. Nedrikst aizmirst, ka dazi ierices un korpusa elementi darba laika var stipri sakarst,
tapécjabut seviski piesardzigiem un nedrikst pieskarties, jo varizraisit nodegumus.

19. lericilietot tikai uz sausas un stabilas virsmas.

20. NEKAD nedrikst segt ierici darba laika un kad nav pilnigi atdzista.

21. lerices sildisanas elementiemir nepiecieSams kads laiks atdzisanai.

22. lerice ir izgatavota pretuguns |. aizsardzibas klasé, tapéc obligati jabat pieslégta pie
elektribas ligzdas ar aizsardzibas tapu.

23. Lietojot ierici, nodroSinat attiecigu virsmu virs un apkart. lerice darba laika nevar
pieskarties pie viegli uzliesmojoSiem priekSmetiem, piem., pie dekoracijam, papira
dvieliem, aizkariem, apgérba utt.
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24. ESIET PIESARDZIGI lietojot ierici uz virsmam, kas ir jitigas pret augstam

temperatiram. Tados gadijumos ieteicam lietot izolacijas paliktnus.

25. lerici nelietot ar aréjiem laika izslédzgjiem vai citam atseviskam darba reguléSanas

talvadibas sistémam.

leteicam, lai droSibas pastiprind$anai elektribas instalacija bltu apgadata ar automatisku

dro$ibas izsledzéju ar iedarbinasanas stravu 30 mA.

Il SEVISKI DROSIBAS NOTEIKUMI

1.
2.

w

10.

1.
12.
13.

14.

15.

lerici lietot tikai telpu ieksa.

lerices korpusa tiriSanai neizmantot agresivus detergentus emulsijas, pienina un
pastas veida. Sie Iidzekli var sabojat informativos simbolus uz ierices korpusa ka,
pieméram, mératzimes, bridinajuma zimes u. tml.

Nedrikst uz krasns atstat tukSas tvertnes, traukus.

Nedrikst izmantot elektribas plits telpu apsildei un viegli uzliesmojosu, eksplozivu,
kaitigu, gazes utt. vielu vai materialu.

Nedrikst lietot aksesuaru, kuru nerekomendeé raZotajs. Tie var bt bistami lietotajam
un var ierosinat ierices bojasanu.

Nedrikst parnest ierici, turot to uz padeves vadu. Parbaudit, vai elektribas vads nav
nekadi noblokets. Nedrikst uztit vadu apkart iericei, ka art nedrikst noliekt vadu.
Nedrikst parvietot elektribas pliti variSanas laika vai kad uz ierices ir novietots karsts
virtuves trauks.

Pirms tiriSanas un glabasanas parbaudit, vai ierice ir atdzista.

Nenovietot ierici, lai sildiSanas plits varétu pieskarties pie kabeliem vai citam iericém
(piem., mikseriem). Nedrikst novietot ierici zem elektribas ligzdas.

lerici novietot vismaz 30 cm no sienas, mebelém, citam iericém, tvertném utt.
Parbaudtt, vai aizkari, apgérbi un citi viegli uzliesmojosi materiali nevar pietuvinaties
pie ierices mazak neka uz 30 cm. Tas var izraisit ugunsgreku.

Nedrikst atstat tvertni no PVH, papira, kartona u. tml. uz sildisanas platnes.
LietoSanas laika nedrikst pieskarties pie ierices korpusa vai sildiSanas virsmam.
lerices darba laika lietot tikai klokus. P&c izslegSanas pagaidit [1dz atdziSanai.
Funkciongjosas ierices pieejamu virsmu temperatira var bat augsta. Nedrikst
pieskarties pie ierices karstam virsmam.

Bérni vecuma no 3 lidz 8 gadiem var ieslégt un izslégt ierici tikai gadijuma, kad
ierice atrodas normala darba pozicija, zem uzraudzibas vai péc droSas lietoSanas
instrukciju sanemSanas un iespéjamas bistamibas izskaidroSanas. Bérni vecuma no
3 lidz 8 gadiem nevar pieslégt, apkalpot, tirit un veikt ierices konservaciju.

lerice ar pieslég$anas vadu jabit glabata vieta, nepieejama bérniem zem 8 gadiem.

IIl. BRIDINAJUMI

1.
2

Nedrikst lietot ierici, kad ierice ir bojata vai funkcioné nepareizi.

Nedrikst lietot ierici, ja agrak nokrita no kada augstuma un var bat konstatétas
redzamas bojajuma pazimes.

Nelietot pagarinataju vai citu elektribas ligzdu, kas neievero speka esoSu normu un
elektribas noteikumu.
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Jebkurus remontus, demontazu vai kaut kadu dalu mainiSanu var veikt specializéts
uznemums.

5. Gadijuma, kad ierice vai elementi, piem., elektribas kontakti, kontaktdak3a vai vads
tiks samitrinati, pirms lietoSanas jablt nosusinati.
6. Nedrikst lietot ierici ar mitram rokam.
7. Kad ir risks, ka ierice ir bojata, NEDRIKST remontét ierici patstavigi.
8 Nedrikst mazgat ierici zem Gdens vai nepielaut idens noplasanu uz ierici.
V. PIRMS PIRMAS LIETOSANAS
1. Nonemtvisus iepakojuma elementus un iztaisnot elektribas vadu
ERICES RAKSTUROJUMS
1.Korpuss 2.Sildisanas plits
3.Vadibas klokis 2.a.Kreisas puses sildisanas plits
4 Kontrolspuldze 2.b.Labas puses sildisanas plits

V. IERICES LIETOSANA
PIEZIME: Pirms pirmas lieto$anas rekomendgjam ieslégt ierici uz ap 15 min. Tas atjaus likvidét aizsardzibas segumu uz sildisanas

10.
.

elementiem. Var izdalities dimu nelieli daudzumi. Parbaudiet, vai telpa ir ventiléta.
Novietot ierici uz plakanas virsmas vismaz 30 cm no sienas, mébelém, citam iericém, tvertném, aizkariem vai citiem viegli
uzliesmojoSiem materialiem.
Pieslégt ierices kontaktdakSu pie elektribas ligzdas.
Uzstadit trauku ar plakano dibeni uz sildianas virsmas [2], [2a], [2b]. Rekomend&jam izmantot traukus ar vienadu vai lielaku
platibu, neka sildisanas platnes platiba, lai izvairities no energijas zaudéjumiem. Lietojiet tikai kastroli ar firu un sausu dibenu,
uz tiras un sausas sildisanas platnes.
leslegt ierici ar attieciga sildiSanas elementa kloki [3].
Noteikt prasttu temperatru ar kloki [3] (1 - uzsildiSanai, Iidz 5 - maksimala temperatira).
Péc ierices ieslegsanas jaiesledz kontrolspuldze [4], attieciga konkrétam sildiSanas elementam [2, 2a, 2b]. Kontrolspuldze
ieslegs un izslegs atkarigi no ierices termostata darba cikla.
Nedrikst atstat ierici pieslégto pie elektribas ligzdas bez uzraudzibas.
Péc lietoSanas pabeigSanas kloki [3] parslégt uz poziciju "0". Kontrolspuldze [4] jabit izslégta. Kontrolspuldzes izslég$ana

nenozimé, ka ierice ir izslégta.
PIEZIME: Vienmér p&c darba pabeig3anas atslégt ierices kontaktdaksu no elektribas lizdas.

Gadijuma, kad tiks konstatéta sildiSanas elementa [2, 2a, 2b] vai korpusa [1] saspragSana, nekavéjoties izslegt ierici ar kloki [3]
un atslégt kontaktdakSu no elektribas ligzdas.

Esiet seviski piesardzigi, jo parak karsti tauki vai ella vai uzliesmoties.

Gadijuma, kad ierice funkcioné zem virtuves sticéja, ievérot minimalu attalumu no sticgja, kuru rekomende razotajs. leteicam
palielinat to attalumu divreiz.

VI. TIRISANA UN KONSERVACIJA

Vienmér pirms ierices tiri$anas atslégt ierici no elektribas ligzdas un pagaidrt [z atdziSanai.

1.
2.
3.

4.

Korpusu [1] noslaucit ar mikstu lupatinu ar trauku mazgasanas $kidrumu.

Netiras sildiSanas platnes, sadedzinatas édienu atliekas novakt no sildisanas elementiem, izmantojot valgu lupatinu.
Gadrjuma, kad tiriSanas laika dazadi elementi, piem., baro$anas kontaktdaksa, termostata regulétaja elektribas vadu kontakti utt.
tiks samitrinati, jabat rapigi nosusinati pirms atkartotas lietoSanas.

PIEZIME: lerice nevar bt nogremdéta Gden vai jebkura cita $kidruma.

TEHNISKIE PARAMETRI

MS6508: MS6509:

Elektroapgade: 220-240V~50/60Hz Elektroapgade: 220-240V~50/60Hz
Jauda: 1000W Jauda: 2000W

79



Apkartgjas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, lidzu, nododiet otreiz&jai parstradei. Polietiléna maisinus
(PE) izmest plastmasas izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos
pienemsanas punktos. lericé satur bistamas sastavdalas, kas var izraisit draudus apkartéjai videi. Elektroierice
janodod ta, lai ierobezotu tas atkartotu izmanto$anu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet ts un nododiet
pienemsanas punkta atseviski. Produktu neizmest sadzives atkritumu konteinera!

Uzmanibu, karsta virsma” - Pieejamu virsmu temperatra var bat augstaka, kad ierice funkciong, kas nozimé, ka
korpusaelementi  darbalaika var stipri sakarst, ESIET PIESARDZIGI !!!

|5

YKPAIHCBKA

3AlrAJIbHI YMOBW BE3MNEKU
BAXKMWBI IHCTPYKLIT 3 TEXHIK/ BE3MNEKN BUKOPUCTAHHA
YBAXHO MPOYNTAN TA 3EEPEXN HA MANBYTHE

LLlaHOBHWI KITiEHT
[skyemo 3a npuabaHHs npoaykTie 6penay MESKO
MpucTpin MS6508/MS6509 npusHaveHuin ans nigirpisy abo NpuroTyBaHHs ixi.

YBATA:
[MpuCTpii NpU3HaYEeHNA NLLE AN [OMALIHBOM0 BUKOPUCTAHHS.
MpucTpin HE npnsHayeHnin 4ns KoMepLitHoro/npodecinHoro BUKOPUCTaHHS.
MpucTpin HE npuctocoBaHWin Ans BUKOPUCTaHHS Nig BiAKPUTM HEGOM.
YBaral [epep BUKOPUCTaHHSM NOTPIBHO AeTanbHO 03HANOMUTUCA 3 L€t IHCTPYKLiED
06cnyroByBaHHS!, 3 METOK YHUKHEHHS HELLLAaCHUX BUNAAKiB Ta Ans NpaBUIibHOrO
BUKOPUCTaHHS NPUCTPOD. IHCTPYKLto NOTpibHO 36epiratit Tak, Wob y BUnagky
HeobXxigHOCTi Ao Hei byB npocTuin focTyn. BupobHUK He BignoBigae 3a 30UTKN, CNPUYMHEHI
BUKOPUCTaHHSAM MPUCTPOIO HE 3a NPU3HAYEHHSM abo 3 HeLOTPUMAHHSAM IHCTPYKLUi
BUKOPUCTaHHS.
|. PEKOMEH[AL|ITLLLIOAO BE3MEKN KOPUCTYBAHHS

1. [epen BUKOPUCTaHHAM NOTPIBHO NepeBipuTM UM Hanpyra, BkasaHa Ha HOMIHAbHIN
Tabnuyyj, BigNoBigae MicLEBAM napaMeTpaMm JKMBMEHHS, MpW  LbOMY Chig
nam'aTatu, Wo no3HaveHHs: AC - Lie 3MiHHWiA CTpyM, a DC - Lie NOCTiHWiA CTpyM.

2. [lepen BUKOPUCTAHHSAM PO3KPYTUTM | BAPIBHATY APIT KUBIIEHHS.

3. TlotpibHo cnigkyBaTh, W06 kabenb XMBMEHHS Ta LUTEKEP HE MICTUB XOAHMWX
MOMITHUX NOLLKOKEH.

4. Tlepepinigyac KopuCTyBaHHSA NOTPIBHO ChigkyBaTy, W06 kabenb He NPOXoaKB Haj
BIAKPUTUM BOrHEM abo iHWUM IXepenoM Tensa, a TakoX He fiexaB Ha roCTpux
Kpasix, SiKi MOXYTb YLLKOZAWUTY i30MALt0 POTY.

5. TlepioanyHo nepeBipsNTe CTaH kabento KMBNEHHS. AKLLO NPOBia NOLIKOMKEHUNA,
/I0ro NMOBMHEH 3aMiHWTY CneLjiani3oBaHU PEMOHTHUIA LiEHTP, LWOB YHUKHYTK
3arposm.

6. [lepen nepLuMM BUKOPUCTAHHAM NOTPIOHO YCYHYTU BCi eNIEMEHTM yrakoBKu. YBaral!
Y BWNagky Kopmycy 3 MeTaneBUMW efeMEeHTaMu, Ha LWX erieMEeHTax MOXe
3HaX0AMTICA ManonNOMITHa 3axuCHa NIiBKa, SIKY TaKOX NOTPIGHO CTATHYTU.

7. TlpuCTpin He MOXe BUKOPUCTOBYBATUCS AiTbMU, NOABMU 3 ISUYHUMK, YYTTEBUMM
4n NCUXIYHUMY 0BMEXEHHAMY Be3 Harnsaay YNnoBHOBaXeHX abo 4OCBIAYEHUX OCID |
3aBXau 3 JOTPUMAHHAM LiET IHCTPYKLUil.

8. [punag He npuaHayeHun ans poboTW 3 BUKOPUCTAHHAM 30BHILLHIX TMMYaCOBWX
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9.

BUMWKaYiB 260 OKPEMOT CUCTEMM PEryNOBAHHS.
[MpucTpii NOTPIBHO NIAKIOYMTM BUKMKOYHO B pO3'eM i3 3a3emrieHHsm 220-240 B ~
50/60 I'u.

MONEPEOXEHHA: [aHe obnagHaHHA MOXYTb BMKOPWUCTOBYBATW AT, SKUM
BMMOBHUIIOCA 8 poKiB Ta 0COOM 3 0OMEXEHOI (Pi3NYHOK 3LATHICTIO, BiYyTTAMM abo
NcuxiyHoK 3aaTHicTio, abo ocobu, ski He MarTb AOCBigy abo He O3HaMoMUIKCA 3
obnapgHaHHsam, TINBKW akwo Le BiabysaeTbes nig HarnsaoM ocobu, ska Bignosigae 3a
ix 6e3neky abo, SKLLO iM HaaHi HaCcTaHOBY LWOA0 6E3NeYHOr0 KOPUCTYBAHHS NPUCTPOEM
i BOHM yCBiAOMNIOTL HEGE3NEKY, NOB'A3aHY 3 MOr0 BUKOPUCTAHHAM. [liTM HE MOBUHHI
BaBuTncs obnagHaHHAM. YncTka i JOrnsa 3a NPUCTPOEM HE MOXYTb NPOBOAMTM AiTh,
xi6a LU0 iM BUNOBHMIOCA 8 POKIB i LIt AiSNbHICTb NPOBOAMTLCA Nif HArNS40M.

10.
1.
12.
13.
14.

19.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.

23.

24,

25.

3abopoHeHO 3anuwaT NpUCTpin 6e3 Harnsay nig vyac poboTu.

He KopucTyBaTUCS NPUCTPOEM NOBNN3Y NErKO3aMMMCTUX MaTepianis.

MpoBig He MOXe 3BMCATH 3a MEXI Kparo CToNy abo TOpKaTUCS rapsiumx NOBEPXOHb.
3abopOoHEHO 3aHyptoBaTW NPUCTPIN Ta Kabenb XMUBMNEHHS y BoAy abo BiHLLI piguHM.
He BucTaBnanTe nNpucTpiit Ha fit0 aTMOCEEpPHUX YMOB (OLLY, COHUS, TOLLO) He
BWKOPUCTOBYMTE B YMOBAaxX MiABWLLEHOI BOMOTOCTi (BaHHW, BOrKi KEMMIHTOBI
ByaMHOYKM).

FAKLLO NPUCTPIil HE BUKOPUCTOBYETLCS, MO0 3aBXAM CMif BUMKHYTMW 3 PO3ETKM.

Mg yac BUAMaHHA LUTEKepa 3 PO3ETKM HIKOMW He TATHITb 3a Kabenb, a nuile 3a
LUTEeKep.

BupobHuk He BignoBigae 3a 30UTKK, SKi BUHUKHYTb B pe3ynbTaTi HeNpaBMIbHOTO
BUKOPUCTaHHS MPUCTPOLO.

Cnig nam'aTatu, WO AesKi YaCTWHW NPUCTPOIO Ta Kopnycy Mg yac pobotn ayxe
HarpiBatoTbCs TOMy NOTPiIOHO 36epiraTn 0cobnmBy 06EPEXHICTL | HE TopKaTUCS iX,
OCKiNbK/ MOXHA NOMEKTUCS.

[MpucTpin NOTPIGHO BUKOPUCTOBYBATY NULLIE Ha CYXilt | CTaBINbHIN NOBEPXHI.

HIKOJT He HakpuBaiiTe NpUCTpiii Nig Yac pobOoTy Ta SIKLLO BiH HE NOBHICTHO BUCTWT.
Mam'ATaiTe Wo HarpianbHi eNeMeHT NPUCTPOI0 BUMaratoTb Yacy, Wob noBHICTHO
BUCTUTHYTMU.

[MpUCTpin BUKOHaHMA B | Knaci MPOTUMOXEXHOMO 3axWCTy i TOMy BiH BuMarae
NiAKMIOYEHHS A0 PO3'EMY XMBIEHHS 3 3aXUCHUM BONTOM.

KopucTytouncs npuctpoem, noTpibHO 3abesneunTn BiAnOBIgHWIA NPOCTip Hag i
poskona, Mpuctpin nig Yac poboTh He MOXE TOPKATUCA KOAHUX FNErKO ropoYmMX
npeaMeTIB, Takux SK Hanp.: AeKopaLil, naneposi PyLLUHUKK, LUTOPYU, 04T, TOLLO.
MOTPIBHO MAM'ATAT IMPO OBEPEXHICTBb, SiKLL0 BM BUKOPUCTOBYETE NPUCTPIiA
Ha MOBEPXHSX, BPa3/MBMX A0 BUCOKMX Temnepatyp. Todi pPeKOMeHOyeTbCs
KOpUCTYBaTMCH i301ALIMHUMY NigKNagKamu.

[pUCTpin He MOXHa BUKOPUCTOBYBATY 3 30BHILLHIMU TMMYaCOBUMU BUMMKa4amm abo
IHLUMMM OKPEMUMY CUCTEMAMM ANUCTAHLHOTO peryioBaHHS.

PekomeHayeTbes, W06 Ans 36inblueHHs 6e3nekn enexkTpuyHa cuctema Mictuna
aBTOMAaTUYHWIA BUMWKAY 3amM1LLKOBOrO CTPYMy 3i cTpymoM 3anycky 30 MA.
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Il BETAJIbHI YMOBW BE3IMEKWN

1.
2.

e

10.

1.

12.

13.

14.

15.

BukopuctoByBaTh NpUCTpIn NLLE BCEPEaMHI NPUMILLEHHS.

[ng MUTTS KOpNyCy He CRif BUKOPUCTOBYBATH arpecuBHi MMIOYi 3acobu B hopMi
eMyIbCil, MOMoYKa, NacTu, ToLo. BOHN MOXYTb Cepeq, IHLLOro YCyHYTU HAaHECEHI
iH(hopMaLlifHi rpadiyHi CUMBOIMK, Taki K NO3HAYKK, NONepeaXyBasibHi 3HaKK, TOLLO.
Ha npucTtpol He nomiLati nycTi KOHTEMHePK, Nocys.

He BMKOpUCTOBYBATH €NEKTPONAMTY 3 METOK 06irpiBaHHS NPUMILLEHHS |
nigirpiBaHHs pignH abo Nerko3ammmcTix, BUOYXOBWX, LUKIANNBNX, NETHOYMX
martepianis, TOLLO.

He cnig BUKOPUCTOBYBATU akcecyapy, He PEKOMEHA0BaHI BUPOBGHUKOM. BoHK
MOXYTb CTaHOBWTW HebBe3neky Ans KopucTyBaya Ta CTBOPHOBATU PU3MK
MOLLKOPKEHHS MPUCTPOIO.

3abopoHeHo nepecyBaTh NPUCTPIN, TArHY4M 3a kabenb. Cnig nepekoHaTucs, Wo
kabenb He 3abnokoBaHWi. [piT He 06MOTyBaTK JOBKOMA NPUCTPOLD, Ta HE 3rMHATK
yoro.

3ab0pOoHEHO NepeMiLLlyBaTK eNeKTPONNTY Mif Yac roTyBaHHs, ab0 SKLIO Ha Hill
CTOITb rapsumni KyXOHHUI Nocys.

[NepeKkoHanTecs, Lo NPUCTPIN OXONOB Nepes YMCTKOK Ta 36epiraHHsM.

He po3miLLynTe NpUCTpin Takum YMHOM, LLo6 HarpiBanbHWUii €NeMeHT TOpKaBCs
kabenis iHLUMX NPUCTPOIB (Hanp. MikcepiB). He cTaBTe NANUTY Mig enekTpUYHO
PO3ETKOH.

[nuTy noctaeTe Ha Bigaani MiHimym 30 cM Big CTiHK, MebniB, IHLLMX NPUCTPOIB,
KOHTenHepiB, TOLO. NepekoHanTecs, WO 3aHaBICKK, LUTOPK, OAAr abo iHLU
nerko3amMnCTi MaTepiany He 3HaXoAATbCS Ha BIACTaHi, MeHLLIn Hix 30 cm Big
nnuTu. Lie moxe ByTu NPUYMHOKO NOXEXI.

He notpibHo cTaBuTy koHTeHepwn 3 PCV, nanepom, KapTOHOM, TOLLIO Ha
HarpiBanbHOMY eflEMEHTI.

Mig Yac KOPUCTyBaHHS HE TOPKATUCS KOPMYCY YK HarpiBarnbHUX efIEMEHTIB NANTH.
Mig yac poboTh NANTK NOTPIBHO KOPUCTYBATUCS TiMbKW pydkamu. icns BUMKaHHS
noyekaTy Konu NpucTpin OXOSOHE.

Temnepatypa AOCTYMHUX MOBEPXOHb Ait040ro NpUCTPOK Moxe ByTn BiUcoKa. He
TOpKaTUCS rapsumx NOBEPXOHb MPUCTPOLO.

Hitv y BiLi Big 3 40 8 pOKiB MOXYTb BBIMKHYTM | BUMKHYTW NPUCTPIN TisIbKU AKLLO BiH
3HaxoaUTbCS B CBOI HOPMasibHil NO3uLLiT 0BCRyroByBaHHS, Nig HarnsLoM AOPOCHNX
abo 6ynm noiHCTPYKTOBaHI LoA0 Be3neyHOro KOPUCTYBaHHS i 3pO3YMiriM BUHUKAOM
3 Uporo 3arpo3u. [itn y Bili Big 3 40 8 pokiB He MOXYTb NigKMoYaTh,
obcnyroyBaTy, YACTUTM Y1 NPOBOANTU TEXOHCYrOBYBaHHS MPUCTPOLO.

[MpuCTpii, BKMKOYHO 3 NPOBOAOM MiAKIHOYEHHS NOTPIBHO 36epiratit B MicLi,
HeOCTYNHOMY ANS AiTei BikoM 40 8 pokiB.

I11. MOMEPEMKEHHA

1.

3a60pOHEHO BUMKOPUCTOBYBATW NPUCTPIN, SKLLO BiH NOLIKOAXEHMIA abo npaLjtoe
HEMpaBubHO.
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2. Hikonu He BUKOPUCTOBYMTE NPUCTPIN, SIKLLO BiH NaZaB 3 BUCOTU i € MOMITHI O3HaKW
MOLLKOZKEHHS.

3. He BuKOpUCTOBYITE NOLOBXYBAYI Y iHLLI €NIEKTPUYHI PO3'EMU, SIKi HE BUKOHYIOTb
€NeKTPUYHNX CTaHZAPTIB i MONOXeHb.

4. Bci peMOHTH, LeMOHTaXi abo 3MiHM Byab-SKUX eNIEMEHTIB, 3aBXaN MOBUHHO
BMKOHYBATK creLjiasi3oBaHe nignpuemcTso.

5. Y BunagKy 3amMmouyBaHHs NPUCTPOIO Ta TaKNX ENEMEHTIB SIK eNEKTPUYHI CTUKK,
LTekep abo ApiT, nepes BUKOPUCTAHHAM NOTPIGHO BUCYLUMTI NPUCTPIN i 110r0
eNeMeHTH.

6. He BUKOPUCTOBYITE NPUCTPINA MOKPUMM pyKaMU.

7. fAKwo BuHMKae No6orBaHHS, Lo npucTpii nowkomkerni, HIKOMNW He pemoHTyiTe
Oro CamocTiNHO.

8. Hikonu He MuinTe NPMCTPIN Nig NPOTOYHOK BOAOHK Y TaKUM YMHOM, W06 BoAa B

HbOrO CTiKana.
IV.MEPEL NEPWNM BUKOPUCTAHHAM

1. YcyHbTe BCi €NeMeHTV ynakoBKy i BUPIBHANTE NPOBIA

Onnc NPUCTPOIO
1.Kopnyc 2.HarpiBanbHuit enemeHT
3.Pyuka ynpaBniHHs 2.a.JliBuit HarpiBatouMin enemeHT
4 lngukatop 2.b.MpaBuit HarpiBatounin enemeHT

V. BUKOPUCTAHHA NMPUCTPOIO
YBATA: Mepep nepLunmM BUKOPUCTAHHAM PEKOMEHAYETLCS 3anyCTUTK NAUTY NpubnmnaHo Ha 15 xB. Lle ycyHe 3axucHe nokputTs 3
HarpiBarbHNX enemeHTiB. l1pu LibOMy MOXe YTBOPIOBATUCS HEBEMWKA KiNbKICTb AnMy. epekoHaiTecs Lo NPUMILLEHHS BEHTUMIETLCS.

1. BcraHoBuTM NnuTy Ha NnoCKii NOBEPXHI Ha BigcTaHi MiHimym 30 CM Big CTiHW, Me6RIB, iHLINX NPUCTPOIB, KOHTEHEPIB, LUTOP,
3aHaBiCcoK abo iHLIMX Nerko3anMmcTiX MaTepiani.

2. TMigkmouuTy WTEKep NAUTH B PO3ETKY.

3. BcTaHOBMTM NOCYAMHY 3 NOCKAM JHOM Ha HarpiBanbHOMy enemeTi [2], [2a], [2b]. Pagumo BUKOpUCTOBYBATM NOCYA, NMOLLE
piBHO 260 GiNbLLIOIO HiX NOBEPXHS HArpiBanbHOTO eNEMEHTY Ans YHUKaHHs BTpaTH eHeprii. CTaBTe KacTpymio Tinbku 3
YNCTUM | CyXM JHOM Ha YMCTOMY i CyXOMY HarpiBanbHOMy enemeHTi.

4. BBiMKHYTW NpUCTpiIl 32 AOMOMOrOI0 PYYKW, BiANOBIAHOI AN1S1 HArpiBanbHOrO enemexTy [3].

5. Hanawrysatv HeobXxigHy TemMnepaTypy 3a fonomoroto pyyki [3] (Bia 1 Ans nigirpisy Ao 5 Ans LOCSTHEHHS MakCUManbHOI
Temnepatypu).

6.  Micns BKNIOYEHHS NAUTI NOBUHEH BKIKOYMTICS iHAMKATOP [4], BIANOBIAHWIA NS 4AHOrO HarpiBanbHOro enemexTy [2, 2a, 2b].
[HAVKaTOp 3aropATUMETLCS Ta raCHyTUMe, 3aNeXHO B Lkny poboTh TepmocTaTa, BCTAHOBNEHOTO BCEPEAMHI NNTK.

7. 3abopoHeHo 3anuLuaTi BKIIOYEHY NNUTY B €NEKTPUYHY po3eTky Oe3 Harnsay.

8. Micns 3aKiHYeHHs KopUCTYBaHHs NOTPIBHO NoBEPHYTU pyuKy [3] B noauuto "0". KoHTponbHa namnouka [4] noBuHHa noracHyTu.

3racaHHs KOHTPOMNBHOT NaMMOYKM He 03Ha4ae, Lo NNuTa BUMKHEHa.
YBATA: 3aBxau nicns 3akiH4eHHs poboTi NOTPIBHO BUIHATY LUTEKEP NANTM 3 ENEKTPUYHOI PO3ETKM.

9. Y BunmapKy nosiBY TPILLMHK HarpiBanbHOTO enemeHTy [2, 2a, 2b), abo kopmycy [1] HeraitHo BUMKHITL MAUTY pyyKoio [3] i BUIMITL
LUTEKEP 3 PO3ETKY.

10.  ByabTe 0cobnmBo 0bepexHi, OCKINbKI 3aHAATO PO3irpiTiA Xup abo Macno Moxe 3aropiTucs.

11. Y Bunaaky, KO MPUCTPIit NpaLoe Mif KyXOHHOI0 BUTSKKOIO, OTPUMYIATECS MiHIMANbHOI BiACTaHI Bif BUTSXKM,

PEKOMEH0BaHOi BUPOBHMKOM. PekomerayeTbest 36inbLunTy Lo BiACTaHb BABIMi.
VI. MUTTA | TEXOBCITYTOBYBAHHA
3aBxay nepes MUTTAIM BifKHOUiTL NPUCTPIN 3 pO3ETKY | NOYeKanTe, NOKM BiH BUCTUTHE.

1. Kopnyc [1] npoTpiTb BOrkok raH4ipoukoto 3 3ac0BoM Anst MUTTS MOCYAY.

2. 3abpypaHeHi HarpiBanbHi enemeHTH, obropini peLwTky CTpaB 3 HarpiBanbHUX MAMT YUCTITb M'SKOKO BOTKOKO FaHUipOYKOH0.
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3. AKwo nig Yac YMCTKM Taki eNeMeHTY SIK LUTEKep, CTUKV POBOAIB PerynsTopa TepMocTaTa, TOLLO 3aMo4aThCs Nepef; MOBTOPHUM
BMKOPUCTaHHSAM, iX NOTPIGHO peTenbHO BUCYLLUTY

4. YBATA: MNnuty 3a60poHEHO 3aHyptoBaTyh Y BOAY i Byab-aKi iHLLi piAnHN.

TEXHIYHI BAHI

MS6508: MS6509:

XusnenHst: 220-240 B ~50/60 'y XusneHHsi 220-240 B ~50/60 'y
MoTyHicTb:1000W BT MoTyxHicTb 2000 BT

Y iHTepecax HaBKOMMLLHBOMO CepeaoBULLa.

Byab nacka, BifaaiiTe kapToHHY ynakoBky B MicLe 36opy mykynatypu. MonituneHosi Miuku (PE) BUKMHYTU B CMITHUK ANs
E nnactuky. BinnpavsoBaHuin NpucTpili NoBuHeH ByTy BiaNpaBneHu y BiANOBIAHY TOuKY 30epiraHHs, TOMY LLO B NPUCTPOI €
Hebe3neyHi iHrpedieHTy, siki MOXYTb CTAHOBUTU 3arpo3y HaBKOMWLLHBLOMY CepefoBULLY. EnekTpuyHUiA npucTpilt noTpiGHo
NOBEPHYTY TaK, o6 0OMEXMUTW NOro NOBTOPHE BUKOPUCTaHHS. AKLLO Y NpUcTpoi € 6aTtepeiiku, To NOTPIOHO iX BUTArHYTH i

YBara [apsiya MosepxHs" — TemnepaTtypa LOCTYNHUX NOBEPXOHb MOXeE BYTU BuLLa, KOnM NpUCTPIi
npaLytoe, Lo 03HaYae LU0 enemMeHTU Koprycy if 4ac poboTh 3HaYHO HarpiBatoTbCs Mif Yac poboTh NpUCTPOLo,
BY[IbTE OBEPEXHI!!

SLOVENSCINA

VARNOSTNI POGOJI POMEMBNA NAVODILA O VARNOSTI UPORABE PROSIMO, DA
PREBERITE POZORNO IN Hranite za prihodnost.

dragi kupec

Zahvaljujemo se vam za nakup izdelkov MESKO.

MS6508 / MS6509 je naprava za ogrevanije ali pripravo obrokov.

POZOR:

Ta naprava je namenjena samo gospodinjstvu.

Ta naprava NI namenjena komercialni / profesionalni uporabi.

Te naprave NE SMETE uporabljati zunaj.

Pozor! Pred uporabo naprave natancno preberite ta prirocnik, da se izognete nevarnosti
nesrec€ in zagotovite pravilno uporabo naprave. Priro¢nik hranite in shranite tako, da si
boste lahko v prihodnosti olaj$ali uporabo. Proizvajalec ne sme biti zanesljiv za Skodo,
nastalo zaradi napacne uporabe ali nepravilnega delovanja naprave.

|. NAVODILA ZA VARNO UPORABO

1. Pred uporabo naprave preverite, ali napetost, navedena na tipski ploscici, ustreza
lokalnim parametrom napajanja. Ne pozabite, da AC pomeni "izmeni¢ni tok", medtem ko
DC pomeni "enosmerni tok".

2. Odvijte in poravnajte napajalni kabel

3. Prepricajte se, da napajalni kabel in vti¢ nimata vidnih znakov poSkodb

4. Prepriajte se, da napajalni kabel pred in med uporabo ni usmerjen nad odprtim ognjem
ali drugim virom toplote ali obeSen nad ostrimi robovi, ki bi lahko poSkodovali izolacijo
kabla.

5. Redno preverjajte stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora
zamenijati pooblaS¢eni servis, da se izognete nevarnosti.

6. Pred prvo uporabo odstranite vse embalaZne elemente. Pozor! Kadar je ohisje
sestavljeno iz kovinskih delov, so lahko ti deli prekriti z za$€itnim filmom, ki je komaj viden.
Tudi film je treba odstraniti.
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7. Ta naprava ni namenjena otrokom ali osebam z zmanjSanimi fizi€nimi, senzoriénimi ali
duSevnimi sposobnostmi, razen ¢e so pod nadzorom pooblascenih ali izkusenih oseb
vedno v skladu s tem priroCnikom.

8. Naprava je namenjena za delovanje z zunanjimi ¢asovnimi stikali ali loCenimi sistemi
daljinskega upravljanja.

9. Napravo lahko prikljucite samo na ozemljeno vti¢nico 220-240V ~ 50 / 60Hz

POZOR: Ta naprava ni namenjena za uporabo otrokom, mlaj§im od 8 let, ali osebam z
zmanjSanimi fizicnimi, senzoricnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali pomanjkanjem izkuSenj
in znanja o opremi, razen ¢e so bili pod nadzorom ali navodili glede uporabe naprave.
opreme in s tem povezane nevarnosti osebe, odgovorne za njihovo varnost, in se zaveda
nevarnosti, povezane z delovanjem opreme. Otroci se ne smejo igrati z opremo. Otroci ne
smejo Cistiti ali vzdrZevati opreme, razen ¢e niso mlajsi od 8 let in so dejavnosti pod
nadzorom

10. Naprave med uporabo ne pu$cajte brez nadzora.

11. Naprave ne uporabljajte v blizini vnetljivih materialov.

12. Napajalni kabel ne sme viseti nad mizo ali se dotikati vro€ih povrsin.

13. Naprave ali napajalnega kabla ne potapljajte v vodo ali katero koli drugo tekoCino.

14. Naprave ne izpostavljajte vremenskim razmeram (dez, son¢na svetloba itd.) In je ne
uporabljajte v poviSani viaznosti (kopalnice, vlazne pocitniske hise)

.15.Ko naprave ne uporabljate, jo vedno izklopite iz vticnice.

16. Napajalnega vtiCa ne odstranjujte iz vtiCnice tako, da povleCete kabel - namesto tega
primite Vtic.

17. Proizvajalec ne odgovarja za Skodo, ki je posledica nepravilne uporabe naprave.

18. Ne pozabite, da se nekateri deli naprave in ohisja med delovanjem lahko segrejejo.
Zato bodite posebno pozorni in se jih ne dotikajte, da se ne opecete.

19. Napravo vedno uporabljajte na suhi in stabilni povrsini

20. NIKOLI ne prekrivajte naprave med uporabo ali dokler se ne ohladi.

21. Ne pozabite, da je potreben Cas, da se grelni elementi popolnoma ohladijo

22. Naprava je protipoZarna naprava 1. razreda, zato jo je treba prikljuciti na vticnico z
ozemljitvenim kljuckom.

23. Med uporabo zagotovite dovolj prostora okoli in nad napravo. Med delovanjem naprava
ne sme priti v stik z vnetljivimi predmeti, kot so okraski, papirnate brisace, zavese, oblacila
itd.

24. Bodite previdni pri uporabi naprave na povrsini, obCutljivi na visoke temperature. V
takem primeru uporabite izolacijske blazinice.

25. Te naprave ne uporabljajte z zunanjimi ¢asovnimi stikali ali drugimi sistemi daljinskega
upravljanja.

Za vecjo varnost je priporocljivo, da je oZicni sistem opremljen z avtomatsko napravo za
preostali tok s sprozilnim tokom 30 mA.

Il PODROBNI VARNOSTNI POGOJI

1. Napravo uporabljajte samo v zaprtih prostorih.

2. Ne uporabljajte agresivnih detergentov, npr. Cistilne emulzije, Cistila za kremo, paste za
CiCenje itd., saj lahko odstranijo grafi¢ne simbole, kot so oznake, opozorilni znaki itd.

3. Na aparat ne postavljajte praznih posod ali posod.

4. Elektricnega Stedilnika ne uporabljajte kot grelnika prostorov ali za ogrevanje vnetljivih,
eksplozivnih, Skodljivih, hlapljivih materialov ali tekogin.

3. Ne uporabljajte dodatkov, ki jih proizvajalec ne priporoca, saj bi lahko bili nevarni za
uporabo ali predstavljajo tveganje za Skodo na sami napravi.
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6. Naprave nikoli ne premikajte tako, da povleCete napajalni kabel. PrepriCajte se, da
napajalni kabel na noben nacin ni oviran. Napajalnega kabla ne ovijajte okoli naprave ali ga
pregibajte. 7. Nikoli ne premikajte Stedilnika, ¢e vrete vodo ali na njej je vroCa posoda.

8. PrepriCajte se, da se naprava ohladi, preden jo shranite.

9. Naprave pe postavljajte tako, da grelna plos¢a lahko pride v stik z drugimi napravami (npr.
Mesalniki). Stedilnika ne postavljajte pod vti¢nico

10. Kuhalnik postavite vsaj 30 cm stran od stene, pohistva, druge opreme, posod.
Prepricajte se, da prosojne zavese, zavese, oblagila ali drugi vnetljivi materiali ne smejo biti
oddaljeni ve€ kot 30 cm od Stedilnika, saj lahko to povzroCi pozar.

11. Na grelno plo$¢o nikoli ne postavljajte posod iz PVC, papirja, kartona itd.

12. Med uporabo se ne dotikajte ohisja ali grelnih plos¢ Stedilnika. Med operacijo
uporabljajte samo gumbe. Po izklopu Stedilnika poCakajte, da se ohladi.

13. Temperatura dostopnih povrSin naprave je med delovanjem lahko visoka. Ne dotikajte se
vroCih povr$in naprave.

14. Otroci, stari od 3 do 8 let, lahko aparat vklopijo ali izklopijo le, Ce je aparat v obicajnem
delovnem poloZaju in so pod nadzorom ali so prejeli navodila o varni uporabi in razumeli s
tem povezane nevarnosti. Otroci, stari od 3 do 8 let, ne smejo prikljucevati, upravijati, Cistiti
ali vzdrZevati naprave

.15. Napravo hranite skupaj z napajalnim kablom izven dosega otrok, mlajsih od 8 let.

[l PODROBNI VARNOSTNI POGOJI

1. Napravo uporabljajte samo v zaprtih prostorih.

2. Ne uporabljajte agresivnih detergentov, npr. istilne emulzije, Cistila za kremo, paste za
¢isCenje itd., saj lahko odstranijo graficne simbole, kot so oznake, opozorilni znaki itd.

3. Na aparat ne postavljajte praznih posod ali posod.

4. Elektricnega Stedilnika ne uporabljajte kot grelnika prostorov ali za ogrevanje vnetljivih,
eksplozivnih, Skodljivih, hlapljivih materialov ali tekocin.

5. Ne uporabljajte dodatkov, ki jih proizvajalec ne priporoca, saj bi lahko bili nevarni za
uporabo ali predstavljajo tveganje za $kodo na sami napravi.

6. Naprave nikoli ne premikajte tako, da povlecete napajaini kabel. Prepri¢ajte se, da
napajalni kabel ni oviran. Napajalnega kabla ne ovijajte okoli naprave ali ga pregibajte. 7.
Nikoli ne premikajte tedilnika, Ce vrete vodo ali na njej je vroca posoda.

8. PrepriCajte se, da se naprava ohladi, preden jo shranite.

9. Naprave ne postavljajte tako, da grelna plosca lahko pride v stik z drugimi napravami (npr.
Mesalniki). Stedilnika ne postavljajte pod vti¢nico

10. Kuhalnik postavite vsaj 30 cm stran od stene, pohistva, druge opreme, posod.
PrepriCajte se, da prosojne zavese, zavese, oblacila ali drugi vnetljivi materiali ne smejo biti
oddaljeni ve¢ kot 30 cm od $tedilnika, saj lahko to povzroCi poZar.

11. Na grelno plo3¢o nikoli ne postavljajte posod iz PVC, papirja, kartona itd.

12. Med uporabo se ne dotikajte ohisja ali grelnih ploS¢ Stedilnika. Med operacijo
uporabljajte samo gumbe. Po izklopu Stedilnika poCakajte, da se ohladi.

13. Temperatura dostopnih povrsin naprave je med delovanjem lahko visoka. Ne dotikajte se
vroCih povrsin naprave.

14. Otroci, stari od 3 do 8 let, lahko aparat vklopijo ali izklopijo le, Ce je aparat v obi¢ajnem
delovnem poloZaju in so pod nadzorom ali so prejeli navodila o varni uporabi in razumeli s
tem povezane nevarnosti. Otroci, stari od 3 do 8 let, ne smejo prikljuCevati, upravljati, Cistiti
ali vzdrzevati naprave

.15. Napravo hranite skupaj z napajalnim kablom izven dosega otrok, mlajsih od 8 let.
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[Il. OPOZORILA
1. Naprave nikoli ne uporabljajte, Ce je poSkodovana ali ne deluje pravilno.
2. Naprave ne uporabljajte, ko je padla ali Ce kaze oCitne znake okvare.
3. Ne uporabljajte podaljSkov ali drugih elektricnih vtiCnic, ki ne ustrezajo veljavnim
standardom ali elektricnim predpisom

4. Vsa popravila, demontaze ali zamenjave katerih koli delov naj vedno izvaja strokovni
seryls.
5. Ce s0 se naprava ali deli, kot so elektricni kontakti, vti€ ali napajaini kabel, pred uporabo
namocili in posusite.
6. Naprave nikoli ne uporabljajte z mokrimi rokami.
7. Ce sumite, da je naprava poSkodovana, je NIKOLI ne posku$ajte popraviti sami.
8 Naprave ne umivajte pod tekoco vodo ali tako, da bi voda lahko prodrla van;.
V. PRED PRVO UPORABO 1. Odstranite vse sestavne dele embalaze in poravnajte napajalni kabel.
OPIS NAPRAVE
1. OhiSje 2. Grelna plo3¢ 3. Gumb za upravljanje 2.a. Leva grelna plo$¢a 4. Kontrolna svetilka 2.b. Desna grelna plo$¢a
V. DELOVANJE
POZOR: Priporogljivo je, da Stedilnik vklopite 15 minut pred prvo uporabo. S tem odstranite za$¢itno folijo in v tem €asu lahko
nastane nekaj dima. Poskrbite, da bo prostor prezracen.
1. Kuhalnik postavite na ravno povrsino, oddaljeno vsaj 30 cm od stene, pohistva, druge opreme, posod. prosojne zavese,
zavese, oblacila ali drugi vnetljivi materiali.
2. VIti¢ vtaknite v vtiCnico.
3. Na grelno plo¢o [2], [2a], [2b] poloZite posodo z ravnim dnom. Priporocljivo je, da uporabljate posodo z dnom povrsine, ki je
enaka ali ve¢ja od povrsine grelne plos¢e, da se izognete izgubam energije. Uporabljajte samo lonce s €istim in suhim dnom in
jih vedno polozite na suho in €isto grelno plos¢o.
4. Vklopite $tedilnik z gumbom grelne plosce, ki ga Zelite uporabiti [3].
5. Z gumbom [3] nastavite Zeleno temperaturo (od 1 = ogrevanje do 5 = najvi§ja temperatura).
6. Ko je Stedilnik prizgan na kontrolni lu¢ki [4], ki ustreza grelni plo&¢i [2, 2a, 2b], mora prizgati. LuCka se bo prizgala in ugasnila
glede na obratovalni cikel termostata, names¢enega v Stedilniku.
7. Kuhalnika ne puscajte prikloplienega v vticnico brez nadzora
8. Ko ste koncali z uporabo Stedilnika, gumb [3] obrnite v polozaj "0". Kontrolna lucka [4] naj ugasne. tudi ¢e lucka ne sveti, to
Se ne pomeni, da je Stedilnik izkljuCen.
POZOR: Po kon¢ani uporabi Stedilnika izkljucite iz vticnice.
9. Ce ste na grelni plo3gi [2, 2a, 2b] ali v ohigju [1] opazili stojalo, takoj izkljucite Stedilnik z gumbom [3] in ga izkljucite iz
vticnice.
10. Bodite posebno previdni, ker se lahko vro¢a mascoba ali olje vnameta.
11. Ce aparat uporabljate pod pokrovom, upostevaite najmanj$o razdaljo med Stedilnikom in napo, ki ga priporoca proizvajalec.
Dobro je uporabiti dvojno razdaljo
V1. CISCENJE IN VZDRZEVANJE Pred &iséenjem vedno izkljucite aparat iz vtiénice in pocakaijte, da se Stedilnik ohladi.
1. Ohisje [1] obriSite z mokro krpo s tekocino za pomivanje posode.
2. Umazane grelne ploS¢e, zazgane ostanke hrane o€istite z mehko vlazno krpo.
3. Ce se deli, kot so napajalni vti¢ ali kontakti kablov regulatorja termostata, med ¢ig&enjem zmogijo, jih pred naslednjo uporabo
previdno posusite.
4. POZOR: Stedilnika ne smete potopiti v vodo ali katero koli drugo tekogino.
SPECIFIKACIJ MS6508: MS6509 Napajanje: 220-240V ~ 50 / 60Hz Napajanje 220-240V ~ 50 / 60HzMo¢: 1000W Mo¢

2000W Skrbimo za okolje. Kartonska embalaza, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece
(PE) mecite v posoda za plastiko. Dotrajane naprave je treba vriti na ustrezno zbimo mesto,
— ker vsebovane v napravo nevarne elemente lahko predstavljajo nevarost za okolje. Ejektri¢na

naprava je treba vrniti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in izkoris¢enost. Ce
naprava vsebuje baterio, je treba odstraniti in loceno dati nazaj na mesta skladiscenja.

Pozor, vro¢a povrsina« — Temperatura dostopnih povrsin je lahko visja, kadar naprava deluje, kar pomeni, da se
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CPTICK/

OPSTIUSLOVIBEZBEDNOSTI
VAZNA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA BUDUCU UPOTREBU
Postovani klijenti,
Hvala VVam na kupnji proizvoda brenda MESKO
Uredaj MS6508/MS6509 sluzi za zagrevanie ili pripremu obroka.

NAPOMENE:
Uredajje namenjen iskljuCivo za upotrebu u domacinstvu.
Uredaj NIJE predviden za profesionalnu upotrebu.
Uredaj NIJE predviden za kori$¢enje napolju.
Paznja!l Pred poCetak kori¢enja uredaja treba da se obavezno pro€ita ovo uputstvo radi
pravilne upotrebe uredaja i izbegavanja nesreca kod koriS¢enja uredaja. Uputstvo ostavite
za kasnije i Cuvajte na nacin koji omogucuje jednostavan dostup uputstvu ako zatreba.
Proizvodac ne odgovara za Stete prouzrokovane koris¢enjem uredaja suprotno njegovoj
nameni odnosno nepravilnim kori§¢enjem uredaja.
[.UPUTSTVO ZABEZBEDNOST UPOTREBE

1. Pred koriS¢enje proveri da li napon na nazivnoj plocici uredaja odgovara lokalnim
parametrima napajanja, pri ¢emu ne zaboravi da oznaka AC je za naizmeni¢nu struju,
aDC zajednosmernu struju.

2. PredkoriScenje rasiriiizravnaj napojnikabl.

Pripazi da na napojnom kablu i utikacu nema nikakvih vidljivih ostecenja.

4. Pred i tokom upotrebe vodi rauna da napojni kabl nije iznad otvorenog plamena ili
drugog izvora toplote, te da nema kontakta sa o$trim rubovima koji mogu oStetiti
izolaciju kabla.

5. Povremeno pregledavaj stanje napojnog kabla. Ukoliko napojni kabl je oStecen,
treba da se zameni novim kod ovlas¢enog servisa, kako bi eliminisali bilo koju
opasnost.

6. Pred prvu upotrebu treba da se uklone svi elementi ambalaze. PazZnja! U sluCaju
kucita sa metalnim elementima, isti mogu da budu presvuceni slabo vidljivom
zastitnom folijom koja takode treba da se ukloni.

7. Uredaj ne smeju da koriste deca, niti ljudi sa ograniCenim psiho-fiziCkim
sposobnostima, bez nadzora ovlas¢enih ili iskusnih lica i samo uz obavezno
pridrzavanje se ovog uputstva.

8. Uredaj nije namenjen za rad uz pomoc¢ spoljnih vremenskih prekidaca ili zasebnog
kola daljinskog podeSavanja.

9. Uredajmoze da se spoji isklju€ivo na utiénicu sa uzemljenjem 220-240 V ~ 50/60 Hz.
UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu da koriste deca starija od 8 godina i invalidi sa
ograni¢enim psiho-fizickim sposobnostima ili lica koja nemaju iskustvo u rukovanju
odnosno ne poznaju ovaj uredaj, SAMO ukoliko to rade pod nadzorom lica koje
odgovara za njihovu bezbednost, odnosno ukoliko su ova lica upoznata sa
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bezbednosnim pravilima kori§¢enja ovog uredaja i svesne svih mogucih opasnosti
vezanih uz njegovo koriséenje. Uredaj nije igracka za decu. Cidéenje i odrzavanje
uredaja ne smeju da obavljaju deca, sem dece starije od 8 godina ako su pod
nadzorom.

10.
1.
12.
13.
14.

15.
16.

17.
18.

19.
20.
21.
22.

23.

24.

25.

Uredaj dok radi ne sme da se ostavlja bez nadzora.

Uredaj ne sme da se koristi blizu lako zapaljivih materijala.

Napojni kabl ne sme da visi preko ruba stola niti da dodiruje vruce povrsine.
Uredajinapojni kabl ne smeju da se uranjaju u vodu niti druge te¢nosti.

Uredaj ne sme da se izlaze delovanju atmosferskih uticaja (kiSa, sunce itd.) niti
delovanju povecane vlage u vazduhu (kupatila, vlazne kamp-kucice).

Kada se uredaj ne koristi uvek treba da bude odspojen od elektricne uticnice.

Kod vadenja utikaca iz elektrine uti¢nice nikad ne povlaci za napojni kabl, ve¢ uhvatii
povuci utikac.

Proizvodac ne odgovara za Stete nastale usled nepravilne upotrebe uredaja.

Treba voditi ratuna o tome da se neki od delova uredaja i kucista tokom rada
zagrevaju, stoga je potreban poseban oprez, te se iste ne smeju da diraju, jer to stvara
opasnost od opekotina.

Uredaj moZe da se koristi samo na suvoj i stabilnoj povrsini.

NIKAD se ne sme da pokriva uredaj dok radi, niti dok se jos nije potpuno ohladio.

Ne zaboravi da grija¢im elementima uredaja treba odredeno vreme da se ohlade.
Uredaj je izveden u |. klasi zastite od strujnog udara, prema tome mora da se spoji na
utiCnicu koja je opremljena zastitnim vodom (bolcna).

Prilikom kori§¢enja uredaja treba da se obezbedi dovoljan prostor iznad i oko njega.
Tokom rada uredaj ne moze da dode u kontakt sa bilo kojim lako zapaljivim
predmetima, kao Sto su npr.: ukrasi, papirnati peskiri, zavese, ode¢aisl.

PRIMENI MERE OPREZA ako koristi§ uredaj na povrSinama osetljivim na visoke
temperature. U tom slu¢aju preporucuje se kori¢enje izolacionih podmetaca.

Uredaj se ne smije koristiti pomocu spoljnih vremenskih prekidaca ili drugih zasebnih
kola daljinskog podeSavanja.

Za veCu bezbednost, preporuCuje se da je elektriCna instalacija opremljena automatskim

zastitnim uredajem diferencijalne struje Ciji prag aktivacije iznosi 30mA.
Il. DETALJINI BEZBEDNOSNI USLOVI

1.
2.

w

Uredaj moZe da se koristi iskljucivo unutra prostorija.

Za pranje kucista nisu prikladni agresivni deterdZenti u obliku emulzije, mleka,
paste i sl. Isti bi mogli, pored ostalog, da o$tete i postavljene graficke simbole, kao
Sto su informacione oznake, znakovi upozorenja i sl.

Na uredaj ne smeju da se stavljaju prazni sudovi.

Elektricni reSo ne sme da se koristi za grejanje prostorija i zagrevanje tecnosti ili
lakozapaljivih, eksplozivnih, Stetnih ili lakohlapljivih materijala i sl.

Ne sme da se koristi pribor koji nije preporucen od strane proizvodaca. Moze da to
izazove opasnost po korisnika, te rizik ostecenja uredaja.

Uredaj ne sme da se pomera povlacenjem za napojni kabl. Treba da se proveri da

89



10.

1.
12.

13.

14.

15.

napojni kabl nije na bilo koji nacin blokiran. Kabl ne sme da se mota oko uredaja, niti
da se presavija.

Elektrini reSo ne sme da se pomera za vreme kuvanja ili kada na njemu stoji vruca
Serpa.

Pred cCiS¢enje i spremanje uredaja nakon upotrebe, prvo proveri da li se uredaj
ohladio.

Kod postavljanja uredaja pripazi da plo¢a ne dodiruje kablova drugih uredaja (np.
miksera). Ne stavljaj uredaj ispod elektricne uticnice.

Uredaj treba da se postavi na minimalnoj udaljenosti od 30 cm od zida, namestaja,
drugih uredaja, spremnika i sl. Vodi racuna da bi zavese, odeca ili drugi lakozapaljivi
materijali bili udaljeni od uredaja najmanje 30 cm. Opasnost od izazivanja poZara.
Na grejnu plou ne smeju da se stavljaju sudovi od PVC-a, papira, kartona i sl.
Tokom rada uredaja ne sme da se dira kuciste niti grejna plo¢a. Radom uredaja
moze da se rukuje samo pomocu okruglih regulatora. Nakon iskljuCenja uredaja,
pricekati da se on ohladi.

Temperatura povrSina uredaja koji radi moze da bude vrlo visoka. Ne dirati vrucih
povrsina uredaja.

Deca u uzrastu od 3 do 8 godina mogu da ukljuce i iskljuCe uredaj jedino ako se isti
nalazi u svom normalnom polozaju za rukovanje, a deca su pod nadzorom odraslih
ili su upucena kako da to naprave i svesna opasnosti koje ove radnje mogu da
izazivaju. Deca u uzrastu od 3 do 8 godina ne mogu da spajaju uredaj na struju, da
rukuju sa njim, da ga Ciste niti odrzavaju.

Uredaj zajedno sa napojnim kablom treba da se ¢uva na mestu koje je izvan
domaSaja male dece ispod 8 godine zivota.

1. UPOZORENJA

1.
2

6.
7.

8.

Nikad ne sme da se koristi uredaj koji je oStecen ili radi na nepravilan nacin.

Nikad ne sme da se koristi uredaj koji je pao sa visine i vidljivi su na njemu tragovi
ostecenja.

Ne koristiti produzne kablove niti strujne uticnice koje ne ispunjavaju vazecih normi i
elektriCnih propisa.

Bilo koje popravke, demontazu ili zamenu bilo kojih delova uvek treba da se poveri
ovlas¢enom servisu.

Ukoliko bi uredaj ili takvi njegovi elementi kao $to su: elektricne kleme, utikag ili kabl,
dosli u kontakt sa vodom, pred sledecu upotrebu uredaj i njegovi elementi treba da
budu potpuno suvi.

Nikad nemoj da dira$ uredaj mokrim rukama.

Ukoliko sumnja$ na ostecenje uredaja NIKAD nemoj da ga samostalno proba$ da
popravis.

Nikad nemoj da peres uredaj pod mlazom vode iz slavine, niti na nacin da voda
dospe unutra uredaja.

IV.PRED PRVU UPOTREBU

1.

Ukloni sve elemente ambalaze i izravnaj napojni kabl

OPIS UREDAJA
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1.Kuciste 2.Elektri¢na plo¢a
3.0kretni regulator za upravljanje 2.a.leva ploca
4 Kontrolno svetlo 2.b.desna plo¢a

V. NACIN UPOTREBE UREDAJA
NAPOMENA: Pred prvu upotrebu preporucuje se prethodno da se ukljuci elektricni reSo u trajanju od cca 15 minuta. Ovo ¢e da omoguci
uklanjanje zastitnog sloja sa grejnih ploca pred kuvanje. Prilikom provodenja ove radnje moZze da se stvoriti mala koli¢ina dima. Obezbedi
odgovarajucu ventilaciju prostorije.

1. Postavi elektricni re$o na ravnu povrsinu na minimalnoj udaljenosti od 30 cm od zida, namestaja, drugih uredaja, spremnika,
zavesa, ukrasnih zastora ili drugih lakozapaljivih materijala.

2. Spoji utikac elektrinog reSoa na elektriénu uticnicu.

3. Stavi sud sa ravnim dnom na grejnu plocu [2], [2a], [2b]. Za sprecavanje gubitka energije preporucuje se koris¢enje sudova Giji
je precnik isti ili veci od preénika grejne ploge. Donja strana Serpe, kao i povrsina grejne plo¢e uvek mora da bude Cista i suva.

4. Uredaj se ukljuéuje pomocu okretnog regulatora koji odgovara grejnoj ploci koju koristimo [3].

5. Pomocu regulatora [3] se postavlja Zeljena temperatura (od 1 za zagrevanje do 5 za maksimalnu temperaturu kuvanja).

6. Nakon uklju¢enja elektri¢nog reSoa treba da se upali kontrolno svetlo [4] koje odgovara izabranoj grejnoj plogi [2, 2a, 2b].
Kontrolno svetlo ¢e da se pali i gasi zavisno od radnog ciklusa termostata ugradenog unutra reSoa.

7. Ne sme da se ostavlja elektricni reSo ukljuCen u utinicu bez nadzora.

8. Nakon zavrenog kuvanja regulator [3] treba da se okrene u polozaj “0”. Kontrolno svetlo [4] treba da se pogasi. PogaSenje

kontrolnog svetla ne znaci da je reSo iskljucen.
NAPOMENA: Uvek nakon zavrSenog kuvanja izvadi utika¢ elektriénog reSoa iz uticnice.

9. U slu€aju uoCavanja pukotina na grejnoj plo€i [2, 2a, 2b] ili na kucistu [1] elektriénog reSoa treba da ga odmah iskljucite
pomocu regulatora [3] i izvadite utikag iz uti¢nice.

10.  Budite oprezni po3to se mast li ulje na vrlo visokoj temperaturi mogu da zapale.

11. Ukoliko uredaj se nalazi ispod kuhinjske nape pridrzavajte se minimalne udaljenosti koju preporucuje proizvoda¢ nape.
Najbolje je ovaj razmak uduplati.

V1. CISCENJE | ODRZAVANJE
Uvek pred ciS¢enje odspoji uredaj od uticnice i pricekaj da se reSo ohladi.

1. Prebrisi kuciste [1] krpicom navlazenom u vodi sa dodatkom deterdZenta za pranje sudova.

2. Uprljane grejne ploce odnosno ostaci jela na njima mogu da se oCiste mekanom viaznom krpicom.

3. Ukoliko su prilikom Ci¢enja elektricni elementi uredaja, kao: utikac, kontakti elektri¢nih kabela, regulatora termostata i sl., dosli u
kontakt sa vodom, pred ponovnu upotrebi moraju da se potpuno osuse.

4. NAPOMENA: Re$o ne sme da se uronjava u vodu niti druge te¢nosti.

TEHNICKIPODACI

MS6508: MS6509:

Napajanje: 220-240V~50/60Hz  Napajanje: 220-240V~50/60Hz

Snaga: 1000W Snaga: 2000W I

3aboTsch 06 okpyxatoLer cpege.. YNakoBKy 13 kapToHa nepesaiTe,noxanyiicta, Ha makynatypy. MonuatuneHosble Meluku (PE) Bbiknaat B
peaepByap Ans nnacTMacchl. VI3HOLLEHHOE YCTPOICTBO HAAo NepeaaTh B COOTBETCTBYHOLLYIO TOUKY XpaHEHNS, Tak kak HaxoAsLLMeCsB
YCTPOACTBEONACHbIE COCTABNAIOLLME MOTYT ABNATLCS YrPO30W ANs OKpYXKalolLeit cpefbl. ANeKTpUieckoe yCTPONCTBO Hafjo Nepeaath Takvm
06pa3om, 4Tobbl OrpaHN4nTL €ro NOBTOPHOe ynoTpebnerie v nenons3osanme. ECnv B ycTpoitcTee HaxopsTes 6atapeu, U Haao BbITAHYTb 1
nepefiaTh B TOYKY XpaHEHus! 0TAEMbHO. YCTPOACTBO He BbIKAATL B pe3epByap AN KOMMYHambHbIX OTXOA0B!

OcTopoXHO, ropsyast NoBepXHOCTb” — TemnepaTypa AOCTYMHbIX MOBEPXHOCTEN MOXET ObiTb BbICOKOW,
korgia ycTponcTo pabotaeT. IT0 03HAYAET, YTO SMEMEHTbI KOPNYca BO Bpemst paboTbl MUK 3HAYNTENbHO

EESTI

ULDISED OHUTUSJUHISED. LUGEGE SEADME KASUTUSOHUTUST PUUDUTAVAD
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JUHISED TAHELEPANELIKULT LABI JA HOIDKE ALLES

Austatud Klient!
Taname Sind MESKO brandi toodete ostu eest
Seade MS6508/MS6509 on mdeldud toitude kuumutamiseks voi valmistamiseks.

TAHELEPANU:

Seade on mdeldud Uksnes koduseks kasutamiseks.
Seade El ole mdeldud ariotstarbelisieks/professionaalseks kasutamiseks.
Seade El sobi kasutamiseks vabas dhus.
Tahelepanu! Enne kasutamist tuleb tutvuda kéesoleva kasutusjuhendiga énnetusjuhtumite
valtimiseks ja seadme nduetekohaseks kasutamiseks. Juhend tuleb alles hoida ja
paigutada kohta, kus oleks seda lihtne vajadusel kasutada. Tootja ei vastuta kahjude eest,
mis tulenevad seadme mitteotstarbekohasest kasutamisest voi selle valest kasitsemisest.
|. KASUTUSOHUTUST PUUDUTAVAD JUHISED

1.

w

8.

9.

Enne kasutamist tuleb kontrollida, kas nimesildil toodud pinge vastab kontakti
parameetritele, kusjuures tuleb meeles pidada, et margistus: AC — tahendab
vahelduvvoolu ja DC - alalisvoolu.

Enne kasutamist tuleb lahti kerida toitejuhe.

Tuleb poorata tahelepanu, kas toitejuntmel ja pistikul ei ole nahtavaid kahjustusi.
Enne kasutamist ja selle kaigus tuleb tahelepanu poorata sellele, kas toitejuhe ei ole
paigaldatud lahtise tule voi muu soojusallika ja teravate servade kohale, mis vdiksid
kahjustada juhtme isolatsioonikihti.

Kontrolli perioodiliselt toitejuntme seisundit. Kui toitejune on kahjustatud, tuleb see
valja vahetada remonditdokoja poolt, et valtida 6nnetusjuhtumeid.

Enne esimest kasutamist eemaldada kdik pakendi elemendid. Tahelepanu! Juhul,
kui korpusel on metallelemendid, voib ka neile olla paigaldatud kaitsekile, mis tuleb
samuti eemaldada.

Seadet ei tohi kasutada lapsed, piiratud flUsiliste, sensoorsete ja vaimsete
vOimetega isikud, ilma volitatud vdi kogemustega isikute jarelevalveta, kes
kontrollivad, et seadet kasutataks kooskdlas kaesoleva juhendiga.

Seade ei ole mdéeldud tod6tamiseks koos valiste aegreleede Vi
kaugjuhtimisseadmetega.

Seade tuleb (ihendada vérgupessa, millel on maandus 220-240 V ~ 50/60 Hz.

HOIATUS: Seda seadet tohivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning piiratud
fuusiliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega voi vastavate kogemuste ja teadmisteta
isikud, AINULT juhul, kui nad tegutsevad jarelevalve all vdi neid on juhendatud seadme
ohutu kasutamise osas ja nad mdistavad sellega seotud ohtusid. Lapsed ei tohi
seadmega mangida. Lapsed ei tohi seadet puhastada ega hooldada, valja arvatud juhul,
kuinad on Ule 8. eluaasta vanad ja teevad neid tegevusi jarelevalve all.

10. Arge jatke seadetto0 ajal jarelevalveta.

11. Arge kasutage seadet kergeltsUttivate materjalide laheduses.

12. Tootejuhe ei tohiks rippuda ile td6laua ega puudutada kuumi pindu.

13. Seadetegatoitejuhet ei tohi pana vette vdi muudesse vedelikesse.
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14.

15.
16.
17.
18.

19.
20.
21.
22.

23.

24.

25.

Ara jata seadet iimastikutingimuste méjutsooni (vihma, péikese jms kétte) ega
kasutada seda niisketes tingimustes (vannitubades, niisketes kampingukohtades
jms).

Kui seadet ei kasutada, tuleks see alati seinakontaktist valja vétta.

Pistiku eemaldamisel seinakontaktist ara tdomba kunagi toitejuhtmest, vaid pistikust.
Tootja ei vastuta kahjustuste eest, mis tulenevad seadme valest kasutamisest.

Tuleb meeles pidada, et seadme ja korpuse mdningad osad kuumenevad t66 ajal
tunduvalt ja seeparast tuleb olla eriti ettevaatlik, neid mitte puudutada, et mitte
pdhjustada pdletusi.

Seadet tohib kasutada tiksnes kuival ja stabiilsel pinnal.

Ara kata seadet KUNAGI td6 kaigus kinni ega enne, kui see ei ole taielikult jahtunud.
Peameeles, et seadme kiitteelemendid vajavad téielikuks jahtumiseks aega.

Seade on valmistatud | tuleohutusklassis ja seepérast tuleb see Uhendada
seinakontakti, mis on varustatud kaitsepoldiga.

Seadme kasutamisel tuleb tagada vastav vahemaa selle peal ja imber. Seade ei tohiks
t00 ajal kokku puutuda kergeltsuttivate esemetega, nn dekoratsioonid, paberratid,
kardinad, réivad jms.

OLE ETTEVAATLIK seadme kasutamisel korgete temperatuuride suhtes tundlikel
pindadel. Sellisel puhul on soovitav kasutada isoleeraluseid.

Seadet eitohi kasutada valiste aegreleedega ega teiste kaugjuhtimisstisteemidega.

Soovitatakse, et suurema ohutuse huvides oleks elektripaigaldis varustatud automaatse

rikkevoolukaitseltlitiga, mille kaivitusvool on 30 mA.

II. UKSIKASJALIKUD OHUTUSJUHISED

1.
2.

w

©

10.

1.

Kasuta seadet Uksnes ruumides.

Korpuse pesemiseks ei tohiks kasutada agressiivseid puhastusvahendeid
emulsioonide, piimade, pastade naol jms. Nad vdiksid muuhulgas kustuda pinnale
tehtud graafilised tahistused nn: margistused, hoiatusstimbolid jms.

Seadmele ei tohi paigutada tlihju anumaid ega ndusid.

Elektripliiti ei tohiks kasutada ruumide ja kergestisuttivate, plahvatusohtlike,
kahjulike, lenduvate jms vedelike v6i materjalide kuumutamiseks.

Ara kasutada tarvikuid, mida tootja ei soovita. Nad vdivad kujutada endast ohtu
kasutajale ja pohjustada seadme kahjustuse riski.

Ara teisalda seadet toitejuhtmest tdommates. Tuleks kontrollida, kas toitejuhe ei ole
kinni jaanud. Mitte keerata toitejuhet pliidi Umber ja mitte vaanata.

Arge liigutage elektripliiti keetmise ajal véi siis, kui sellel seisab kuum kddgindu.
Kontrollige enne seadme puhastamist ja hoiule panekut, kas see on jahtunud.
Mitte paigutada seadet nii, et kiitteplaat puutuks kokku teiste seadmetega (nt
mikseritega). Mitte asetada pliiti seinakontaktide alla.

Pliit tuleb paigutada vahemalt 30 cm kaugusele seinast, moobliesemetest, teistest
seadmetest, anumatest jms. Kontrolli, kas kardinad, riided voi muud kergeltsuttivad
materjalid ei ole pliidile I&hemal kui 30 cm. Vastasel korral vdib tekkida tulekahju.
Mitte panna kutteplaadile PCV-st, paberist, papist jms anumaid.
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12. Pliidi kasutamisel ajal mitte puudutada selle korpust ega kutteplaate. Pliidi tootamise
ajal tuleb kasutada Uksnes pddrdnuppe. Parast valja lulitamist oodata, kuni seade on
jahtunud.

13. Tootava seadme juurdepaasetavad pinnad vdivad olla kuumad. Mitte puudutad
seadme kuumi pindasid.

14. 3-8-aastased lapsed vdivad seadet sisse ja valja lulitada, kui see on tavalises
kasutusasendis, jarelevalve all v6i kui neid on 6petatud pliidi ohutus kasutamise
osas ja nad moistavad sellest tulenevaid ohte. 3-8-aastased lapsed ei tohi seadet
uhendada toitevorku, kasitseda, puhastada ega hooldada.

15. Seadet koos toitejuhtmega tuleb hoida alla 8-aastastele lastele kattesaamatus
kohas.

IIl. HOIATUSED
1. Arge kasutage seadet, kui see on kahjustatud vdi tootab hairetega.
Arge kasutage seadet, kui see on eelnevalt kukkunud ja sellel on margatavad
kahjustused.

3. Arge kasutage pikendusjuhtmeid ega teisi elektrikontakte, mis ei taida kehtivaid
elektrialaseid standardeid ja juhiseid.

4. Remonte, mistahes osade lahtivotmist ja vahetamist peaks alati teostama vastav
remonditookoda.

5. Seadme Vi selle elementide, nt elektrikontaktide, pistiku voi juhtme marjaks
saamisel, tuleb seadet ja selle elemente enne kasutamist kuivada lasta.

6. Arge kasutage seadet margade katega.

7. Kui tekib kahtlus, et seade on kahjustada saanud, arge KUNAGI remontige seadet
iseseisvalt.

8. Arge peske seadet kunagi jooksva vee al lega nii, et vesi voolaks iile seadme.
IV.ENNE ESMAKASUTUST

1. Eemaldakéik pakendi elemendid ja sirgenda toitejuhe

SEADME KIRJELDUS
1.Korpus 2 Kitteplaat
3.Pa6rdnupp 2.a.Vasak kitteplaat
4 Kontrolltuli 2.b.Parem kitteplaat

V. SEADME KASUTAMINE
TAHELEAPNU: Enne esimest kasutuskorda on soovitatav pliidi sisse ltlitamine u 15 minutiks. See kdrvaldab kaitsekihid kiitteplaatidelt.
Sealjuures vdib tekkida vaheses koguses suitsu. Kontrolli, kas ruum on hasti ventileeritud.

1. Paigalda pliit tasasele pinnale vdhemalt 30 cm kaugusele seinast, modbliesemetestk, muudest seadetest, mahutitest,
kardinatest ja teistest kergestisuttivatest materjalidest.

2. Uhenda pliidi toitejuhtme pistik seinakontakti.

3. Pane kiitteplaadile [2], [2a], [2b] sileda pdhjaga ndu. Soovitatav on kasutada ndusid, mille pind on kiitteplaadist suurem véi
sama suur, et véltida energia kadusid. Pane puhtale ja kuivale kiitteplaadile ainult puhta ja kuiva péhjaga potid.

4. Lilita seade sisse kasutatud kitteplaadile vastava péordnupuga [3].

5. Seadista ndutav temperatuur péordnupu [3] abil (alates 1 kuumutamiseks kuni 5 maksimaalse temperatuuri saavutamiseks).

6.  Parast pliidi sisse liilitamist peaks siittima kontrolltuli [4], s6ltuvalt kiitteplaadist [2, 2a, 2b]. Kontrolltuli siittib ja kustub séltuvalt
pliidi sisemusse paigaldatud termostaadi to6tstiklist.

7. Arge jatke sisse lillitatud pliiti seinakontakti jarelevalveta.

8.  Parast kasutamise Idpetamist tuleb pddrdnupp [3] keeratage:‘sendisse “0”. Kontrolltuli [4] peaks kustuma. Kontrolltule kustumine



téhendab, et pliit on vélja liilitatud.
TAHELEPANU: Alati tuleb pérast t66 I6petamist pliidi pistik seinakontaktist valja vétta.

9. Juhul, kui kiitteplaadile [2, 2a, 2b] vdi korpusele [1] tekivad praod, tuleb pliit kohe vélja lilitada pd6rdnupuga [3] ja vétta pistik
seinakontakist valja.

10.  Ole eriti ettevaatlik, kuna liiga tugevalt kuumtatud rasv véi &li vdivad sittida.

11. Juhul, kui seade t66tab 6hupuhasti all, kasuta selle tootja poolt soovitatud minimaalset kaugust Shupuhastist. Hea oleks

seda kaugust suurendada kahekordselt.
VI. PUHASTAMINE JAHOOLDUS
Lilita seade alati enne puhastamist seinakontaktist vélja ja oota, kuni pliit jahtub.

1. Puhasta korpust [1] niiske lapiga, millele on lisatud néutepesuvedelikku.

2. Maardunud kiitteplaate, kérbenud toiduosi kiitteplaatidelt puhasta pehme niiske lapiga.

3. JUhul, kui puhastamise kadigus saavad marjas sellised elemendid nagu toitejuhtme pistik, termostaadi reguleerija
elektrijuhtmete kontaktid, tuleb need enne jargmist kasutuskorda taielikult kuivada lasta.

4. TAHELEPANU: Pliti ei tohi panna vette ega muude vedelikku.

TEHNILISEDANDMED

MS6508: MS6509:

Pinga: 220-240V ~50/60 Hz Pinge 220-240 V ~50/60 Hz
Véimsus: 1000W V&imsus 2000 W

Hoolitse keskkonnakaitse eest. Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettendhtud mahutitesse.
Kasutatud seadmed vii selleks ettenahtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid vdivad olla kahjulikud keskkonnale.
Elektriseadmed tuleb anda nii &ra, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need vélja vétta ja anda eraldi
kogumispunkti. Seadet ei tohi visata olmejaatmete konteineritesse!!

Tahelepanu kuum pind” — Valispindade temperatuur voib osutuda kdrgemaks, kui seade t6étab, mis tdhendab, et korpuse
elemendid seadme 66 ajal kuumenevad tunduvualt, OLE ETTEVAATLIK!!!

DANSKI

ALMINDELIGE SIKKERHEDSBETINGELSER
VIGTIGE INSTRUKTIONER FOR SIKKERHEDSVEJLEDNING
SKAL LAESES GRUNDIGT OG GEMMES FOR FREMTIDEN

13

Kaere Kunde,
Tak fordi du kebte MESKO produkter
MS6508 / MS6509-enheden bruges til at opvarme eller tilberede maltider.
ADVARSEL:
Enheden er beregnet udelukkende til husholdningsbrug.
Enheden er IKKE beregnet til kommerciel / professionel brug.
Enheden er IKKE egnettil udendars brug.
OBS! Far brug er det vigtigt, at du leeser denne brugsvejledning for at undga ulykker og for
korrekt brug af enheden. Opbevar denne vejledning, og hold den s& du nemt kan bruge
den. Producenten er ikke ansvarlig for skader forarsaget af brug af enheden i strid mod den
pataenkte anvendelse eller dens ukorrekte handtering.
1 retningslinje FOR SIKKERHEDSVEJLEDNING
1. Ferbrug skal du kontrollere, at spaendingen angivet pa typeskiltet svarer til de lokale
strgmforsyningsparametre, og husk, at symboler: AC - er vekselstrgm og DC - er
jeevnstram.
2. Forbrug skal strgamledningen rulles og rettes ud.

3. Sergfor, atledningen og stikket ikke viser nogen synlig skade.
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24. VAR FORSIGTIG, hvis du bruger enheden pa overflader, der er falsomme for hgje

temperaturer. Det anbefales at bruge isoleringsunderlag.

25. Enheden kan ikke bruges med eksterne tidsafbrydere eller andre separate

fiernbetjeningssystemer.
Det anbefales, at den elektriske installation er udstyret med en automatisk
reststremafbryder med en startstram pa 30mA for @get sikkerhed.

Il DETALJEREDE SIKKERHEDSBETINGELSER

1.
2.

w

S

10.

1.
12.
13.

14.

15.

Brug kun enheden indendars.

Brug ikke aggressive vaske- og renggringsmidler i form af emulsioner, lotioner,
pastaer mv. for at rense huset, da de blandt andet kan fierne de grafiske symboler,
som f.eks. meerker, advarselsskilte osv.

Placer ikke tomme beholdere eller gryder pa enheden.

Brug ikke ovnen til at varme rum og varme op veesker eller brandfarlige, eksplosive,
skadelige, flygtige materialer mv.

Brug ikke tilbehgr, der ikke anbefales af producenten. De kan udgere en fare for
brugeren og kan forarsage skade pa enheden.

Flyt ikke enheden ved at treekke i ledningen. Sgrg for, at ledningen ikke er blokeret
pa nogen made. Vikl ikke ledningen rundt om enheden eller bgj den.

Flyt ikke ovnen under tilberedningen, eller nar et varmt kekkenredskab star pa det.
Serg for, at enheden er afkalet far rengaring og opbevaring.

Placer enheden, saledes at varmepladen ikke kommer i kontakt med ledninger af
andre enheder (f.eks. blendere). Placer ikke ovnen under stikkontakten.

Placer ovnen i en afstand pa mindst 30 cm fra vaeggen, mablerne, andre enheder,
beholdere mv. Sgrg for, at gardiner, tgj eller andre braendbare materialer ikke
kommer naermere end 30 cm fra ovnen. Det kan forarsage brand.

Placer ikke beholdere af PVC, papir, pap o.l. pa varmepladen.

Under brug ma du ikke rare ved huset eller varmepladerne. Under ovnens drift brug
kun knapper. Vent, indtil enheden er afkglet, nar den er slukket.

Temperaturen pa de tilgeengelige overflader under enhedens brug kan veere hgj. Rer
ikke pa enhedens varme overflader.

Bern pa 3 til under 8 ar kan kun teende og slukke for enheden, nar den er i sin
normale driftstilstand, de overvages eller er blevet instrueret om sikker brug og forsta
de risici der opstar. Barn pa 3 og under 8 ar ma ikke tilslutte, betjene, rengare eller
vedligeholde enheden.

Enheden og forbindelseskablet ber opbevares utilgaengeligt for barn under 8 ar.

IIl. ADVARSLER

1.
2.
3.

4.

Brug aldrig enheden, hvis den er beskadiget eller ikke fungerer korrekt.

Brug aldrig enheden, hvis den er faldet fra en hgjde og viser synlige skader.

Brug ikke forleengerledninger eller andre stikkontakter, som ikke overholder
geeldende standarder og elektriske forskrifter.

Eventuelle reparationer, demontering eller udskiftning af dele skal altid foretages af
en specialiseret anleeg.
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8.

9.

Far og under brug skal du sgrge for, at stremledningen ikke straekkes over aben ild
elleranden varmekilde og skarpe kanter, der kan beskadige ledningens isolation.
Kontroller regelmaessigt tilstanden af listramledningen. Hvis stremledningen er
beskadiget, skal den udskiftes af et specialiseret reparationsvirksomhed for at
undga fare.

Far farste brug skal man fierne alle emballagekomponenter. OBS! | tilfeelde af et hus
med metaldele kan der pa disse elementer veere en naesten usynlig beskyttelsesfolie,
som ogsa skal fiernes.

Enheden bgr ikke bruges af barn, personer med begreenset fysisk, sensorisk eller
mental kapacitet uden tilsyn af autoriserede eller erfarne personer og altid i
overensstemmelse med denne vejledning.

Enheden er ikke beregnet til at arbejde med eksterne tidsafbrydere eller et separat
fiernbetjeningssystem.

Tilslutenheden kun til en jordforbundet stikkontakt pa 220-240V ~ 50/60 Hz.

ADVARSEL: Dette udstyr kan anvendes af barn over 8 ar og personer med begraenset
fysisk, sensorisk eller mental evne eller personer, der ikke har erfaring eller kendskab til
enheden, KUN hvis dette sker under tilsyn af en person, der er ansvarlig for deres
sikkerhed eller er blevet forsynet med instruktioner om enhedens sikre brug og er
opmeerksom pa den fare, der er forbundet med brugen heraf. Barn ma ikke lege med
enheden. Renggring og vedligeholdelse af enheden bar ikke udfares af barn, medmindre
deerover8arogovervages.

10.
1.
12.

13.
14.

15.
16.

17.
18.

19.
20.
21.
22.

23.

Forlad ikke enheden uovervaget under drift.

Brug ikke apparatet i naerheden af llbreendbare materialer.

Strgmledningen ma ikke haenge over kanten af bordet eller rare ved varme
overflader.

Seenk ikke enheden og ledningenivand eller andre vaesker.

Udsaet ikke enheden for atmosfeeriske forhold (regn, sol osv.). Brug ikke enheden
under forhold med hgj luftfugtighed (badeveerelser, fugtige campinghuse).
Narenheden ikke eribrug, skal den altid afbrydes fra stikkontakten.

Nar du treekker stikket ud af stikkontakten, skal du aldrig treekke i ledningen, kun i
stikket.

Producenten er ikke ansvarlig for skader som fglge af forkert brug af enheden.

Husk, at nogle dele af enheden og huset under arbejdet bliver meget varme, sa veer
forsigtig, og rer ikke pa dem, du kan blive braendt.

Enheden ma kun anvendes pa en tar og stabil overflade.

Daek ALDRIG enheden under drift, eller indtil den er helt afkalet.

Husk, atenhedens varmeelementer tager tid til at kale helt ned.

Enheden er lavet i 1. klasse for beskyttelse mod elektrisk sted, og den ber derfor
sluttes til en stikkontakt forsynet med en beskyttelsespind.

Sarg for tilstraekkelig plads over og omkring, nar du bruger enheden. Under drift ma
enheden ikke bergre nogen let breendbare genstande, sasom: dekorationer,
papirhandklzeder, gardiner, tgj osv.
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Hvis enheden og komponenterne sasom elektriske kontakter, stik eller kabler bliver
vade, tar enheden og dens komponenter far brug.

Brug ikke enheden med vade heaender.

Nar det frygtes, at enheden er blevet beskadiget, prav ALDRIG at reparere enheden
selv.

Vask aldrig enheden under rindende vand eller pa en sadan made, at vandet
drypper ind i det.

IV.FORFORSTE BRUG:

1.

Fjern altemballeringsmateriale og retledningen ud.

BESKRIVELSE AF ENHEDEN
1.Hus 2.Varmeplade
3.Kontrolknap 2.a.Venstre varmeplade
4 Kontrollys 2.b.Hgjre varmeplade

V. BRUG AF ENHEDEN
ADVARSEL: Fer forste brug anbefales det at starte ovnen i ca. 15 minutter. Dette fierner beskyttelsesbelaegning fra kogepladerne. Sma

1.

10.
1.

maengder rag kan produceres. Sgrg for at rummet er ventileret.
Placer ovnen pa en jeevn overflade, mindst 30 cm fra vaeggen, mabler, andre enheder, beholdere, gardiner, eller andre
breendbare materialer.
Seet stikket i stikkontakten.
Placér en fad med flad bund pa varmepladen [2], [2a], [2b]. Det anbefales at bruge fade med en overflade, der er lig med eller
starre end varmepladens overflade, for at undga energitab. Placer kun gryden med en ren og ter bund pa en ren og ter
varmeplade.
Teend enheden med knappen, der svarer til den anvendte varmeplade [3].
Indstil den @nskede temperatur ved hjeelp af knappen [3] (fra 1 til opvarmning til 5 for at n& den maksimale temperatur).
Nar ovnen er teendt, skal kontrollampen [4] lyse op, svarende til den valgte varmeplade [2, 2a, 2b]. Kontrollampen teender og
slukker afheengigt af driftscyklussen for termostaten monteret inde i ovnen.
Lad ikke det teendte ovn tilsluttet stikkontakten uden tilsyn.
Efter brug drejes drejeknappen [3] til "0"-positionen. Kontrollampen [4] skal slukkes. Slukning af kontrollampen betyder ikke, at
ovnen er slukket.

ADVARSEL: Tag altid stikket ud af stikkontakten efter brug.

| tilfeelde af, at varmepladen [2, 2a, 2b] eller huset [1] spreekker, skal du straks slukke for ovnen med drejeknappen [3] og tage
stikket ud af stikkontakten.

Veer ekstra forsigtig, fordi for varm olie kan anteendes.

| tilfeelde af, at enheden arbejder under emhzetten, skal man observere den minimale afstand fra den emhaette, som
producenten anbefaler. Det er godt at gge denne afstand to gange.

VI. RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE
Tag altid stikket ud af stikkontakten, og vent til ovnen er afkalet fer rengering.

1.

Renger huset [1] med en fugtig klud og opvaskemiddel.

2. Beskidte varmeplader og breendte madrester pa varmepladerne rengares med en blad, fugtig klud.

3. Hviskomponenter sasom stikkontakt, elektriske kontakter, termostatregulator bliver vade under rengering, ter dem grundigt, inden
debrugesigen.

4. ADVARSEL: Dyp ikke ovnen i vand eller anden vaeske.

TEKNISKE DATA

MS6508: MS6509:

Strgmforsyning: 220-240V~50/60Hz Strgm 220-240V ~50/60Hz

Effekt: 1000W Effekt 2000W
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Af hensyn til miljget . Venligst overfer papemballage til affaldspapir. Heeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt enhed skal
returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgere en trussel for miljget. Den elektriske

enhed skal overleveres for at begraense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet

opbevares separat.

Advarsel Varm Overflade" - Temperaturen pa de tilgeengelige overflader kan veere hgjere, nar enheden arbejder,
hvilket betyder, at huselementerne bliver meget varme under drift, VAR FORSIGTIG!!!
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzuja na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktéry
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwarangciji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub
uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane beda bezptatnie przez Serwis Centralny. W
przypadku zakupu sprzetu przez przedsigbiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie
jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalnosci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant
wymienit cze$¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant
zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej.
Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsadek, wybierajgc srodek transportu. Uprawnionemu
z gwarangcji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjnej
, przekraczajgcy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sg objete
czynnos$ci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria
ulegajgce zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu
oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewtasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerenc;ji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerobek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatow eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepigcia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytgczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, gtowice tngce i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z koniecznoscia sprowadzenia cze$ci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac¢ swoj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylgcza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepisow o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;j.

SERWIS CENTRALNY = d t ........ d ......
c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel 728 -595 - 006 eeeeesessesesssssseeeeee

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (pieczatka sklepu i podpis sprzedawcy)
adnotacje serwisu: * : ) i i

W trosce o $rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywne;
zbiorki odpadow komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajdujg sie baterie, nalezy je wyjaé i osobno odda¢ do
punktu zbierania i skladowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania, gdyz znajdujace
si¢ w nim niebezpieczne substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i Srodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie
wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktore zawierajg substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancije te moga,
doprowadzi¢ do zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga sie dosta¢ do organizmu czowieka i doprowadzi¢
do licznych dolegliwo$ci zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia
nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby skory. Substancje szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad
oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych. Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz
produktéw powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.

Urzadzenia nie wyrzucac do poje%Bika na odpady komunalne !!!!




OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZLOSC

Szanowny Kliencie
Dziekujemy za zakup produktéw marki MESKO
Urzadzenie MS6508/MS6509 stuzy do odgrzewania lub przygotowania positkow.

UWAGA:
Urzadzenie przeznaczone jest wytacznie do uzytku domowego.
Urzadzenie NIE jest przeznaczone do uzytku komercyjnego/profesjonalnego.
Urzadzenie NIE jest przystosowane do uzywania na wolnym powietrzu.
Uwaga! Przed uzyciem nalezy bezwzglednie zapoznac sie z niniejszg instrukcjg obstugi w
celu uniknigcia nieszczesliwych wypadkow oraz dla prawidtowego uzycia urzadzenia.
Instrukcje nalezy zachowac i przechowywac tak by w razie potrzeby tatwo mozna byto z
niej skorzystac. Producent nie odpowiada za szkody spowodowane uzytkowaniem
urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub niewtasciwg jego obstuga.
. WSKAZOWKIDOTYCZACE BEZPIECZENSTWAUZYTKOWANIA
1.Przed uzyciem nalezy sprawdzi¢ czy napiecie podane na tabliczce znamionowej
odpowiada miejscowym parametrom zasilania przy czym nalezy pamieta¢ ze oznaczenie:
AC-toprad przemienny a DC - to prad staty.
2.Przed uzyciem rozwing¢ i wyprostowac przewod zasilajacy
3.Nalezy zwréci¢ uwage czy przewodd zasilajacy oraz wtyczka nie posiada zadnych

widocznych uszkodzen.
4 Przed i podczas uzytkowania nalezy zwrdci¢c uwage by przewdd zasilajacy nie byt
rozciggniety nad otwartym ogniem lub innym Zrédtem ciepta oraz na ostrych

krawedziach, ktore moga uszkodzic izolacje przewodu.

5.0kresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli przewdd zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w celu
unikniecia zagrozenia.

6.Przed pierwszym uzyciem nalezy usungé¢ wszelkie elementy opakowania. Uwaga! W
przypadku obudowy z elementami metalowymi, na tych elementach moze by¢ naciggnieta
mato widoczna folia zabezpieczajaca, ktora tez nalezy $ciaggnag.

7.Urzadzenie nie powinno by¢ uzywane przez dzieci, osoby o ograniczonej zdolnosci
fizycznej, czuciowej oraz psychicznej bez nadzoru 0sob uprawnionych lub doswiadczonych i
zawsze zgodnie z niniejszg instrukcja.

8.Sprzet nie jest przeznaczony do pracy z uzyciem zewnetrznych wytacznikow czasowych
lub oddzielnego uktadu zdalnej regulacii.

9.Urzadzenie nalezy podtaczy¢ wytacznie do gniazdka z uziemieniem 220-240 V ~ 50/60 Hz.
OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku zycia
oraz 0soby o0 ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie
majgce do$wiadczenia lub znajomosci sprzetu, TYLKO je$li odbywa sie to pod
nadzorem osoby odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone
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wskazowki na temat bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg Swiadomos¢
niebezpieczenstwa zwigzanego z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawi¢ sie
sprzetem. Czyszczenie i konserwacja urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez
dzieci, chyba ze sg powyzej 8 roku zycia a czynnosci te sq wykonywane pod nadzorem.
10.Nie wolno pozostawia¢ urzadzenia bez nadzoru w czasie pracy.

11.Nie korzystac z urzadzenia w poblizu materiatow tatwopalnych.

12.Przewdd zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz blatu lub dotyka¢ goracych
powierzchni.

13.Nie wolno zanurzac¢ urzadzenia oraz przewodu zasilajacego w wodzie lub w zadnych
innych cieczach.

14 Nie wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych (deszczu, storica,
etc.) ani nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne domki
kempingowe).

15.Gdy urzadzenie nie jest uzywane zawsze powinno by¢ odtgczone od gniazda
zasilajacego.

16.Przy wycigganiu wtyczki z gniazda nigdy nie ciggnij za przewdd zasilajacy tylko za
wtyczke.

17 Producent nie odpowiada za szkody powstate w wyniku nieprawidtowego uzycia
urzadzenia.

18.Nalezy pamietac, ze niektére czesci urzadzenia oraz obudowy w czasie pracy bardzo
sie nagrzewajq dlatego nalezy zachowa¢ szczegoing ostrozno$¢ i nie dotykac ich,
mozna si¢ poparzyc.

19.Urzadzenia nalezy uzywac tylko na suchej i stabilnej powierzchni.

20.NIGDY nie nakrywaj urzadzenia w czasie pracy ani gdy catkowicie nie wystygnie.
21.Pamietaj ze elementy grzejne urzadzenia wymagaja czasu by catkowicie ostygnag.
22.Urzadzenie jest wykonane w | klasie ochrony przeciwporazeniowej i dla tego bez
wzglednie powinno by¢ podigczone do gniazda zasilajgcego wyposazonego w bolec
ochronny.

23.Korzystajac z urzadzenia nalezy zapewni¢ odpowiednig przestrzen nad i wokot,
Urzadzenie podczas pracy nie moze dotyka¢ zadnych fatwo palnych przedmiotow jak
np.: dekoracji, recznikdw papierowych, zaston, odziezy itp..

24 NALEZY ZACHOWAC OSTROZNOSC jesli uzywasz urzadzenia na
powierzchniach wrazliwych na wysokie temperatury. Zaleca sie wtedy korzysta¢ z
podkfadek izolacyjnych

25.Urzadzenia nie mozna stosowaC z zewnetrznymi wytgcznikami czasowymi lub
innymi oddzielnymi uktadami zdalnej regulacji.

Zaleca sie by dla zwiekszenia bezpieczenstwa instalacja elektryczna byta wyposazona w
automatyczny wytacznik roznicowopradowy o pradzie uruchamiania 30mA.

Il SZCZEGOLOWE WARUNKI BEZPIECZENSTWA

1.Uzywac urzadzenia jedynie wewnatrz pomieszczen.

2.Do mycia obudowy nie nalezy uzywa¢ agresywnych detergentéw w postaci emulsji,
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mleczka, past, itp. Mogg one miedzy innymi usungé naniesione informacyjne symbole
graficzne takie, jak: oznaczenia, znaki ostrzegawcze, itp..

3.Na urzadzeniu nie umieszcza¢ pustych pojemnikow, naczyn.

4 Nie uzywac kuchenki elektrycznej w celu ogrzewania pomieszczen i podgrzewania
ptyndw lub materiatéw tatwopalnych, wybuchowych, szkodliwych, lotnych itp..

9.Nie nalezy stosowac akcesoridw, ktore nie sg zalecane przez producenta. Mogg
stanowi¢ one niebezpieczenstwo dla uzytkownika oraz powodowac ryzyko uszkodzenia
urzadzenia.

6.Nie wolno przesuwac urzadzenia pociggajac za przewdd przytaczeniowy. Nalezy sie
upewni¢, ze przewod przytaczeniowy nie zostat w zaden sposéb zablokowany. Przewodu
nie owija¢ wokot urzadzenia, ani go nie zginac.

7.Nie wolno przesuwac¢ kuchenki elektrycznej podczas gotowania lub wtedy, kiedy stoi na
niej gorace naczynie kuchenne.

8.Upewnic sie, ze urzadzenie wystygto przed czyszczeniem oraz przechowywaniem
9.Nie umieszczac urzadzenia tak by ptyta grzewcza dotykata kabli innych urzadzen (np.
mikserow). Nie stawiaC kuchenki pod gniazdkiem elektrycznym.

10.Kuchenke ustawi¢ w odlegtosci minimum 30 cm od sciany, mebli, innych urzadzen,
pojemnikéw itp. Upewnij sie, Ze firanki, zastony, ubrania lub inne tatwopalne materiaty nie
zblizajg sie na mniej niz 30 cm od kuchenki. Moze by¢ to przyczyng pozaru.

11.Nie nalezy stawia¢ pojemnikéw z PCV, papieru, tektury itp. na ptycie grzewcze;.

12.W czasie uzytkowania nie dotyka¢ obudowy ani ptyt grzewczych kuchenki. Podczas
pracy kuchenki nalezy postugiwac sie tylko pokrettami. Po wytgczeniu odczekac az
urzadzenie wystygnie.

13.Temperatura dostepnych powierzchni dziatajacego urzadzenia moze by¢ wysoka. Nie
dotykac goracych powierzchni urzadzenia.

14.Dzieci w wieku od 3 do ponizej 8 lat mogg wigczy¢ i wytaczy¢ urzadzenie tylko wtedy,
gdy znajduje sie ono w swojej normalnej pozycji obstugi, sq nadzorowane lub zostaty
poinstruowane na temat bezpiecznego uzytkowania i zrozumiaty wynikajacego z tego
zagrozenia. Dzieci w wieku od 3 do ponizej 8 lat nie moga urzadzenia podtgczac,
obstugiwac, czysci¢ ani konserwowac.

15.Urzadzenie wraz z przewodem przytaczeniowym nalezy przechowywac w miejscu
niedostepnym dla dzieci ponizej 8 roku zycia.

lll. OSTRZEZENIA

1.Nigdy nie wolno uzywac urzadzenia jesli jest uszkodzone lub dziata w sposob
nieprawidtowy.

2.Nigdy nie uzywac urzadzenia je$li wcze$niej upadto z wysokosci i wskazuje widoczne
oznaki uszkodzenia.

3.Nie uzywac przedtuzaczy lub innych gniazd elektrycznych ktore nie spetniajq
obowigzujacych norm i przepisow elektrycznych.

4 Wszelkie naprawy, demontaz lub wymiana jakichkolwiek cze$ci zawsze powinno by¢
dokonane przez wyspecjalizowany zaktad.

103



9.W przypadku zamoczenia urzadzenia oraz elementow takich jak styki elektryczne
wtyczka czy przewdd przed uzyciem nalezy osuszy¢ urzadzenie i jego elementy.

6.Nie uzywaj urzadzenia mokrymi rekami.

7.Gdy zachodzi obawa, ze urzadzenie zostato uszkodzone NIGDY nie naprawiaj
urzadzenia samodzielnie.

8.Nigdy nie myj urzadzenia pod biezgcg wodg ani w taki sposéb by woda do niego $ciekata
IV.PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

1.Usun wszelkie elementy opakowania i wyprostuj przewod zasilajacy

OPIS URZADZENIA

1.0budowa 2.Plyta grzewcza
3.Pokretto sterujgce 2.aPtyta grzewcza lewa

4 Lampka kontrolna 2.b.Plyta grzewcza prawa

V. UZYWANIE URZADZENIA

UWAGA: Przed pierwszym uzytkowaniem zaleca sig uruchomi¢ kuchenke na ok. 15 min. Usunie to pokrycie ochronne z ptyt grzejnych.
Moze doj$¢ przy tym do wytworzenia niewielkich ilosci dymu. Upewnij sie, ze pomieszczenie jest wentylowane.

1.Ustawi¢ kuchenke na ptaskiej powierzchni w odlegtosci minimum 30cm od $ciany, mebli, innych urzadzen, pojemnikéw, zaston, firanek
lub innych tatwopalnych materiatow.

2.Podtaczy¢ wtyczke kuchenki do gniazdka elektrycznego.

3.Ustawi¢ naczynie o ptaskim dnie na ptycie grzewczej [2], [2a], [2b]. Zaleca sie uzywanie naczyn o powierzchni rdwnej lub wiekszej niz
powierzchnia ptyty grzewczej w celu unikniecia strat energii. Stawiaj garek tylko z czystym i suchym dnem na czystej i suchej plycie
grzewczej.

4. Wiaczy¢ urzadzenie za pomoca pokretta wiasciwego dla uzywanej plyty grzewczej [3].

5.Ustawi¢ zadang temperature za pomoca pokretta [3] (od 1 dla podgrzewania do 5 dla osiagniecia maksymalnej temperatury).

6.Po wigczeniu kuchenki powinna zapalic sig lampka kontrolna [4], wiasciwa dla danej ptyty grzewczej [2, 2a, 2b]. Lampka kontrolna
bedzie zapala¢ si¢ i gasna¢ w zaleznosci od cyklu pracy termostatu zamontowanego wewnatrz kuchenki.

7.Nie wolno pozostawia¢ wigczonej kuchenki do gniazdka elektrycznego bez nadzoru.

8.Po zakonczeniu uzytkowania nalezy przekreci¢ pokretto [3] na pozycje “0”. Lampka kontrolna [4] powinna zgasnag¢. Zgasniecie lampki
kontrolnej nie oznacza, ze kuchenka jest wytaczona.

UWAGA: Zawsze po zakoriczeniu pracy nalezy wyja¢ wtyczke kuchenki z gniazdka elektrycznego

9.W przypadku pojawienia si¢ pekniecia plyty grzewczej [2, 2a, 2b], lub obudowy [1] natychmiast wytacz kuchenke pokrettem [3] i wyjmij
wtyczke z gniazda elektrycznego.

10.Zachowaj szczegdlng ostrozno$¢, poniewaz zbyt mocno rozgrzany ttuszcz lub olej moze sig zapali¢.

11.W przypadku, gdy urzadzenie pracuje pod okapem kuchennym stosuj si¢ do minimalnej odlegtosci od okapu zalecanej przez
producenta. Dobrze jest zwigkszy¢ te odlegtos¢ dwukrotnie.

VI. CZYSZCZENIE | KONSERWACJA
Zawsze przed czyszczeniem odtgcz urzadzenie od gniazda zasilajacego i odczekaj az kuchenka wystygnie.

1. Obudowe [1] przetrzyj wilgotng szmatka z dodatkiem ptynu do mycia naczyn.

2. Zabrudzone plyty grzewcze, spalone resztki potraw z ptyt grzejnych czy$¢ migkka wilgotng szmatka.

3. Jedli podczas czyszczenia elementy takie jak wtyczka zasilajaca, styki przewodow elektrycznych regulatora termostatu itp.
zostang zamoczone przed ponownym uzyciem nalezy je doktadnie wysuszy¢

4. UWAGA: Kuchenki nie wolno zanurza¢ w wodzie ani zadnym innym plynie.

DANE TECHNICZNE

MS6508: MS6509:

Zasilanie: 220-240V~50/60Hz Zasilanie 220-240V~50/60Hz
Moc: 1000W Moc 2000W

Uwaga Goraca Powierzchnia” — Temperatura dostepnych powierzchni moze by¢ wyzsza gdy sprzet pracuje, co
oznacza ze elementy obudowy w czasie pracy znacznie si¢ nagrzewaja w czasie pracy urzadzenia,
ZACHOWAJ OSTROZNOSC !
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(BG) BBJITAPCKY

YCNOBUA 3A BE3OMACHOCT

BAXHW MHCTPYKLMW 3A BE3OMACHOCT HA U3MON3BAHE

MONA, MPOYETETE BHMATENHO W MA3ETE 3A EbELLM PEGEPEHLAN
YBaxaeMu KNmeHTu,

Bnarogapum Bu, ye kynysate npogyktute Ha MESKO.

Ms6508 e ypen, npegHasHayeH 3a 3aTonnsHe unu npurotesHe Ha sictus. BHUMAHUE:
To3u ypen e npeaHa3HayveH camo 3a butosa ynotpeba.

To3u ypen HE e npegHasHayeH 3a Tbproseka / npodecuoHanHa ynotpeba. Tosu ypeg HE
TPABBA pa ce nsnonssa Ha OTKpUTO.

BHumanue! Mpeawn aa usnonssate T03u ypeq, NpoYeTeTe BHUMATENHO TOBA PbKOBOACTBO,
3a fja u3berHete pucka OT 3/10MOSYKM 1 ja OCUrypuTe NPaBMIHOTO U3NO3BaHE Ha ypeaa.
CbxpaHsBaiiTe u npubupaiiTe pbKOBOLACTBOTO, 3a Aa OCUTypUTE NecHa crpaska B Obaelwe.
MponsBoauTensT He TpsibBa Aa Obae AbpKaH NoA OTFTOBOPHOCT 3@ NOBPEAM, NPUYMHEHN OT
HenpaeunHa ynoTtpeba unu HenpasunHa paboTa ¢ ypeaa.

l. YKASAH/A 3A BE3OMACHA YINOTPEBA

1. Mpeayu aa u3nonaeate ypeda, NpoBepeTe Aanu HanpeXeHWeTo, NocoYeHo B TabenkaTta ¢
AaHHU, CbOTBETCTBA Ha NOKaNHUTE NapamMeTpu Ha 3axpaHBaHeTo. He 3abpassiite, ye AC
03HavaBa ,npoMeHnuB Tok", gokato DC o3HavaBa ,NOCTOSHEH TOK".

2. PasBuitTe 1 n3npaeeTe 3axpaHBalLms kaber.

3. YBepeTe ce, Ye 3axpaHBaLmaT kaben 1 WwencembT HAaMaT BUAMMM NpU3HaLM Ha
noepeaa.

4.YBepeTe ce, 4Ye Npeam 1 no BpeMe Ha ynotpeba, 3axpaHBalLmsT kabesn He e HacoueH
Hag OTKPWT NIaMbK UMW APYr U3TOYHMK Ha TOMAMHA UMW € OKaYeH Haa ocTpu pbbose,
KOMTO MoraT Aia NOBpeasT u3onauusta Ha kabena.

5. MeproanyHo npoBepsiBanTe CbCTOSHAETO Ha 3axpaHBaLLns kaben. AKo e NoBpeseH,
3axpaHBaLmAaT kaben Tpsbea fa 6bae 3amMeHeH 0T 0TOpU3MpaH Cepaw3, 3a liaa ce nberHe
OnacHocT.

6. Mpeaun mbpeaTa ynotpeba oTcTpaHeTe BCUYKM eNIEMEHTU Ha onakoBkaTa. BHuMaHue!
KoraTo kopnycbT € CbCTaBeH OT MEeTasHW YacTy, Te3n YacTu MoraT ga 6baaTt NoKpUTH Cbe
3aLmMTHO honMo, KOETO € TPYAHO Buammo. PonnoTo cbiuo TpsibBa aa 6bae npemaxHaTo.
7. Toau ypeq He e npeaHa3HayeH 3a ynotpeba oT Aela wnm nuua ¢ HamaneHn uanyecky,
CEH30PHM WX YMCTBEHM CMOCOBHOCTM, OCBEH ako He ca MONy4unn Haasop oT
YMTbIHOMOLLEHW UV ONUTHI NLLA BUHArX B CbOTBETCTBIE C TOBA PHKOBOACTBO.

8. YpenobT He e npeaHasHayeH 3a paboTa C BbHLUHW TaliMep U OTAENHM CUCTEMM 3a
ANCTaHLMOHHO yrpaBreHue.

9. YpeobT Moxe Aa 6bae CBbp3aH CaMo CbC 3a3eMeH KoHTakT 220-240V ~ 50/60Hz
BHUMAHWE: To3u ypen He e npegHasHayeH 3a ynotpeba oT fela Ha Bb3pacT nog 8
FOAVHW UK NLA C HaManeHn U3NYECKN, CEH30PHM UMM YMCTBEHW Bb3MOXHOCTH, LI
NMNCca Ha OnuT 1 NO3HaHMS 3a 0BopyaABaHETO, OCBEH aKO HE Ca NOMy4unn Haa30p Unn
WHCTPYKLMM OTHOCHO 13N0N3BaHETO Ha 0BOPYABaHETO U CBbP3AHMTE C HErO ONACHOCTM OT
nwge, OTTOBOPHO 3a TsiXHaTa 6e30MacHOCT M ako ca HasiCHO C OMaCHOCTTa, CBbp3aHa C
pabotata Ha ypega. [leyata He TpsibBa fa urpasT ¢ ypeaa. Ypeaa He Tpsibsa ga ce
NoYMCTBa UMM Noaabpa OT AeljaTa, OCBEH aKo He Ca Ha Bb3pacT Hag 8 roanHn 1
AenHoCcTUTE ce Habntoaaear.

10. He octaBsiiTe ypeaa 6e3 Haasop, korato ro u3nonasare.

11. He nanonasBaiite ypega B 6rM30CT [0 3ananumu mMatepuani.

12. 3axpaHBawuaT kaben He TpsbBa Aa BUCW HaZ NoTa Ha Macata Unu Aa LoKocBa
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ropeLLyn NoBbPXHOCTH.
13. He noTtansnTe ypega unum 3axpaHsallms kaben BbB Boga U Apyra TEYHOCT.

14. He usnarainte ypega Ha aTMOCepHM YCrioBus (AbXKa, CTbHYEBA CBETNIMHA U T.H.) U He
ro M3N0N3BanTe B YCMOBMS Ha MOBMLLIEHA BMAXHOCT (OaH, BNaXH BakaHLUMOHHW BAMK).
15. KoraTo ypeabT He ce u3nonaea, Toi BuHarv Tpsibea ga 6bae n3kmioyeH ot
3axpaHBaLLns KOHTAKT.

16. He nssaxganTe Wencena oT KOHTaKTa, KaTo Abpnate kabena — BMECTO TOBa XBaHeTe
Lwencena.

17. TIpON3BOANTENST HE HOCK OTTOBOPHOCT 3a LLUETH, MPUYUHEHN OT HEMpaBuMiHaTa
ynotpeba Ha ypega.

18. He 3abpaBsiiTe, Ye HAKOM YacTu Ha ypeda 1 kopnyca mMorat fa ce Harpest

no Bpeme Ha paboTa. 3atoa 06bpHETE CneLnanHo BHUMaHe 1 He rm JoKocBainTe, 3a Aa
1 n3berHeTe narapsHus.

19. BuHaru paboTeTe ¢ ypeaa Ha cyxa v cTaburHa noBbpXHOCT
20. HNKOT A He nokpuBaiiTe ypeaa, koraTo Ce 13nosaBa Unm JoKaTo He € OXNafeH.

21. He 3abpaBsiiTe, 4e OTHEMa BpemMe, JOKaTO HarpeBaTesiH1Te eNeMeHTU ce oxnaasT
HaMbIHO.

22. YpenbT e MbpBOKMACHO YCTPOMCTBO 3a 3alluTa OT noxap W cnefoBaTeniHo Tpsibea fa
Obae cBbP3aH KbM EMEKTPUYECKN KOHTAKT CbC 3a3eMUTENEH 310.

23. OcurypeTe focTaTbyHO MSCTO OKOJIO W Hag ypeaa, korato ro uanonagate. 1o Bpeme Ha
paboTa ypesa He TpsibBa Aa BNM3a B KOHTAKT C 3ananumu npeameTi kato gekopauu,
XapTUeHN Kbpru, 3aBecH, Ipexiu v ap.

24. BHUMABAUTE, koraTo n3nonssate ypeaa Ha NOBBbPXHOCT, YyBCTBUTESTHA HA BUCOKA
Temneparypa.

B TakbB cnyyait M3nonasanTe U3onauoHHN NOLMOXKKM.

25. He n3nonagaiTe TO3M ypeq C BbHLUHW TalMepy Uin ApYri CUCTEMM 3a OUCTAHLMOHHO
ynpasreHue.

3a fa nosuwmTe BalaTa 6e30MacHOCT, NPENOPBLYUTENHO € okabensBaHeTo aa 6bae

0bopyaBaHo ¢ aBTOMATWUYHO YCTPOWCTBO 3a OCTATbYEH TOK C TOK Ha yTeuka 30 mA.

[ MIOAPOBHM YCNOBWA 3A BE3OMACHOCT

1. Mianon3gaiite 1031 ypes camo Ha 3aKkpuTo.

2. He u3nonsgaiite arpecyBHM Npenaparty, Hanp. NOYNUCTBALLM eMYNCIW, MOYUCTBALLM KPEMOBE, NOYUCTBALLY NACTW U Ap., Thil kaTo Te
morat fja npemaxHat rpajuyHuTe CUMBOMY - KaTo 0003HaueHus, NpeayNPeANTENHIA 3HALM U T.H.

3. He nocraBsitTe npa3Hu CbaoBe B YCTPOUCTBOTO UM CbA0BE BbPXY Ypeaa.

4. He n3nonssaTe enextpuyeckata rotapcka neyka kato HarpeBaTern 3a NPOCTPaHCTBO UMK 3a 3aTOMNISIHE Ha 3ananumu, eKCrnoavBHy,
BpeaHw, NeTN1BI MaTepuani Ui TeYHOCTM.

5. He n3nonasaitte akcecoapu, KOUTO He Ce MPEenopbYBaT OT NPOWU3BOANTENS, Thii kaTo MoraT Ja 6baat onacHu 3a ynotpeba nnv a
npeACTaBnsBaT pUCK 3a NMoBpeaa Ha camust ypes.

6. Hukora He npemecTBaiTe ypesa, kaTo AbpraTe 3axpaHBalLys kaben. YBepeTe ce, Ye 3axpaHBalymaT kaben He € Bb3npensTcTBaH No
HUKaKbB HauuH. He HaBuBaliTe 3axpaHBalLus kaben okono ypeaa 1 He ro NpesuBanTe.

7. Hukora He npemecTBaiiTe roTBapckaTa neyka, korato Ha Hest Ma BpsiLa BoAa Unk ropeLy Chy.

8. YBepeTe ce, Ye ypeqbT e oxnageH, npeau Aa ro npubeperte.

9. He nocrassiiTe ypefa Taka, Ye KOTNOHa Aa [OKOCBA ApYri ypeau (Hanp. MuKcepy).

He nocrassiiiTe rotBapckata neyka nog KoHTakTa.

10. MocTaBeTe roTBapckara neyka Ha pasctosiHue noHe 30 CM OT cTeHaTta, Mebenu, Apyro 0BopyaBaHe Unu KOHTEHepN. YBepeTe ce, e
npo3payHu1Te 3aBeCH, NepAeTa, JPEXN UiV Apyru 3ananvMy MaTepuani He ca Ha no-manko ot 30 M OT neykaTa, Thil KaTo TOBa MoXe
[Aa NPUYMHK Noxap.

11. Hukora He nocraBsiite cbaose 0T PVC, XxapTusi, KapToH U [ip. BbPXY KOTMOHA.

12. He nokocBaiiTe kopryca Unu KOTIIOHUTE Ha roTBapckaTa feyka, koraTto si uanonasare. Mo Bpeme Ha paboTa 13nonssaiite camo
konyetata. Cnep 13knoYBaHe Ha roTBapckaTa neyka 1adakarite, JOKaTo ce oxnaau.

13. TemnepaTypaTa Ha JOCTbMHUTE MOBLPXHOCTM Ha ypeaa Moxe fa 6bae Bucoka, korato pabotu. He gokocsaiite ropelyute
NOBBPXHOCTY Ha ypena.

14. [leua Ha Bb3pacT oT 3 40 8 roauHN MoraT Aa BKIYBAT UMK U3KIIOYBAT ypeaa CaMo KoraTo ypeabT B HEro € B HOPManHoTo My
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paboTHO NONOXeHMeE 1 Te ca HabnofaBaHy U ca NoMyYMnu MHCTPYKLUUK OTHOCHO 6e3onacHa ynoTpeba 1 pasbupat cBbp3aHuTe C ToBa
onacHocTW. [lela Ha Bb3pacT 0T 3 A0 8 roanHu He TpsibBa Aa CBbP3BaT,

eKcnnoatupart, nouucTBaT Unu noaabpxar ypeaa.

15. YpenbT TpsibBa Aa ce cbXxpaHsiBa 3aefHO ChC 3axpaHBalLys kaben n3sbH obcera Ha

Jela nog 8-roguiuHa Bb3apacT.

NPEOYNPEXOEHNA

1.Hukora He nanon3eaiite ypeaa, ako € NoBpegeH Unu hyHKLMOHMPa HENPaBMITHO.

2.He paborete ¢ ypeaa, crieq kaTo e U3mycHaT Unu Nokassa sICHU NPU3HALIM Ha HEN3MPaBHOCT.

3.He vn3nonasaiTe ygbmKUTENN UK APYTY ENEKTPUYECKN KOHTAKTM, KOUTO He OTFOBapST Ha CTaHAApPTUTE B CUNa UIW C enekTpuyeckuTe
pasnopenon.

4 Bcekv peMoHT, pasrnobsiBaHe Wiv NoaMsHa Ha YacTu BUHarv TpsibBa Aa ce M3BbPLUBA OT CepBM3 3a MPOECHOHANHO 0BCyXBaHE.
5.AKO ypembT UnK YacTUTE, KaTo ENEKTPUYECKISI KOHTAKT, LLerncena U1 3axpaHBaLLus kaben ca ce HaMOKpUNK, U3cyLLeTe ypesa u
HEroBIUTE KOMMOHEHTY Mpeay ynotpeba.

6.Hukora He paboTeTe ¢ ypesia ¢ MOKpM pbLie.

7.Korato nopoauparte, ye ypeasT € nospeaeH, H/IKOT'A He ce onuTeaiTe fa ro nonpaeste camu.

8.He muiiTe ypena noa Tevalla Bofa unv Taka, Ye Bofata fja Moxe fja MPOHNKHE B HEro.

IV. NPEQW MbPBA YMNOTPEBA

1.0TCTpaHeTe BCUYKM KOMMOHEHTU Ha OMakoBKaTa U U3npaBeTe 3axpaHBalLms kaben.

OMUCAHWE HA YPELA

1. Kopnyc 2. HarpeBatenHa nnoya (KOTNOH)

3. Konye 3a ynpasneue 2.a. Jlaa HarpesaTenHa nnoya

4. KoHTponHa namna 2.b. [IsicHa HarpesaTenHa nnova

V. ONEPALNA

BHVWMAHWE: MpenopbynTenHo e Aa BKMKOYMTE roTBapckata neyka 3a 15 MuHyTv npeau mbpeata ynotpeba. ToBa Lie npemaxHe
npeanasHoTo MOKPUTUE Ha HarpeBaTemnHUTE eNeMeHTH 1 Npe3 ToBa BpeMe MoXe Aa ce 0bpasysa AuM. YBepeTe ce, Ye cTasiTa e
npoBeTpeHa.

1. MocTaBeTe roTeapckara neyka Ha paBHa MOBbPXHOCT Ha NoHe 30 cM OT cTeHaTa, Mebenu, apyro 060pyaBaHe, KOHTEAHepY,
npo3payHu 3aBecu, NepaeTa, Apexu Unu Apyri 3ananumi Matepuani.

2. MocTaseTe Lyencena B KOHTaKTa.

3. MocTaBeTe CbAOBE C NMOCKO AHO BbPXY HarpesaTenHata nnova [2], [2a], [2b]. MpenopbynTenHo e fa uanonssare CbAoBe 3a
rOTBEHe C [{bHO Ha NIOLL, paBHa UM No-TonisimMa OT Ta3u Ha HarpeBaTenHaTta nnova, 3a fa ce u3berHar 3arybute Ha eHeprus.
113non3gaiiTe camo Cb0BE C YNCTO 1 CYXO [bHO M BUHAIM I NOCTaBANTE Ha CyXa W Y1CTa HarpeBaTenHa niova.

4. BknioyeTe rotBapckata neyka, kato 13non3saTe KOMYeTo Ha HarpeBaTenHaTa nnoya, kosTo Lie u3nonasarte [3].

5. 3apaiiTe xenaHata Temneparypa ¢ nomoLyta Ha kon4eTo [3] (0T 1 = 3arpsBaHe A0 5 = MakcumanHa Temneparypa).

6. Cren kaTo Ha roTBapckaTa neyka CBETU KOHTpOnHaTa namna [4], cboTBeTCTBaLYa HarpesaTenHa nnova [2, 2a, 2b] Tpsbsa aa pabotu.
Namnata Lwe cBeTBa 1 Le Ce M3KMio4Ba B CbOTBETCTBIE C pabOTHMS LKL Ha TEPMOCTaTa, MOHTMPaH B roTBapckaTa neyka.

7. He ocraBsiiTe rotapckata neyka BKIo4eHa B KoHTakTa 6e3 Haasop.

8. Crieq kaTo NpuKmouMTe C roTBapckaTa nevka, 3asbpreTe konyeTo [3] Ha ,0“. KoHTponHaTa namna [4] Tpsibea ga uaracke. [lopu
namnarta fja e u3krnioyeHa He 03HayaBa, 4Ye rotBapckaTa neyka e U3KnyeHa.

BHVWMAHWE: Creg kaTo npukntoumnTe ¢ M3MON3BaHETO Ha roTBapckaTa neyka, U3KMKYeTe s 0T KOHTaKTa.

9. Ako cTe 3abensisanu pelleTka Ha HarpeBaTenHaTta nnouya [2, 2a, 2b] unm kopnyca [1], He3abaBHO U3kMoYeTe roTBapckara neyka ¢
nomoLLTa Ha KonyeTo [3] n § U3KIKYETE OT KOHTaKTa.

10. O6bpHeTe cneumanHo BHUMaHKE, 3all0To NPeKkaneHo ropelata Ma3HuHa Unv Macrno Moxe Aa ce 3anan.

11. AKo ypebT Ce U3non3sa nog acnupatop, Cra3saiTe MUHUMANHOTO pa3CTosHME MEXay roTBapckaTa nevyka u acnmpaTopa,
npenopbyaHo oT npoussoauTens. [lobpe e Aa 13nonasate ABOHO Ha TOBA Pa3CToOsHME.

VI. NOYUCTBAHE V1 NMOLAOPBXKA

Mpeam nouncTBaHe BUHArM U3KMoyBaliTe ypeaa OT KOHTaKTa 1 13JakaiiTe, JokaTo roTBapckaTa neyka ce oxnaau.

1. M36bpLueTe kopryca [1] ¢ Mokpa Kbpna, KaTo M3non3Bare TEYHOCT 3a M1EHe Ha Ch/ioBe.

2. 3auanaHuTe HarpeBaTenHu NNo4yM C U3ropenn 0cTaTbLy OT XpaHa Tpsibaa fja Ce NoYNCTBAT C Meka BnaxHa Kbpna.

3. Ao yacTy kaTo 3axpaHBaLLWs LLEMCEN UK 3Xofa Ha kabena Ha TepmocTaTa ce HaMOKPSIT N0 BpEMe Ha NOoYMCTBAHE, NOACYLLETE 1
BHUMaTENHO Npeau cnepapallarta ynotpeba.

4. BHMUMAHVE: Meukata He TpsibBa Aa ce noTans BbB BOAA UMW Apyra TEYHOCT.

CNELNPUNKALIMA

MS6508: MS6509:

/13TouHnK Ha 3axpanBaHe: 220-240V ~ 50/60Hz M3TouHuk Ha 3axpaHBaHre: 220-240V ~ 50/60Hz
MotyHocT: 1000W MotyHocT: 2000W

3a [1a 3alUMTUTE OKONHATa CU Cpefa: MOMsl, OTAENETe kapTOHEHUTE KyTM W HalMoHOBUTE
TOPGUYKI M TV M3XBBPIIETE B CHOTBETHUTE KOLLYETa 3@ OTNagbL. M3nonssanust ypea
TpsiGBa Aa 6bae AoCTaBeH Ao cneunantuTe NyHKToBe 3a ChGUpaHe, KoUTo Morat fa

BHUMaHKe! [opeLa noBbpXHOCT” — TemnepaTypata Ha JOCTbITHUTE NOBBPXHOCTM MOXe fa 6bAe no-BiCoKa, korato
ypeawT paboTu, KOeTo 03Ha4aBa, Ye YacTUTe Ha Kopryca CTaBaT MHOrO NMO-FOPeLLM, KOraTo ypeabT Ce 13nonasa.
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TOHLUKBSSIZLIK SBRTLARI ISTIFADS TOHLUK8SIZLIGI UZR8 VACIB
TOLIMATLARI DIQQSTLS OXUYUN V& GBLOCOK ISTIFADS UCUN
SAXLAYIN.

Oziz mugtari

MESKO mahsullarini aldiginiz G¢un tagekkir edirik.

MS6508/MS6509 yemaklari qizdirmaq ve ya hazirlamaq t¢lin nazerda
tutulmus cihazdir.

DIQQOT:

Bu cihaz yalniz meigat istifadasi G¢ln nazerds tutulub.

Bu cihaz kommersiya/pesakar istifads {iciin DEYIL.

Bu cihaz agiq havada istifads edilmamalidir.

Diqqget! Bu cihazi istifade etmazden avval gaza riskinin garsisini almaq ve
cihazin dizgin istifadasini temin etmak l¢ln bu talimati diggetle oxuyun.
Goalacakda asan istinad temin etmak tcln talimati saxlayin ve saxlayin.
Istehsalgi cihazin yanlis istifadssi va ya diizgiin islomamasi naticasinda
yaranan zarars gore etibarli hesab edilmir.

I. TOHLUK®8SIZ iSTIFADS UCUN TSLIMATLAR

1.Cihazdan istifade etmazdan avval malumat I6vhasinda gdstarilon
gerginliyin yerli enerji tachizati parametrlarina uygun olub olmadigini
yoxlayin. Unutmayin ki, AC "alternativ carayan", DC isa "birbasa cerayan"
demakdir.

2. Elektrik kabelini agin va dizaldin
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3. Elektrik snurunda va stepselda gériinan zade alamatlarinin olmadigina
amin olun

4 [stifade etmazdan avval ve istifade zaman elektrik kabelinin ¢ilpaq
alovdan vae ya digar istilik manbayinden yuxari ¢akilmadiyina ve ya kabel
izolyasiyasina zarar vers bilacek iti kenarlardan asiimadigina emin olun.

5. Elektrik kabelinin veziyyatini vaxtasiri yoxlayin. Zaedslanmissae,
tahlikanin garsisini almagq tgun elektrik kabeli salahiyyatli temir
miassisasi taraefindan dayisdiriimalidir.

6.1k istifadeden avval bitiin gablasdirma elementlorini ¢ixarin. Diggat!
Korpus metal hissalarden ibaret oldugda, bels hissalar ¢atin gériinen
goruyucu filmla értle biler. Filmi da ¢ixarmaq lazimdir.

7. Bu cihaz usaglar ve ya fiziki, duygu va ya aqli imkanlari zeif olan gexsler
tarefinden hamiga bu talimata uydun olaraq salahiyyatli ve ya tecribali
saxslarin nazarsti altinda olmadiqda istifade Ug¢lin nazarda tutulmayib.
8.Cihaz xarici vaxt acarlari ve ya ayri-ayri uzaqdan idarasetma sistemleri ilo
islomak tcln nazearde tutulub.

9.Cihazi yalniz torpaglanmis 220-240V ~50/60Hz rozetkaya qosmagq olar
DIQQST: Bu cihaz 8 yagindan kigik usaglar va ya fiziki, duygu va ya aqli
imkanlar zsif olan va ya avadanliq hagqginda tecriibasi va biliyi olmayan
saxsler tarafinden istifade U¢lin nezarda tutulmayib, ager onlara nazaret ve
ya cihazin istifadasi ile bagli telimat verilmayibsa. onlarin tahlikasizliyina
cavabdeh olan saxs terafinden avadanliq ve alagadar tehlikalar va onlar
avadanhgin istismari ile bagl tehlikaden xabardardirlar. Usaqlar
avadanligla oynamamalidirlar. Avadanliq, 8 yasindan kicik olmayan ve
foaliyyatlare nazarst edilmadikda, usaqlar tarafinden temizlenmamali va
saxlanmamalidir.

10. istifade zamani cihazi nazaretsiz goymayin.

11.Cihazi alisan materiallarin yaninda istifade etmayin.

12. Elektrik kabeli stolun Ustiinden asilmamali va isti sathlera
toxunmamalidir.

13.Cihazi va ya elektrik kabelini suya ve ya har hansi diger mayeya
batirmayin.

14.Cihazi hava seraitina (yagis, ginas igidl ve s.) maruz goymayin va ya
yuksak ritubstli seraitde (hamam otagi, ritubsatli istirahat kotteclori) istifada
etmayin.

.15.Cihaz istifada edilmadikda onu hamisa elektrik rozetkasindan ayirmaq
lazimdir.

16. Snurun ¢akarak elektrik fisini rozetkadan ¢ixarmayin — avazina
stepselden tutun.

17. Istehsalgi cihazin diizgiin istifade edilmamasi naticesinds dayan zarars
gbra masuliyyst dasimir.
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18.Unutmayin ki, cihazin bazi hissalari ve korpusu is zamani qiza biler.
Buna gora da, xlisusi diqgat yetirin va yanmamagq tg¢in onlara toxunmayin.
19.Cihazi hemisa quru va sabit sathds isladin

20.istifade edarken ve ya soyuyana gadaer cihazi HEC VAXT értmayin.
21.Unutmayin ki, gizdirici elementlarin tam soyumasi t¢ln vaxt lazimdir
22.Cihaz 1-ci deracali yangindan miuhafize qurgusudur va buna géra ds o,
torpaglama dirayi ile elektrik rozetkasina qosulmalidir.

23.Istifade edarkan cihazin strafinda ve iistiinds kifayst gadar yer temin
edin. ©maliyyat zamani cihaz bazak asyalari, kagiz desmallar, pardalar,
paltarlar ve s. kimi yanan asyalarla temasda olmamalidir.

24.Cihazi yiiksok temperatura hassas sethde istifade ederken DIQQST
EDIN. Bu veziyyetde izolyasiya yastiglarindan istifade edin.

25.Bu cihazi xarici vaxt acgarlari ve ya har hansi digaer uzaqdan idareetma
sistemlari ils istifade etmayin.

TahlUkasizliyinizi artirmaq Ug¢un naqil sistemini 30 mA agma cerayani olan
avtomatik qaliq cerayan cihazi ile techiz etmak tévsiya olunur.

Il ©TRAFLI TOHLUKSSIZLIK SORTLARI

1. Bu cihazi yalniz daxili makanda istifade edin.

2.Aqgressiv yuyucu vasitalerden istifade etmayin, mas. tamizlayici
emulsiyalar, krem temizlayicilar, temizlayici pastalar va s., ¢linki onlar
tayinatlar, xebardarliq isaraleri va s. kimi grafik simvollari sila biler.
3.Cihazin Uzerina bos gablar vae gablar qgoymayin.

4 Elektrik sobasini yer qizdiricisi kimi ve ya aligan, partlayici, zarerli,
ucucu materiallari ve ya mayeleri qizdirmaq Ggln istifads etmayin.
5.istehsalci terafinden tévsiys edilmayen aksessuarlardan istifade etmayin,
cunki onlar istifade tgln tahlikali ola bilar ve ya zerar vera bilar.

cihazin 6zina ziyan vurmasi.

6. Elektrik kabelindan ¢akerak cihazi heg vaxt yerinden tarpatmayin.
Elektrik kabelinin he¢ bir sekilde maneas tératmadiyina amin olun. Elektrik
kabelini cihazin atrafina sarmayin ve ya bikmayin. 7.Su qaynadarken va
ya Uzarinds isti gab olanda heg vaxt ocagi terpatmayin.

8. Saxlamadan avval cihazin soyuduguna amin olun.

9.Cihaz ele yerlasdirmayin ki, qizdirici plitaler digar cihazlarla (masalan,
garisdiricilarla) temasda olsun. Sobani elektrik rozetkasinin altina
goymayin

10.Sobani divardan, mebeldan, diger avadanliglardan, gablardan an azi 30
sm masafade yerlasgdirin. Soffaf pardslarin, pardalerin, paltarlarin ve ya
diger tez alisan materiallarin sobadan 30 sm-dan ¢ox yaxinlaga
bilmayacayina amin olun, ¢iinki bu, yangina sabab ola bilar.

11.Heg vaxt PVC, kagiz, karton va s.-den hazirlanmis qablari qizdiricinin
Uzerina qoymayin.
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12.istifade edarken ocagin korpusuna ve ya qizdirici lévhalarine
toxunmayin. ©®mealiyyat zamani yalniz diymsalerdan istifade edin. Ocagi
sondurdikdan sonra soyumasini gbzlayin.

13. Cihazin elgatan sathlarinin temperaturu iglayarkan yiksak ola bilar.
Cihazin isti sathlerine toxunmayin.

14. 3-8 yas arasi usaglar yalniz cihaz normal is vaziyyastinde oldugda va
onlara nazaret edildikds va ya tahllkasiz istifadaye dair talimatlar aldiqda
vo alagadar tahlikalari basa disdikds cihazi yandira ve ya séndirs
bilerler. 3 yasdan 8 yasa qader olan usaqglar cihazi gosmamali,
islatmamali, temizlamamali ve ya texniki xidmat géstarmamalidir
.15.Cihaz elektrik kabeli ilo birlikda 8 yasindan kigik usaqglarin ali gatmayan
yerda saxlanmalidir.

[ll. XOBORDARLIQLAR

1. Zadalanmis ve ya nasaz olduqda cihazi he¢ vaxt istifade etmayin.
2.Cihazi yere yixdigdan va ya nasazliq alamatleri agkar etdikden sonra
onu ige salmayin.

3. QUvvads olan standartlara ve ya elektrik gaydalarina cavab vermayan
uzatma kabellarindan va ya digar elektrik rozetkalarindan istifade etmayin
4. Hear hansi bir tamir, s6kilma va ya har hansi hissalarin dayigdiriimasi
hamisa pesokar xidmat miassisasi tarefinden hayata kecirilmalidir.
5.Cihaz ve ya elektrik kontaktlari, tixac ve ya elektrik kabeli kimi hissaleri
namlenmigss, istifade etmazden avval cihazi va onun komponentlarini
qurutun.

6.Cihazi heg vaxt yas allerls iglatmayin.

7.Cihazin zadslandiyindan siibhalandiyiniz zaman onu heg¢ vaxt 6ziniz
temir etmaya galismayin.

8Cihazi axar suyun altinda ve ya suyun ona nifuz etmasi Gglin yumayin.
IV. ILK ISTIFADSDS&N 8VVaL

1. Buttin gablagdirma komponentlarini gixarin ve elektrik kabelini dizaldin.

CIHAZIN TOSVIRI

1. Korpus 2. Qizdirici I6vha

3.idareetme diymasi 2.a .Sol qizdirici I6vha
4.ldarsetma lampasi 2.b. Sag istilik plitasi

V. SMBLIYYAT

DIQQST: ik istifadedsn avval ocagi 15 degigs yandirmagq tévsiys olunur. Bu, goruyucu filmi gixaracagq ve bu
muddat arzinds bir gadar tistl yarana biler. Otagin havalandirildigindan amin olun.

1. Pisiricini divardan, mebeldan, digar avadanliglardan, gablardan an azi1 30 sm masafada diz bir satha qoyun.
soffaf pardaler, pardsler, paltarlar ve ya diger yanan materiallar.

2. Figini elektrik rozetkasina daxil edin.

3. Quzdirici plits [2], [2a], [2b] Uzarina duz dibli gab goyun. Eneriji itkisinin garsisini almaq Gguin dibi qizdiricinin
sahasina barabar ve ya ondan bdyik olan gablardan istifade etmak tévsiya olunur. Yalniz dibi temiz va quru olan
gablardan istifade edin ve onlari hamisa quru va temiz qizdiricinin Gzarina goyun.

4. [stifade olunacaq qizdiricinin [3] dilymasinden istifade ederek ocagi iss salin.

5. Duymani [3] (1-den 5-a gadar qizdirmaq = maksimum temperatur) istifade edarak istadiyiniz temperaturu tayin
edin.

6. Soba qizdirici I6vhaya [2, 2a, 2b] uygun olan idarsetma lampasini [4] yandirdigdan sonra yanmalidir. Lampa
sobada qurasdiriimis termostatin islema dévriine uygun olaraq yanacaq ve sénacakdir.
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7. Sobani elektrik rozetkasina qosulmus veziyystds nazarstsiz qgoymayin
8. Sobadan istifads etdikden sonra dilymani [3] “0” veziyystine gevirin. idare lampasi [4] sénmalidir. lampa sénse
bels, ocagin séndiylnu géstarmir.
DIQQAT: Ocagin istifadesini bitirdikden sonra onu elektrik rozetkasindan ayirin.

9. OBger siz qizdirici I6vhads [2, 2a, 2b] ve ya korpusda [1] ref gérmisinilizss, derhal diiymadan [3] istifade
edarak ocagi sénduriin ve onu elektrik rozetkasindan ayirin.
10. Xususi diggatli olun, ¢linki haddindan artiq isti yag ve ya yag alov ala biler.
11. Cihaz basliq altinda istifads olunursa, istehsalgi tarafinden tévsiya olunan soba il basliq arasindaki
minimum mesafayae riayst edin. Ikiqat mesafeden istifade etmak yaxsidir
VI. TOMIZLIK V& XIDMaT

Temizlemazden avval hamisa cihazi elektrik rozetkasindan ayirin ve ocagin soyumasini gézlayin.
1. Korpusu [1] gabyuyan maye ile nem parga ilo silin.
2. Girkli qizdirici I6vhaler, yanmis yemak qaliglari yumsaq nem parca ile temizlanmalidir.
3. Elektrik fis vo ya termostat tanzimlayicisinin kabel kontaktlari kimi hissalar tamizlema zamani islanirsa, névbati
istifadeden avval onlari diqgstle qurutun.
4. DIQQAT: Bigirici suya ve ya har hansi diger mayeys batiriimamalidir.

XUSUSIYYSTLER

MS6508: MS6509:

Enerji tachizati: 220-240V~50/60Hz Eneriji tachizati 220-240V~50/60Hz
Giic: 1000W Guc 2000W

istifade olunmus cihaz straf mihits tesir gésters bilen xiisusi toplama meantaqslerina catdiriimalidir. Bu

Oftraf miuhiti gorumagq uglin: kartonlari ve plastik torbalari ayirin ve muvafiq tullanti gablarina goyun.
ﬁ cihazi adi zibilliys atmayin.
I

Diqgat! isti seth” — Cihaz igleyarkan slcatan sathlerin temperaturu daha ylikssk ola biler, bu o demakdir ki, cihaz
istifade edildikde korpus hissaleri daha ¢ox qizir. EHTIYATLI OL!!
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Information published
Publikowane informacje

Symbol / Oznaczenie

Value / Wartosé

Unit / Jednostka

Model identifier
Identyfikator model

MS 6509

Type of hob / Typ ptyty grzejnej

Domestic electric hobs / ptyta
elektryczna

Number of cooking zones and/or areas /
Liczba pdl lub obszaréw grzejnych

Heating technology (induction cooking
zones and cooking areas, radiant cooking
zones, solid plates) / Technologia
grzejna (indukcyjne pola lub obszary
grzejne, promiennikowe pola grzejne,

ptyty lite

Solid plates/ ptyty lite

For circular cooking zones or area:
diameter of useful surface area per
electric heated cooking zone, rounded
to the nearest 5 mm / W przypadku
owalnych pdl lub obszaréw
grzejnych: Srednica powierzchni
uzytecznej dla kazdego pola grzejnego
elektrycznego, w zaokragleniu do 5 mm

G &

cm

For non-circular cooking zones or areas:
length and width of useful surface area
per electric heated cooking zone or area,
rounded to the nearest 5mm/W
przypadku nieowalnych pdl lub
obszaréw
grzejnych: dtugoséi szerokos¢
powierzchni uzytkowej dla kazdego
elektrycznego pola lub obszaru
grzejnego, w zaokragleniu do 5 mm

cm

Energy consumption per cooking zone or
area calculated per kg / Zuzycie energii
dla kazdego pola lub kazdego obszaru
grzejnego w przeliczeniu na kilogramy

ECelectric cooking

194,4
194,4

Wh/kg

Energy consumption for the hob
calculated per kg / Zuzycie energii przez
ptyte grzejng w przeliczeniu na kg

ECelectrichob

Wh/kg
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Information published
Publikowane informacje

Symbol / Oznaczenie

Value / Wartos¢

Unit / Jednostka

Model identifier
Identyfikator model

MS 6508

Type of hob / Typ piyty grzejnej

Domestic electric hobs / ptyta
elektryczna

Number of cooking zones and/or areas /
Liczba pdl lub obszardw grzejnych

Heating technology (induction cooking zones
and cooking areas, radiant cooking zones,
solid plates) / Technologia grzejna
(indukcyjne pola lub obszary grzejne,
promiennikowe pola grzejne, piyty lite

Solid plates / ptyty lite

For circular cooking zones or area: diameter
of useful surface area per electric heated
cooking zone, rounded to the nearest 5 mm /
W przypadku owalnych pél lub obszaréw
grzejnych: $rednica powierzchni uzytecznej
dla kazdego pola grzejnego elektrycznego, w
zaokragleniu do 5 mm

15,0

cm

For non-circular cooking zones or areas:
length and width of useful surface area per
electric heated cooking zone or area,
rounded to the nearest 5 mm / W przypadku
nieowalnych pdl lub obszarow
grzejnych: dtugos¢ i szerokos¢ powierzchni
uzytkowej dla kazdego elektrycznego pola lub
obszaru grzejnego, w zaokragleniu do 5 mm

ctm

Energy consumption per cooking zone or
area calculated per kg / Zuzycie energii dla
kazdego pola lub kazdego obszaru grzejnego
w przeliczeniu na kilogramy

EC electric cooking

194,4

Wh/kg

Energy consumption for the hob calculated
per kg / Zuzycie energii przez phyte grzejng w
przeliczeniu na kg

EC electric hob

194,4

Wh/kg

17




- AFTER SALE SERVICE NOTICE

If you want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who issued the receipt

GB directly.
DE Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder reklamieren méchten, wenden Sie sich bitte direkt an den Verkaufer,
der die Quittung ausgestellt hat.
FR Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou faire des réclamations, veuillez contacter
directement le vendeur qui a émis le regu.
ES Si desea comprar repuestos o presentar alguna queja, comuniquese directamente con el vendedor que
emitié el recibo.
PT Se vocé quiser comprar pecas de reposi¢cao ou fazer alguma reclamagao, entre em contato diretamente
com o vendedor que emitiu o recibo.
LT Jei norite jsigyti atsarginiy daliy ar pateikti nusiskundimuy, susisiekite tiesiogiai su kvitg iSdavusiu
pardavéju.
Lv Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, IGdzu, sazinieties tiesi ar pardevéju, kurs
izsniedza ¢eku.
EST Kui soovite osta varuosi voi esitada pretensioone, votke otse Uhendust kviitungi véljastanud muidjaga.
HU Ha poétalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kézvetlenil a bizonylatot
kiallité eladéhoz.
BS Ako Zzelite kupiti rezervne dijelove ili napraviti reklamaciju, obratite se direktno prodavacu koji je izdao
racun.
RO Ecnu Bbl XOTUTe KynUTb 3anyacTu Unv NpeabsaBuTb kakne-nnbo npeteH3nm, noxanyncra, CBsHKUTech
HanpsiMyto ¢ NPoAaBLOM, BblAaBLUNM YeK.
cz Chcete-li zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontaktujte pfimo prodejce, ktery
uctenku vystavil.
RU Daca doriti sa cumparati piese de schimb sau sa faceti vreo reclamatie, va rugam sa contactati direct
vanzatorul care a emis chitanta.
GR Edv BéAeTe va ayopdoeTe AVTAAAGKTIKA ) va KAVETE OTTOIABNTIOTE TTAPATIOVA, ETTIKOIVWVHOTE OTTEUBEiag
ME TOV TTWANTHA TToU £&£dwoe TNV aTTddEIgN.
MK Ako cakaTe ga KynuTe pe3epBHU AeNOBWU N Ja NogHeceTe kakeu Guno nonnaku, KOHTakTupajTe
[VPEKTHO CO NpoAaBaYvoT Koj ja uagan cmeTkaTa.
NL Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks contact op met
de verkoper die de bon heeft afgegeven.
SL Ce zelite kupiti nadomestne dele ali vloZiti reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca, ki je izdal
racun.
Fl Jos haluat ostaa varaosia tai tehda valituksia, ota yhteyttd suoraan kuitin antaneeseen myyjaan.
PL W przypadku checi zakupu czeéci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamacji nalezy
kontaktowac sie bezposrednio ze sprzedawcag, ktory wystawit paragon.
IT Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il venditore che ha
emesso la ricevuta.
HR Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il venditore che ha
emesso la ricevuta.
sv Om du vill kdpa reservdelar eller géra nagra reklamationer, vanligen kontakta saljaren som utfardat
kvittot direkt.
DK Hvis du gnsker at kabe reservedele eller reklamere, bedes du kontakte saelgeren, som har udstedt
kvitteringen, direkte.
UA Akwo BM xoveTe npuabaTty 3anyactuHu abo nogatn 6yab-aKi NnpeTeHsii, 3BepHiTbca 6e3nocepeaHLO Ao
npoAasLs, KU BUAAB YeK.
SR AKO XenuTe Aa Kynute pesepBHe eroBe Unuv Aa ynoxuTte peknaMmaumjy, obpatute ce AUpeKTHO
npoaasLy Koju je n3gao paudyH.
SK Ak si chcete kupit nahradné diely alebo uplatnit akukolvek reklamaciu, kontaktujte priamo predajcu,
ktory uctenku vystavil.
AR Sl Yy Loy e pile omod e ol gl Sl DS e 5 8 (B jleakl e i
BG Ako nckaTe ga 3akynuTe pe3epBHU YacTu UMK Aa HanpaBuUTe OMNakBaHWS, MOJs, CBbpXeTe ce
AVPEKTHO € NpoaasBada, KOMTO e uagan kacopaTa 6enexka.
AZ Ehtiyat hissalari almagqg va ya har hansi sikayat etmak istayirsinizsa, qabzi veran satici ila

birbasa alaga saxlayin.
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ELECTRIC SHAVER HEATED PAD ELECTRIC KETTLE
MS 2926 MS 7429 MS 1288

0
s 3 .‘ \\'aﬂ"/(
AIR COOLER SANDWICH MAKER 3IN1 MEAT MINCER
MS 7914 MS 3045 MS 4805
8/
]
Il
HAIR DRYER TRIMMER SET Egg Boiler
MS 2250 MS 2931 MS 4485

www.meskoeurope.eu
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CITRUS JUICER Milk Frother BLENDER WITH JAR
MS 4010 MS 4493 MS 4079

MIXER WITH BOWL KITCHEN SCALE AIR HUMIDIFIER
MS 4217 MS 3165 MS 7965

MOSQUITO KILLER LAMP Weather Station NOSE TRIMMER
MS 7933 MS 1177 MS 2929
www.meskoeurope.eu
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tEh n O tE l(a https://tehnoteka.rs

Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Mesko, i preuzet je sa njihove zvanicne stranice. S obzirom na ovu
cinjenicu, Tehnoteka istice da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:

https://tehnoteka.rs/p/mesko-reso-ms6508-akcija-cena/


https://tehnoteka.rs/?utm_source=tehnoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf
https://tehnoteka.rs/p/mesko-reso-ms6508-akcija-cena/?utm_source=tehnoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf
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